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لايسمح بإعادة إصدار هذا الكتابء أو نقله في أي شكل أو وسولة سنواء! كانت الكارونة أم 
يدوية أم ميكانيكية» بها في ذلك جميع أنواع تصوير المستندات بالنسخ, أو التسجيل أو التخزين» 
أو أنظمة الاسترجاع, دون إذن خطي من المركز بذلك. 


كلمة المركز 


جنات تالسارم وا لسيدة راسد على بون النويو اما عد 

فإن الحرف العربي هو شعار الكتابة العربية وعنوانهاء وهو في الوقت نفسه 
رمز كتابي من أهم الرموز الكتابية في العالم» لما يتميز به من تنوع في الشكلء 
وقدرة على تمثيل الأصوات اللغوية من أول المخارج إلى نهايتهاء وله مرونة 
جلية تمنحه مزايا عديدة» منها قابلية تطويره وتطريز شكله. والإضافة إليه 
وتركيبه مع غيره؛ وشفعه برموز حركية ونغمية بحسب اللغة التي تستعمله. 
وغير ذلك من المزايا والخصائص التي جعلت كثيرا من الأمم والشعوب تتقبله 
وتكتب به لغاتهاء فانتشر في أقطار الأرض وأرجائهاء ودخل إلى جميع 
الحضارات القائمة قديما وحديثاء وقد واكب انتشاره انتشار الإسلام» فاستعملته 
الشعوب المسلمة في كتابة العربية والنصوص الشرعيةء وفي كتابة لغاتها 
ولهجاتهاء ولأجل هذه القيمة والقوة الظاهرة» والخصائص المتميزة للحرف 
العربي» ولتأثيره القوي من جميع النواحي الدينية والثقافية والحضارية 
والاجتماعية؛ فقد صار وسيلة لنشر الثقافة الإسلامية والعربية» كما كان الإسلام 
وسيلة قوية لنشر الحرف العربي في أقطار المعمورة2» ونظرا لتدافع 
الحضاراض» .واخئلاف: الغايات:.فقد. .واج الحرفه العربي محار لات لكيه 
واستبدال غيره به في لغات كثيرة في أنحاء العالم» لأهداف دينية أو سياسية أو 
غيرهاء وقد نجحت هذه المحاولات في بعض اللغات» وبخاصة لغات الأقليات, 
واللغات النائية جغرافيا عن مركز العربية. 
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ولأجل الصلة القوية للحرف العربي بنشر العربية» وخدمتها ونشر ثقافتها. 
وللدلالات التاريخية والثقافية والحضارية التي تستشف من وراء انتشار كتابة 
اللغات العالمية بالحرف العربي؛ فقد وضع "مركز الملك عبد الله بن عبدالعزيز 
الدولى لخدمة اللغة العربية" مساراً رئيساً من أعماله يتخصص في الاهتمام 
بالحرف العربي ضمن جهوده في العناية باللغة العربية وبمقوماتها وتراثها 
وتطوير أنظمتها الكتابية والبحثية وغيرهاء فتواصل مع المنظمات الدولية 
(اليونسكو مثالاً) لدعم حضور الحرفء ولتخصيص المناسبات الدولية له 
وأصدر الكتب المتنوعة» وتعاون مع الكليات والمعاهد والأقسام في هذا الإطارء 
وغير ذلك من أعمال. 

وامتدادا لهذه الرؤية يأتي نشر هذا الإصدار العلمي (عالمية الأبجدية العربية 
للأستاذ عبد الرزاق القوسي) تعبيرا عن ذلك الاهتمام» وإبرازًا لشمولية رسالة 
المركز لمثل هذه الجهود المتميزة للباحثين والمعنيين باللسان العربي ووسائل 
نشره. 

وقد بذل مؤلف هذا الكتاب جهده في تتبع اللغات التي كتبها أهلها بالحروف 
العربية» سواء انقطع ذلك أم لا يزال مستمراء وأضاف المؤلف إلى ذلك 
معلومات مهمة في هذا الجانب» منها التعريف بتاريخ كل لغة وأهلهاء 
وجغرافيتها والمنتمين إليهاء والأطوار التي مرت عليهاء وأيّد ذلك بما أمكنه من 
إحصاءات وأدلة تثبت ما يذكره من معلومات وتوضحه.؛ وهو بهذا يُعدّ كتابأً 
مهما في حقل تندر فيه الأبحاث» ومن هنا حرص المركز على نشره وتبثيه 
وعلى مشاركة المؤلف في تنقيحه وإخراجه إخراجًا لائقًا بقيمته العلمية؛ إذ إن 
لهذا النوع من الكتب سبيلها الخاص في التأليف وفي طريقة رصد المعلومة 
وجمعهاء مما قد لا يتفق تمام الاتفاق مع المعايير الأكاديمية الصارمة» على أن 
المؤلف أ.عبدالرزاق القوسي قد أفنى شطرا من عمره في جمع مادة الكتاب 
وتبويبه والإضافة إليه» وتنقيحه» وعمل في ذلك عملا لا يتهيأ لباحث إلا بكثير 
من الدأب والتتبع والشغف بهذا الحرف العربي الذي يحمل تلك اللغة الشريفة. 
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وقد رأى المركز -لأهمية الموضوع- أن يضيف إلى ذلك بتعيين الدكتور عبدالله 
الأنصاري؛ لتحرير الكتاب والمشاركة في استكمال الضوابط المنهجية قدر 
الإمكان في مثل هذا البحث الثقافي العام» ونحن على يقين أن الجهد المميز 
للدكتور عبدالله الأنصاري لا ينقص من الجهد المميز والكبير من الباحث 
عبدالرزاق القوسيء بل يتكامل معه في تحقيق الهدف. لأن هذا العمل العلمي لا 
يستطيع النهوض به فرد ولا يعيبه أن يشترك في توجيهه أكثر من باحثء بل 
ذلك يضيف ويثريء ثم عمل الباحثان مشكورين على مراجعة هذا الكتاب 
وإعادة ترتيبه» واستكمال بعض جوانبه؛ والمركز يشيد بالمؤلف الكريم الأستاذ 
عبدالرزاق القوسي لما بذله في سبيل تأليف الكتاب وجمع المعلومات بمختلف 
وسائل الجمعء» كما يشير المركز إلى ملكيته الفكرية للمعلومات التي تضمنها 
الكتاب» ومسؤوليته المباشرة عنهاء كما يشيد المركز بالجهد الذي بذله الدكتور 
عبدالله الأنصاري للمساعدة في زيادة ضبط المنهج قدر الإمكان» وتصحيح 
الكتاب» وفحصهء شاكرين للباحثين جهودهماء متمنين أن يكون هذا الجهد 
مفتاحا لكثير من الأعمال العلمية. 

وإِنْ مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية يدعو 
الباحثين للإسهام في البحث العلمي العميق الذي يضيف جديدا للمكتبة العربية. 
وهو إذ ينشر هذا الإصدار للقارئ العربيء وللمهتمين بالبحث العلميء لَيُقِرٌ أنه 
عمَلٌ بشري لا يخلو مما يعتري أمثاله من نقص أو خلل أو حاجة إلى إتمام أو 
مزيد دقة ونحو ذلك مما هو معروفء ويدعو المركز المؤلف والباحثين إلى 
مواصلة المسيرة نحو تتميم الناقصء. واستدراك الفوات» وتعميق البحث 
بدراسات تحليلية تتجاوز رصد الظاهرة؛ كما يدعو المركز إلى ابتكار الآليات 
العملية الكفيلة بالحفاظ على هذا الحرف العربي المستعمل في أنظمة كتابة 
اللغات الأخرىء وإعادة إحيائه في الأنظمة الكتابية التي هجرته؛ وجعله بوابة 
من بوابات نشر العربية» وتقريبها للشعوب الإسلامية» وللراغبين في تعلمها من 
أنحاء العالم. 
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كما يقدّم المركز من الشكر أسماه لخادم الحرمين الشريفين -حفظه الله الذي 
يدعم العربية والناطقين بها بكل سبل الدعمء» ويوجّه بكل ما تقتضيه مصلحة 
حاضرها ومستقبلهاء والشكر لصاحب المعالي وزير التعليم - سلمه الله - 
المشرف العام على المركزء وللسادة أعضاء مجلس الأمناءء الذين يسير المركز 
بهدى من توجيهاتهم واهتمامهم بأنشطته وأعماله. 

وفق الله الجهودء وسدد الخطى. 


الأمين العام 


د. عبدالله بن صالح الوشمي 


المقدمة 


كان للابجدية العربية أثرٌ كبيرٌ في تطور الكثير من اللغات والآداب في 
قارات العالم القديم (آسيا وأفريقيا وأوروبا) . 

كما كان لها أثرٌ كبيرٌ في دخول الكلمات والمصطلحات العربية إلى لغات عديدة 
لما كتبت بالحروف العربية» وتجاوزتها إلى لغات لا تكتب بالحروف العربية. 

قبا اس انار الك وق لكر قفي تين تك جه الور لون اهرب 
الإسلامية . 

لقد حوربت الأبجدية العربية على أكثر من صعيد في قارات العالم القديم؛ 
ولا سيما في أوروبا والهند وأفريقيا» وقد حُظر تعلمُ الحروف العربية والنشر 
بها أحياناء بعيدا عن ديموقراطية النشر الحرء وحق الإنسان في التعلم بلغته الأم 
وفق الحروف التي يريدهاء وفي المقابل أسهمت بعض الدول في انتشار 
الأبجدية العربية أو المحافظة عليها كباكستان والصين وإيران. 

إن معرفة اللغات التي تكتب بالحروف العربية والاهتمام بها يعتبر جزءًا من 
الثقافة العربية وفرعًا من فروع اللغة العربية وآدابها وتطورهاء ومع ذلك لم 
يؤلف أحد فيه لصعوبة مصادره» وغياب ملامحه. 

وأمام هذه الأهمية للأبجدية العربية رأيت أن أعرّف باللغات التي تكتب أو 
كتبت بالحروف العربية؛ لعل هذه المساهمة أن تحيي أهمية دعم الحروف 
العربية من خلال تشجيع النشر باللغات التي تكتب بالحروف العربيةء» أو 
الترجمة منها وإليها. 
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1- التعريف بكل لغة: من حيث مكان انتشارها وعدد الناطقين بها. 

2- جغرافية اللغة: حيث أذكر المكان الجغرافي للناطقين باللغة مع خريطة 
توضح المكان. 

3- الفترة الزمنية: في الغالب أذكر هذا العنصر لتحديد زمن كتابة اللغة على 
حسب ما يتوافر من معلومات مؤكدة. 

4- التسمية: حيث أذكر اسم اللغة كما يسميها أهلهاء وكما تسمى باللغات 
المحيطة بها. 

5- التصنيف: أذكر اسم العائلة اللغوية والفصيلة التي تنتمي لها . 

6- الأبجدية: حيث أذكر أبجديتها العربية» وقد أذكر أبجديات أخرىء كما 
أنني قد أذكر كيفية نطق تلك الحروف وفق الألفبائية الصوتية الدولية (12/4). 

7- عدد الحروف: أذكر عدد حروف اللغة؛ لأن اللغات تتفاوت من حيث 
العدد, 

8- الحروف المعدلة أو المضافة على الأبجدية العربية: فإن كثيرا من اللغات 
التي استخدمت الحروف العربية عمدت إلى إضافة حروف أخرىء أو تعديل 
الحروف العربية لتمثيل أصواتها الخاصة التي لا تتوافر في اللغة العربية» مثل: 

9- حروف مركبة: أحدد الحروف المركبة التي أضافتها اللغات الأخرى 
التي استخدمت الأبجدية العربية» وإن كانت غالبية اللغات المعربة الحروف لا 
تعرف التركيب. 

0- حروف عربية لا تستعمل: بعض اللغات لا تستخدم كل الحروف 
العربية» لذا دكرتها. 

1 - مسار الحروف: أقوم بتتبع مراحل التطور التي مرت بها حروف 
النظام الكتابي مرتبة» فمثلا التسلسل التالي: عربي -> فارسي ->+ أردي -> 


سندي -> ياركري. 
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يعني أن اللغة الياركرية أخذت الحروف الموجودة في اللغة السندية» كما 
يعني أن اللغة السندية طورت حروفها باستعمال الحروف الأردية» كما يعني أن 
الأردية استخدمت الحروف الفارسية»؛ واللغة الفارسية أخذت الحروف العربية. 

في نهاية الكتاب ستجد بحثا حول مسارات اللغة العربية الأساسية. 

2- نظام الأبجدية: نظام أبجدية اللغة العربية أبجدي» ومعنى ذلك أن 
الحركات تكتب مضافة إلى الحرفء. وليس لها حروفك خاصة كما في 
الأبجديتين اللاتينية» والكريلية (الروسية)» هذا النظام استخدمته الغالبية المطلقة 
من اللغات المعربة الحروفء لكن هناك لغات طورت الحروف العربية لتضع 
حرفا لكل حركة» وهذه الطريقة تسمى بالنظام الألفبائي» فلكل حركة صائت 
خاص بها يُكتب مع الحرف الصامت. 

3- نص باللغة: حاولت قدر المستطاع أن أذكر نصا باللغة المكتوبة 
بالحروف العربية؛ على الرغم من صعوبة الحصول على مصادر مختصة لأن 
بعض اللغات هجرت الخط العربي منذ قرون . 

4- صورة خاصة باللغة: قد أذكر صورة أو صورًا تخص اللغة كصورة 
أديب أو منظر يخص المنطقة أو غير ذلك. 

أتمنى أن يحوز كتابي إعجاب القارئ ويسد النقص في المكتبة العربية» لأن 
هذا الكتاب هو الأول في موضوعه (على حسب علمي)» كما أتمنى أن يسهم 
هذا الكتاب في تطور الدراسات العلمية في هذا الموضوع. وفي بقية الدراسات 
العربية» ويسلط الضوء على أقليات حريصة على التمسك بالحروف العربية 
وعلى الأقليات والجاليات العربية المتناثرة في كل مناطق العالم. 


ابن العربية وخادمها: عبدالرزاق القوسي 
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لحي 


سيجد القارئ لكتابي حروفا عربية لتحديد نطق بعض اللغات» وقد يكون بعضها 
لأول مرة تمر عليه» أحببت تحديد أصوات تلك الحروفء وهي: 

ب: ينطق: (0)» كما في الفرنسية والإنجليزية. 

ج: ينطق: (ثش)»؛ كما في حرفي: (011) في الإنجليزية. 

ز: ينطق: ( 1) كما في الفرنسية والإنجليزية. 

ف: ينطق: (17) كما في الفرنسية والإنجليزية. 

ك: ينطق (6) كما في الفرنسية والإنجليزية» ومثل الجيم المصرية» والقاف 
المخففة في لهجات أهل الخليج و..المغرب. 

ؤ: ينطق: (0)» كما في الفرنسية والإنجليزية. 

أصوات هذه الحروف معتمدة من مجمع اللغة العراقيء» كما أن غالبية اللغات التي 
تكتب بالحروف العربية تعتمد نطقها. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفصل الأول 


تمهيد في الأبجديات 
أولا: أنظمة الكتابة حول العالم 


ثانيا: الأبجدية العربية من البدائية إلى العالمية 
ثالثا: أهم الكتابات والأبجديات في العالم 
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أولا : أنظمة الكتابة حول العالم 


كانت بدايات الكتابة البشرية تقوم على الرسوم ووضع الإشارات على 
الأشجار والصخور أو داخل الكهوف؛. ثم طورت بعض الشعوب تلك الرسوم 
والإشارات لتتحول إلى تحديد معاني وأفكارء ثم أخذت بُعدا متقدما في بعض 
الحضارات» كمصر والصين وحضارة المايا”2)» أما مصر والصين فأخذتا 
اتجاهين مختلفين طور المصريون تلك الرسوم حتى استطاعوا التعبير بها عن 
شتى المعارف والعلوم» وسميت فيما بعد بالكتابة الهيروغليفية» لكنها لم تصمد 
مع الزمن» وأما في الصين فتحولت تلك الرسوم والرموز إلى رموز خالصة لها 
معاني لغوية محددة» واستطاعت أن تعبر عن مختلف أشكال الحضارة والتطور 
على مر العصورء واستطاعت البقاء إلى اليوم شامخة يكتب بها كل العلوم 
والمعارف الحديثة!" , 

يكاد الشرق الأوسط يكون أول من عرف نظام تسجيل أصوات الإنسان 
وكتابتها في رموز محدودة عرفت فيما بعد بالأبجدية"". 

تطورت نظم الكتابة واختلفت بناء على اختلاف طبيعة اللغات واختلاف 
نظرة مخترعيهاء وتنقسم أنظمة كتابة اللغات إلى: 

1- الكتابة التصويرية: مثل الكتابة المصرية القديمة» فالرسوم: 

لباك 03 تعني: حيوانا في البرية . 
لقد |طور المصريون تلك الرسومات ودلالاتها حتى أصبحت أكثر مما 


1 - من الحضارات القديمة حضارة المايا المكسيكية » والتي كانت تقام في شمال غومتيمالا » في مناطق الغابات 
الاستوائية » وكانت حضارة لشعب هنود الماياء وكانوا يتكلمون اللغة الماوية. 

01017 لالخ 011 11177 ,148181[ط 1خ 1115 11158-51019701 ,1021© مجعم امم 2 

١, 1912, 22: 116-11‏ 002114 اللخ 11ر1 1 [مطمى .]1 

320 أقدء 1110016 ]22162 11 112 77111115 01 1256261015 1325113856 1715161 ,1/0005 علطم مامتقتطن) - 

:320 149-150 :2 ,2010 0116280) ,32 1211121 011116261025 لتناء10115 ع1ألاكط1 21أامع11ه ,لمموع6 

159-0. 

لطة أكدء 0016تد امعاعصة عطا مع مناتك8 01 امتامع كمذ ععقتاعطة !ا عاطتكك؟ ,كلهه]]] تعطممأك ص0 3 

149-2 :2ط ,لخرذ[] ,2010 ,معهوع1طن) 01 15167ء011نا عط ,لمموعطا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


يستطيع الإنسان العادي حفظه أو تحمل طول رسمه؛ فأصبحت عبنًا على مَن 
لديه أفكار كثيرة متتالية» مما جعلها تتجه إلى أن تكون رمورًا صوتية وتختفي. 
حتى مات أهلها ونسي المصريون دلالاتها . 

فقد كان عدد الرموز الهيروغليفية حوالي 700 رمزاء وكانت لها وظيفتان 
تصويرية وصوتية معا, ثم تطورت إلى الهيراطيقية (خط رجال الدين) التي 
ظطهرت .في عصير الذولة الوسيطى الفرعوفية والثي كانفق تستكدم في المعانة 
والجنازات» وفى العصر الفرعونى المتأخر تطورت الكتابة إلى الكتابة 
الديموطيقية (الكتابة الشعبية) واستخدمت في جميع نواحى الحياة» وقد حظيت 
الكتابة في مصر القديمة بموقع متميز إذ كانت وسيلة للرقي الاجتماعي حيث 
كانت تفتح أمام صاحبها باب التوظيف في الدولة. 

أما حضارة المايا فاتخذت الرسوم فيها شكلا متطوراء لكنها لم تصل إلى 

مستوى الكتابة المصرية» ولم يتطور مفهوم كتابة اللغة لديهم؛ لذا لم تتطور 
كتابة أي لغة في تلك النواحي. 


عمد دجت مت 2 ا 


رسوم من حضارة الماياء الكثير من الرموز المصاحبة لم يستطع العلماء فهمها. 


اس 


هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2- الكتابة الرمزية: مثل الكتابة الصينية» التي تطور شكل الرسوم فيها إلى 
رموز غير مقترنة بالصوتء فأصبح كل رمز يمثل فكرة يمكن قراءته بأصوات 
أو حتى لغات مختلفة؛ فالرمز: (66) (إي) يعني سمكة» والرمز ([7) (سين) 
يعني: الشمسء والرمز: (5) (شِي) يعني: يكتب أو: الكتابة» وممكن أن تعبر 
فتقول: (3082) ( خَ ثثن) أنا أشرب الشايء هذه الرموز لا تدل على شيء 
محدد لمن يتمعن فيهاء ما لم يدرس مدلولها. 

3- الكتابة المقطعية/!): مثل الكتابة المسمارية في العراق والكتكانا 
والهيرّجانا اليابانيتين» حيث يمثل الرمز الواحد الحرف مع حركته؛ وهذه الكتابة 
تجعل لكل صوت شكلاً يختلف باختلاف حركته؛ فلو طبقنا هذا النظام على اللغة 
العربية المكونة من 28 حرفا و6 حركات (ثلاث حركات وثلاثة مدود)؛ 
لأصبح لدينا 28 حرفا مضروبة في 6 حركات تساوي : 168 حرفاء وهذا مثال 
لحرف الميم من كتابة الهيراجانا اليابانية : 


1 2 4 | 4 


ذلط 2 211 []آ1/4م ‏ طكلاة ‏ ()ل/لا 


4- الكتابة الأبجدية المقطعية: مثل الكتابة الكورية والجعزية (الأثيوبية) 
والهندية... الخ» وهذه تتشابه في كونها تكتب حرفا محددا لكل صوت صامتء» 
فيكتب الحرف مع حركته وكأنهما حرف واحدء وهذا مثال من الكتابة الجعزية 
على حرف الميم: 


069 0 | من | هو | ه69 | 69 | 69 | عسه | من 


ذلا ]1 | خ111774 | 710 1/2 005 00 111 010 14 


1 - العلماء يسمون هذا النوع بالكتابة المقطعية» على الرغم من أن مصطلح المقطع الصوتي لا ينطبق على هذه الكتابة . 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ومثال آخر من الهانجول الكورية» كلمة : هان )2 (تعني: واحدا) مكونة 
من: 5 (ه) + ] (ألف مد) +-_ا(نون) - آ2 

5- نظام الأبجديات: وهذه تضع رموزا للصوامت دون الصوائت 
(الحركات)» وهي الشكل الأولي للأبجديات» مثل: أبجديات الشرق الأوسط 
كالعربية والفينيقية''' والعبرية والسريانية ...الخ 

6- الألفبائيات: وهي الكتابات التي تضع حروفا لكل صوت صامت 
أوصائت (حرف لكل حركة) على حد سواءء وهذه تطورت عن سابقتها» ومن 
أمثلتها: اللاتينية واليونانية والكريلية» والحروف العربية للغتين الإيغورية 
والكردية...وغيرهما . 

سأضع مثالا بكتابة كلمة (كُتِبَ)؛ حيث سأكتبها بالحروف العبرية (نظام 
أبجدي). وبالحروف العربية الكردية والإيغورية (نظام ألفبائي)» وبالكريلي 
(نظام ألفبائي)؛ وبالهانجول الكوري (أبجدمقطعي) وبالكتكانا الياباني المقطعي: 


( 
عربي (ألفبائي) كوتىبه (كوردي). كؤنيه (إيغوري) 


1- الحروف الفينيقية (الكنعانية) استخدمت في المنطقة الساحلية لشرقي البحر الأبيض المتوسط في الفترة ما 
بين 1200 و 500 قبل الميلاد . 
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اتجاهات أسطر الكتابة 

تختلف الكتابات حول مسار السطر عند الكتابة؛ فمثلا في العربية يتجه 
السطر من اليمين إلى اليسار على شكل أفقيء على عكس مسار الحروف 
اللاتينية أو اليونانية» وحتى كتابات الصين واليابان تأخذ طريقا مختلفا من 
الأعلى للأسفل» وهذه طرق اللغات في مسارات الأسطر : 

1- اللغات التي تكتب من اليمين إلى اليسار أفقيا : 

معظم نظم الكتابة القديمة ولا سيما كتابات اللغات السامية كانت تتخذ هذا 
المسارء كما نجد في الكتابات الفينيقية والارامية والعبرية والسريانية 
والعربية...الخ . 

2- اللغات التي تكتب من اليسار إلى اليمين أفقيا : كالحروف اليونانية 
واللاتينية والكريلية والأرمينية والجورجية واللاوسية والتاملية ...الخ» كما في 
الأسطر التالية : 

11111 1111111 181718115 110171010117 11541717 81 801117[ لمعا 
0]آ11!11511 718111011110 الخ 17آ8 81 1خ 1ط تالتلفطظ ,1101ه1182ط1آ لكر 
. لاسآشفظ1١‏ 81 142111511 لطلالن تاقللان 18 طلم 

3- اللغات التي تكتب من اليمين إلى اليسار عموديا : 

كالكتابات اليابانية والكورية والصينية» وهذه الكتابات لم تستمر كلها إلى 
اليوم وفق هذا النظام؛ فاللغة الكورية تحولت إلى الكتابة من اليسار لليمين أفقيا؛ 
منذ ثمانينيات القرن الماضيء وفي الصين وسنغافورة تحولت الكتابة أفقيا بعد 
أن كانت عمودياء وفي تايوان لا تزال الكتابة تأخذ مسارها القديم العمودي. 
وفي اليابان بدأت الكتابة الأفقية منذ عصر ميجي (1912-1868م) عند كتابتها 
بالقواميس الأجنبية» وفي الوقت الحاضر تكتب عموديا وأفقيا . 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


قت 
اا او الا 
1 7# / ا 
ر # « ١‏ 
1 )/ 1 7 


كتابة بلغة النوشوء من الأعلى للأسفل ومن اليمين لليسار. 

(عد5ع12 اط ) عاترتدروعمع 
ع [71 5501 قلع مغ 7 عا 
ل طبظ 7غ 18 كز لاط , + عدجا 
:12 1 518 هذ 15 وف 1 88 ف 2 اجر 


كتابة صينية تتجه من اليسار لليمين أفقياء مع إعادة كتاباتها بالطريقة التقليدية من اليمين إلى 
اليسار عموديا. 


4- اللغات التي تكتب من اليسار إلى اليمين عموديا: كالكتابات المنشورية 
والمغولية والصغدية والأويغورية القديمة ...الخ . 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


رمق اقودة1ظ) فاتتورقععرع 


كتابة مغولية قديمة من اليسار لليمين ومن الأعلى للأسفل. 


5- اللغات التي تكتب من اليمين إلى اليسار ثم من اليسار لليمين» وهكدذا 
دواليك أفقيا : 


> ؤز +511 1< » | 
| # * 4 8 41149 ني > 


كتابة مصرية قديمة من اليمين لليسار والسطر الذي بعده من اليسار لليمينء 
وفكذايقية الككانة . 
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ثانيا: الأبجدية العربية من البدائية إلى العالمية 


كتب العرب لغتهم قبل الإسلام بشكل محدودء ولم يصلنا إلا بعض القصائد 
ريض الكطب قير اليكاو ا «المداتات اسدرية الى كا كي على اسار 
الكعبة لم يصلنا منها مكتوبًا إلا القليل وشفهيا. 

ولا شك أن العرب كتبوا لغتهم قبل الإسلام بقرون» ووصلنا منها الكثير من 
النقوش هنا وهناك في عموم شبه الجزيرة العربية» ومعظم النقوش التي لها 
صلة بالكتابة العربية المعاصرة نجدها في شمال الجزيرة العربية . 

ويأتي السؤال : من أين أتت كتابتنا المعاصرة؟. 


أ. تطور الأبجدية العربية : 

لقد اختلفت آراء العلماء حول أصل الحروف العربية فمنهم من يرى أن 
أصلها الكتابة النبطية المتأخرة!''. ومنهم من يرى أن أصلها الكتابة السريانية 
الأسطرنجيلية"". 

ولعل الجدول التالي الذي يقارن الحروف العربية (المعاصر والكوفي الأقدم 
منه وخط الجزم الأقدم منهما) بالكتابات السامية الأقدم منها سيجيب عن هذا 
السؤال: 


1- اللغة التبطية لغة سامية تكلمها شعب الأنباط من القرن الثاني قبل الميلاد حتى القرن الرابع بعده. 
وكانوا يسكنون جنوب الشام وشمال جزيرة العرب وشبه جزيرة سيناء . 

2 السريانية لغة سامية تطورت عن الارامية»: اكتسبت هذا الاسم في القرن ال4 م يتحدثها حدود 
4 مليون في العراق والشام وتركيا وبلاد المهجر (خاصة السويد)ء كانت لغة الدواوين للدولة 
الأموية حتى عهد عبد الملك بن مروان» تسمى بالإنجليزية (52:30) وبالسريانية الغربية (اخن>- 
مذئنك) لشونو سريويوءوبالسريانية الشرقية (لغكه صعوذئنك) لإشانا سريايا . 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- يعود خط المسند الأخير إلى القرن التاسع قبل الميلاد» وكتبت فيه اللغات السبئية والقتبانية 
والحضرمية والحميرية والمعينية جنوب الجزيرة العربية . 

2 لغة أرامية شرقية» موطنها جنوب العراق» وحروفها الحالية تعود للقرن ال2 م؛ الآن على وشك 
الإنقراض لا يتجاوز الذين يتحدثونها ال 100 شخصاء بعد مذبحة عام 1880م في العراق هاجر 
أبناؤها إلى الأحواز (إيران)» والآن معظم المندائيين يعيشون في أوروباء تسمى بالإنجليزية 
(ءنهكمة]2) وبالمندائية (لشانا مَنْدايا) ويسميها العراقيون ب الرطنة. 
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التالي : 


بمقارنة هذه النظم الحرفية بالحروف العربية نجد أن التشابه جاء كما في الجدول 


ا 
عا جع مع د م حم م 
لاحن ل كناك لان كان م 
*اةعاعاخع جح هم # مج ة_ 
>« ام | »م أ ماس - 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
و 
يك لان ذف ووادب ف دقفرع 


ونستنتج من هذه 7 البسيطة أن أكثر 0 ات 
العربية المعاصرة هي الحروف المندائية بسبعة أحرف مضافب إليها حرفان» 
أقرب إلى الكتابة النبطية بتسعة أحرفء ثم يأتي بعده المندائي (6 أحرف) ثم 
السرياني (4) والعبري (4) . 
لا شك أن الكتابة العربية مرت بأطوار متعددة وتغيرت مع مرور الزمن إلى 
أن وصلت إلى شكلها الحالي» وهذه نماذج لكتابات عربية قديمة : 
ال0 لزنا تهده 
نا لله دب حدر ذه 
صلك جدقار 
كتابة أم الجمال الأولىء غرب هضبة حوران 86 كم من عَمَّان . 
ترجع الكتابة إلى آخر القرن ال3 الميلادي. 


(ل؟ زوع وك »لعل ناسعن ووكزك نع دميه| وم وى 
اهلو عسربعر 11 نان بودجردس0 91 


'احك وجإرير نى 


سعفها؟ ظودس ]زر ننه فسلك يووىى ينيبي 


كتابة النمارة»ء 100 كم من الجنوب الشرقي لدمشقء هذه الكتابة بالخط 
النبطي المتأخر وبلغة عربية متأثرة بالآرامية» كما أن الحروف متشابكة أكثر 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


من ذي قبل»ترجع إلى 328-329 ما 


كتابة معبد رام»40كم ث شرق العقبة بمنطقة معان؛ في القرن الثالث أو الرابع 
الميلادي!”. 


سورينم لخ جه ا( 56 لمح 
نر ]ملك م0 حا فط 
/ لددرت 7 عل نا 
كقا جح نا.ن كل» م 
هذه الكتابة منقوشة في أم الجمال على حجر في الكنيسة المزدوجة» وترجع 
الكتابة إلى حدود القرن الخامس أو السادس الميلادي/2. 


+ -(/لالك سو در| مد مره و9 هلها درم (0/ 
5 
:2 


0.سلز يكو ذا سيد 0 9 يرو و بد ابن 

كتابة زبد في سوريا بين قنسرين والفرات» نقشت على نحت باب كنيسة مع 
كتابة يونانية وسريانية» والكتابة العربية غير مؤرخة:؛ لكن اليونانية مؤرخة 
بسنة 823 بالتقويم السلوفي!) عام 521م. 
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15م ,43 .10 5115 عاالماع5 1311310 ,1993 ,كاعده 1 ل 1ن 2]آ 11 10 0179 1مء 46 111117تء) 15101111 
11-2 .م0 ,(لشتا)) 2أمد لاخ :ووع]8 

2 -8 . 010162011, 176 106610771116111 217 1711© 47051 571215, 7. 

3- 8. 0112011, 71/6 1010© 1072111©111 )2/ 1771© 4101 57715, 7. 14 


3- نشأ التقفويم السلوقي صيف 312 ق.م .مع بداية عدّ سلوقس الأول (246(8010) (ملفكوس) حاكم المقاطعة 


ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ا-_- بر م /كة وسثر 


دسل الدب الم على 
سكم مسلحنى 
ا 


كتابة أسيس/'' (جبل أسيس 105كم شرق دمشق). الكتابة مؤرخة بعام 423 
بالتفويم النبطي وهو ما يعادل 528م 


أساوويب ا أبس بابي 


0 
يختتر 


واليونانية. يعود للعام 568 ميلادي. 


البابلية, وألغي التقويم رسميا عام 4 ق م » وظل شعبيا حتى القرن ال6 الميلادي» للاستزادة يمكن الرجوع 


1 كدوز الكقاءة العربية الكفرةة مرق الصيت إلى الحزى ضعد الدين أب الحيه .كن 121 
2 - جذور الكتابة العربية الحديثة » سعد الدين أبو الحبء ص 12» و(6110160011617 .8) ص 14. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


سر الله اترجى اأرحيم ف #رذ عند الله وان سولق 

الرثر قز عظم كرو م نظام عارضي ١‏ بع العد 2 ١ام|‏ نمد 

ابو أد عو ك بد ءا يه با لاا سلا م أ سلم بدك رك الله 
أمرك تر س وا ر نو لت فملك ان الار شر وا ١‏ قزاله 
عالقا ١ل‏ خلمه سوا نا و سكم ان لا بصد ١‏ لا الله 
لاسر 5ك نه تمس و يا لقح تقصنا نمضأ اذ نا ا 


7 الله وان بو لو ا قمو لو انأ سد 5 06 
6 


نص رسالة النبي مد ب إلى هرقل''' إمبراطور الروم البيزنطيين» وكان في بيت 
المقدس حينذاك» سلمها له دحية بن خليفة الكلبي رضي الله عنه تعود هذه النسخة الى 


الفترة ما بين القرنين الثاني والثالث الهجريين!. 


سع الله الر حور الرحدن. 
الله 9 مدير طتر ان ا 


احم الك 0 
صق هج 
بحبريز 8 0 اسسبر 

ا 

دسه 8 ماناحر ولمر وا 


اهامر ريب ١‏ اسلوضير 


1- باليونانية : (©010.810م11' >53.6810) فلافيوس إراكُلّيوس . 
وقد حلي مادون_: خط الحرم ابن الخظ:العسد :1989 .دار .ظلانن للدوابات والترحمة والنشن. تمشق. 
الطبعة الاولى. وانظر البداية والنهاية لابن كثير 4/ 262. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نقش بالخط الكوفي عثر عليه في كربلاء يعود للعام 60 ه (683 م)!')» مكتوب 
فيه : 
حم اند ارحس الرحه 
الله وكبر كبيرا وا 
لحمد لله كثيرا وسبحن ١‏ 


إحدى مخطوطات القرآن (السورة 24 » الآية 37) كتبت في المدينة المنورة بالخط المائل بتنقيط 
شبه مخفيء تعود إلى القرن الهجري الأول» حروف هذه المخطوطة هي نفسها حروف الجزم 
الحجازي قبل الإسلام'””. 


0 2تتوع طاع11 ع2025ملخ ه11 .511211 ,721232 :8111113121220 ,لمتعتصتطن :.84 .5 .81 ,هالنالتدك -1 
1513201 .0011132 عط 01 وطاع 01 ع13هز5 لع2116»8 عطا مه أمهء5 عاطوعخ :ع ل1ءطامععتدا اممأامتقصتطت 
ات اي" 

-213 .0 ,11 ع12نا[ه/ ,1955 ,تعمتناك ,"20 7إطشحله أدمكقط تد رد" ,110ل 2دد-1ة متماحلة 177“ 
.20111 .122 ,1611626105اظ نلق طممقطكذ .1997 .تإطمةئضع11الةن) عتصصدار] .]1 .لا ,521201 -2 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 تالت ا 5 ل 
13-7 يوون 0 


مخطوطة قرآنية من الورق الرقّي تعود للقرن السابع الميلادي» مكتوبة بالخط الحجازي. 


(الآيات 23-0 من سورة الإسراء) مكتوبة بخط المشق» الذي ظهر في عهد عمر بن الخطاب» 


واستمة حتى القرن :الثاني الهجرئ. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لف لات يل ال شت عي يم 
ؤه هوقؤقتا بايباراؤهر بولؤب تؤغؤلغان. 


زمانى كوردى زمانيكه كه جهماوهرى كورد ودكف 
زمانى زكماكى بِتِى دمدوين . لف ابي 


وهذه آخر أشكال تطور الكتابة العربية. 


28 


ب- جمال الخط العربي 


بعد الفتوحات الإسلامية تطورت الكتابة العربية» فأصبحت منقوطة ومشكلة 
بالحركات وأصبحت الحروف العربية حروف دولية كتب بها العديد من 
المسلمين من غير العرب لغاتهم» ومع مرور الوقت تفنن العرب والشعوب 
سويد بيئك دروي الى اكيت سكنت لحي ا تطوط كر ة 
والنسخ والكوفي والديواني والطغرائي والفارسي..إلخ» ثم تفرع عنها خطوط 
أخرىء فاستطاعت الحروف العربية أن تلبي مواهب الفن والإبداع المتنامية مع 
نمو حياة الناس وتطور حضاراتهم. 


وهذه أسطر بسيطة عن الخطوط العربية : 

1- خط الرقعة : 

من الخطوط السهلة» يستطيع الكاتب العادي أن يكتب به بسرعة» وضع 
قواعده أبو بكر ممتاز بن مصطفى أفندي (ممتاز بك) في عهد السلطان عبد 
المجيد عام 1863م (1280ه)» وسماه: (خط همايون). وقد انتشر في عموم 
الدولة العثمانية حتى حل محل خط النسخ'''» وهذه عينة لخط الرقعة : 


5-8 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


موزالرئمة 
قا م[ خطرط لق تكرص ١‏ رودن إعوشرر. . روض ع فاع ه م" كك لثما رلك 2 
عريط نس اشاءء عبط مير اده سلة ”3 . وسب بسي فرقم دايع 21 ا 
مسا جل وعد . وا مث رصسءا اياوه صيءا واف ا 2 


5 7 كر 5 ا - 
١‏ سن م 
؟- نا به روف . دلق ! ساعد 2 سرع الدئجاذ . ونقو سا فطرط ا مسَار إل كلب 
2 معرال ول لمرية . 
يو > و » 2" . 9 

"فير وص عيرة بشي . و مرك إن و لمرو . 
تواءتارا ع بس درون بتر سيا سوا ١‏ أت 2 أرل' تنارا وخ رسيا . 
ت - ا نحاها تا مؤعزا را لفقم دمؤصرف ما ركد ل أسق لس الت السرظ . 
7 حبصي ع صرف عل المط ماعل اج مخ ع رغ م عه #مالات مط . 

| ع 

ل ةا 5 


> مهم 


5 
5 ف "ىأ 5 وه :+ و 6688م« 
ع« وعدي 2 04 
- غر» بي عدت 7 


بر : -- 


2- خط النسخ : 

أوضح الخطوط العربية على الإطلاق يستخدم في كتابة المطبوعات والكتب 
التعليمية والمصاحف والمواقع الإلكترونية» ويعتبر أسهل الخطوط قراءة» وقد 
سمي بهذا الاسم لأن النساخ نسخوا به الكتب» ويعتبر الوزير ابن مقلة أول من 
وضع قواعد خط النسخ!!)» وهذه عينة من خط النسخ: 


1- أحمد حوشان» رحلة الخط العربي من المسند إلى الحديث؛» منشورات اتحاد الكتاب العرب؛. دمشق» 2001» ص:53- 


54 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3- الخط الكوفي : 

هو أقدم الخطوط العربية» سمي بهذا الاسم نسبة إلى مدينة الكوفة في 
العراق» على الرغم من أن هذا الخط كان معروفا قبل إنشاء هذه المدينة بعقود. 
كتب بالخط الكوفي جميع المصاحف حتى القرن الخامس الهجري'!)» وهذه 
عينة منه: 


1- أحمد حوشان» رحلة الخط العربي من المسند إلى الحديث» منشورات اتحاد الكتاب العرب؛» دمشق» 2001؛: ص: 50. 
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سورة الأعراف آيتا 86 و87 » القرن السابع الهجري. 


4- الخط الديواني : 

ويسمى بالسلطاني نسبة إلى ديوان السلطان العثماني» وهو أحد الخطوط 
العربية الجميلة» والذي يحتاج إلى فن وموهبة؛» حيث كان هذا الخط يستعمل في 
كتابة المراسلات السلطانية . 

وضع قواعده الخطاط التركي إبراهيم منيف في القرن السادس عشر للميلاد 
في عهد السلطان مد الثاني» وقد كان يستعمل في كتابة الفرمانات (الأوامر) 
السلطانية» ومن أشهر الخطاطين الأتراك الشيخ حميد الله الذي لقب بقبلة 


الكتاب!!)» وهذه عينة منه: 


.61 


5 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


خط الديواني الجلي. 


5 خط الثلث ٠‏ 

من أجمل الخطوط وأصعبها كتابة وإتقاناً, والميزان الذي يوزن به إبداع 
الخطاط؛ ظهر لأول مرة في القرن الرابع الهجري متطورا عن خط النسخ. 
وسمي بالثلث لأن الخطاط يحتاج إلى ثلث قطر القلم مما كان شائعا عند كتابة 
خط النسخ.» يمتاز بكثرة أشكال معظم الحروف؛ لذا يمكن كتابة جملة واحدة عدة 
مرات بأشكال مختلفة» يكثر استخدامه في بدايات المصاحف وتزيين القباب 
وعناوين الكتب, وأسماء الصحف والمجلات, ويعتبر ابن مقلة (المتوفى: 
8ه) واضع قواعد هذا الخطا'!'» وهذه عينة منه : 


1- أحمد حوشان» رحلة الخط العربي من المسند إلى الحديث» منشورات اتحاد الكتاب العرب». دمشق؛: 2001» ص: 54- 
5-5 


5 0 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


امه“ >" 117107-79-71 77111 1 5 


6- الخط الفارسي : 
ويسمى خط التعليق» ابتكره حسن الفارسي من خطوط النسخ والرقاع 


5000 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الخطاط مير علي الهراوي التبريزي المتوفى سنة 919ه!!)» وهذه عينة منه: 


1- أحمد حوشان» رحلة الخط العربي من المسند لع الحديث؛. منشورات اتحاد الكتاب العرب؛ دمشق» 2001» ص: 58- 
39 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركزر 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


7 الخط المغربي : 

ينتشر في عموم بلاد المغربء كما استخدم في الأندلس» والخطان الحجازي 
والكوفي هما الأصل في تطور الخط المغربي؛ فالخط القيرواني نشأ عن الخط 
الكوفي الذي نتج عنه أيضا الخط الإفريقي . 
ظهرت معالم خمسة خطوط مغربية ابتداء من العصر المريني!!!» هي : 

1- الخط الكوفي المغربي . 

لخ الت الجتري, 

3د الخط المسوط.. 

4 الخط المخوض . 

5- الخط الْمُسند أو الزّمامي . 


ل 


3 
١ 

ْ 

3 
1 
' 
1 


1- أحمد حوشان» رحلة الخط العربي من المسند ل الحديث؛ منشورات اتحاد الكتاب العرب» دمشق» 2001» ص: 65- 
66. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ظنايا 
ليتق ةك 


1 0 : ي 1 
اخ ابضرديناك ماح لرز وها وين تاعاذا 7 
> : : 


8- خط الطغراء : 

هو مزيج بين خطي الديواني والإجازة» أول من استعمله هو السلطان أورخان 
غازيء فبقية السلاطين العثمانيين» وهو كتابة خاصة صعبة التزوير كالختم عند توقيع 
الفرمنات (الأوامر) والرسائل السلطانية» وهذا طاغراء أورخان غازي ثم طاغراء 
السلطان مرادا!'» وهذه نماذج منه: 


1- أحمد حوشان» رحلة الخط العربي من المسند إلى الحديث» منشورات اتحاد الكتاب العرب» دمشق» 2001؛: ص: 63. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1 75 2 7 7 


2-2 


6 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- نماذج للوحات أبدع فيه الخطاطون : 


جب جوج ججب جموع ب ب تخي عبج وير يجيج ان يد 


حبيت 
.+*” حت 


3090© 
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ا 
ولا 


هذه الطيعة 
هداء منا 
5 ها 
أو تداولها تجار 


ور 
يا 


كز 


هذه الطبيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مصحف في مكتبة في الصين يعود للقرن ال 11ه. 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
ج_ كفاءة الأبجدية العربية في كتابة لغات العالم: 


أبدت الحروف العربية براعة في كتابة لغات من عائلات لغوية مختلفة في قارات 
آسيا وأفريقيا وأوروبا. 

الحروف العربية لا تكتب الحركات إلا للإيضاح» وسارت على ذلك معظم اللغات 
التي استخدمت الحروف العربية» وبعض اللغات رأت أنه من الضروري كتابة 
الحركات داخل الكلمة فابتكرت طريقة يكون بها لكل حركة حرفء على سبيل المثال: 

في اللغة الكردية كلمة (مُحَمَّد بن عبدالله بن عبدالمطلب) تكتب : (محهمددى 
كورى عهبدوللا كورى عدبدول موتعليب)؛ و(تكنولوجيا) تكتب : (تمكنؤلؤزيا) . 

وفي اللغة الإيغورية تكتب كلمات (الله) (تاللاه)» و(تد عليه السلام) (مؤهممدد 
نهلميهسسالام) . 

وفي اللغة البوسنية تترجم جملة (نصلي لك يا الله) ب : 

(802717 ,1881 51 21011310) وتكتب بالحروف العربية (مؤليمؤ سه تهبى 


بؤزه). 
كما أن اللغات التي تكتب بالحروف العربية قد لا تتفق على تهجئة بعض الكلمات 
(ولا سيما الأجنبية)» كما في الكلمتين التاليتين : 


1 - نادرا ما تستخدم هذه الكلمة. والمعتاد (دانشنامه) أو: (دايرة المعارف) . 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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ثالثا: أهم الأبجديات في العالم 


تمهيد: صراع الأبجديات: 

ب انار [ نيلت شرف لخر رف الحرييةة ويم الاسشيار ارت 
الحروف اللاتينية» والاتحاد السوفييتي فرض الحروف الكريلية (الروسية) على 
شعرب. الاتحاد. السوفبيتي» والنعروف العيرية .كتنب يها العديد ين اللغات 
واللهجات العربية والفارسية والألمانية والرومانسية ... الخ» والحكومة الأثيوبية 
فرضت الحروف الجعزية في كتابة بعض اللغات في أثيوبياء والحكومة الهندية 
لم تتردد في فرض حروفها على بعض اللغات التي كانت تكتب بالحروف 
العربية... وهناك صراع خفي يدور بين اتجهات تقليدية تدعو للمحافظة على 
التراث القديم وهناك من يريد التطويرء وهناك من لايقبل ما يُفرض عليه من 
النظم الحرفية؛ لأنها تمثل ديًا أو ترانًا أو أمة لا يريدون أن يختلطوا بها ثقافيا؛ 
فالمالطيون (مثلا) رفضوا أن يكتبوا لغتهم بالحروف العربية لئلا يقال عنهم 
إنهم عربء والاتحاد السوفييتي فرض الحروف اللاتينية على كل الشعوب 
المسلمة حتى يقطع صلتهم بالمسلمين» والدول العربية معنية بانتشار الأبجدية 
العربية» لكنها تتجاهل حروفهاء حتى إن بعض اللغات في العالم العربي -والتي 
بدأت الكتابة حديثا لا تستخدم الحروف العربية» وأهم دولتين دعمت الحروف 
العريية .هما داكيكان لم الصين» وهنظعة اليوتييكر لالثقافة والعاوم اتخذك. قرار | 
عام 1965م يقضي بأن تكتب كل اللغات الإفريقية بالحروف اللاتينية» والدول 
العربية تقدم الدعم لهذه المنظمة دون أن تحرك ساكناء وكأن الدول العربية 
لاتعيش في القارة الأفريقية؛ أو أن العرب لا يشكلون أكبر قومية إفريقية . 
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أهم الكتابات على مستوى العالم 

1- الألفبائية اللاتينية!!): 

الحروف اللاتينية أو الرومانية هي أشهر النظم الكتابية وأكثرها استخداما 
على مستوى العالم لأن لغات غرب ووسط أوروبا (الإنجليزية والأسبانية 
رالرسية ر شا ان كرض لتحي الحررك اللاقرياة وي جور 
الأوروبي زادت انتشارا أكثر وأكثرء ثم كتبت غالبية لغات العالم بها (ولا سيما 
الحديثة)» ومع مرور الوقت أصبحت الأسماء في جوازات السفرء وعناوين 
الرسائل البريدية تكتب بالحروف اللاتينية» وتعمق استخدام الحروف اللاتينية 
مع تطور التكنولوجيا في الانترنت وأجهزة الهاتف المحمول . 

تطورت الكتابتان اللاتينية والكريلية عن الالفابائية الإغريقية (اليونانية) 
وتطورت الألفبائية اليونانية عن الأبجدية الفينيقية» أي أن أصول الكتابات 
الأوروبية هو الشرق الأوسط . 

كتب الإغريق (اليونان) لغتهم بالحروف الفينيقية وهي كالكتابات السامية 
القديمة كانت تكتب من اليمين إلى اليسارء ولم تكن تكتب حروف العلة» ثم 
أضاف الإغريق أحرف العلة فيما بعد حيث غيروا نطق ستة أحرف فينيقية لم 
يكن لها أصوات مقابلة في اللغة الإغريقية» وأضافوا لها ستة أحرف أخرى 
لتكون حروف العلة اثني عشر حرفاء ثم صارت تكتب من اليسار إلى اليمين» 
ومع مرور الزمن تطورت أبجديات إغريقية ومن بينها أبجدية إغريقية تدعى 
الكومائية (01721415411©) حيث استعملت غرب أثينا وجنوب إيطالياء ومن 
الألفابائية الكومائية تم اشتقاق الألفبائية الأتروسكية ( 58110050471 
11211487 )» والرومان في نهاية المطاف اعتمدوا 21 من 26 حرفا من 
الحروف الأتروسكية. 


01 اأتعططامه1ء97ع0 220 طاع011 عط 01 اأطتامععة حنه أعطقطملد عطا 01 '19ماقاط عط] ,129101 عهدو] -1 
.136-144 :22 011لا تككع ل ما تتعصمطتءك 69 1599 لعطنتاطوظ ,ورعمع1 
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حروف اللغة اللاتينية: 
حرف بعد ال اعلا ا شلش لش علش ف 


ذخان :1 4 
ذضكاط | طلالا | 12 | كط | خا 


الأحرف اللاتينية الأساسية المعبرة عن أصوات اللغة اللاتينية في الأصل 
هي 21 حرفا فقطء ثم أضيفت بقية الحروف بعد ذلك. 

الحرفان: (7) و (2) استخدما لتمثيل الحرفين اليونانيين أبسيلون (9797) وزيتا 
(2 7) الحروف المركبة: (20113) و (111) و (011) تقابل الحروف اليونانية : 

في رم ©4)» نيتا (6 ©)؛ خي 0 06). 

الحرف (0) كثيرا ما يرمز ل (0) إلى جانب رمزه ل 1©2) مثل (641]05) 
تكتب (041115) . 

عمليا لا يوجد فرق في الصوت بين الحرفين 0) و (16) لكن الحرف الثاني 
كان يظهر في اللاتينية القديمة قبل الحرف (4) ثم اختفى تقريبا في اللاتينية 
الكلاسيكية بعد أن استبدل ب (0) . 

الحرف المركب (017) يظهر في بعض الضمائر فقطء والغرض منه تمييز 
الكاف المشمة (”>1) عن العقدة (12787) التي تظهر في كلمات أخرى وتكتب 
(07)) . 

حرف (37) هو حرف مركب من حرفين يمثل : (1559) . 

انتشر في عصر النهضة كتابة الحرف )١(‏ على شكل (7[]) لتمييزه عن 
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الحرف شبه العلة الموافق له» كما انتشر كتابة الصائت (1) على شكل (7) لمد 
الكسرة لتصبح ياء مد. 

إطالة صوت الحركة وتفخيمها لا يظهر في النص اللاتيني» وفي الكتابة الحديثة - 
وبسبب انتشار كتابة مئات اللغات بالحروف اللاتينية - ؤضعت إشارات فارقة على 
بعض الأحرف لتمييز صوتها ولتغييرها عن الأصل اللاتيني» مثل الحرف: (لم) - 
على سبيل المثال- قد تجده وضعت عليه علامة فارقة كما في الحروف التالية: (يل 
خ.. .46.8.. 31.4.5.381 3.3.30 خ3.. خ...) وكذا بقية الحروف اللاتينية . 

لم يعرف الرومان القدماء الحروف الصغيرة (3.6.0.1.6)»: ولا المسافات بين 
الكلمات؛ لكنهم قد يضعون نقاطا أحيانا بين الكلمات إذا خشوا الالتباس؛ فالعبارة 
اللاتينية التالية : (:11211(1218501[1© 775821151:85 6 ,1168711 كانت 
تكتب: (211017711:50171 011150171111115 117) 

في باريس عام 1886م تأسست جمعية ( '20177281112110117 10111 
24500180017 ). والتي تغير اسمها فيما بعد إلى: (الجمعية الصوتية الدولية) 
(211017711511011 15500147110177 1471101111:15ل1771181): أو (هم1[) 
بالإنجليزية» وأصبحت تهدف إلى تصنيف ودراسة الأصوات في جميع اللغات. 
ووضع رمز لكل صوت بشكل موحد على أساس الحروف اللاتينية» وفي عام 2008 
كانت عدد الحروف 107 وأربع علامات . 


اللغات التي تستخدم الحروف اللاتينية باللون الأخضر الغامق» والأخضر الفاتح يشير إلى أن 


المنطقة مختلطة الأبجديات. 
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2- الألفبائية الكريلية (1)141111517131112 كر لِنسا: 

وتسمى الحروف السريلية» أو الروسية (تسمية عامية)» تسمى باللغة الروسية : 
كْرِلِنْسا (111511[1[111114)» كما تسمى: أَرْبُكا (4381/14)» اخترعها القديسان 
كيريلوس (15]8188053) وميثؤديؤس (2158©0/81073) من أحد أشكال 
الحروف اليونانية لكتابة الإنجيل ونشر المسيحية بين الشعوب السلافية . 

يعتقد أن أول أشكال الحروف الكريلية ظهر عام 940م. وأول استخدام لتسمية 
الكريلية كان في روسيا في القرن الثامن عشر الميلادي بعد الإصلاحات للقيصر بيتر 
الأول . 

وبعد تفلك اللقة البلافية إلى محمويعة من اللغات: شرت خلك اللغاث الحديدة في 
استخدام الحروف الكريلية» ومن أهم تلك اللغات: الروسية والأوكرانية والبيلوروسية 
والصربية والبلغارية . 

ومع ظهور القوميات وإصلاح التعليم في روسيا القيصرية كتب العديد من اللغات 
الأوربية في الأراضي القيصرية بالحروف الكريلية» ومن تلك اللغات الأدمورتية 
والتشوفاشية والموردفينية ...الخ . 

وبذلك زاد عدد اللغات المستخدمة لهذه الكتابة» وكان لتمدد القيصرية الروسية في 
القفقاس وآسيا ووصولها للحدود الكورية واليابانية أثر كبير في انتشار هذه الألفبائية: 
حيث كتبت بعض اللغات الجديدة بالكريلية» ويعتبر عام 1938م عامًا تاريخيّا لهذه 
الكتابة حيث فرض الاتحاد السوفبيتي على كل الشعوب السوفييتية كتابة لغاتها 
بالحروف الكريلية» كما طور السوفييت كل اللغات في عموم الاتحاد السوفييتي 
فتضاعف عدد اللغات التي تستعمل هذه الحروفء ولم تعد محصورة في أوروبا؛ 
فكتبت بها كل اللغات في القفقاس!*) وشمال آسيا وآسيا الوسطىء وفي تلك الفترة كانت 
متخوليا هي التولة الوحيدة في آببيا :التي تكتب الفانها بالحرويف»الكريلية ‏ 


300 طاعاتنه عطخ 01 أضبامعع3 صو أعطهطم|3 عط©خ آه لإامغأواط عطا مالاج! 15332 - 1 
1192-7 :6ط عازهلا لاعلا ماععصطاءعك بإ 1899 لععطذأاطبط رئمعغغه| 01 أمعمممماعناع0 
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بعد تفكك الاتحاد السوفيتي قامت بعض اللغات باستبعاد الحروف الكريلية 
وصارت تكتب بالحروف اللاتينية» ولعل من أهم هذه اللغات : الأوزبكية 
والآذربيجانية والشيشانية والكاكوز... إلخ» حتى جمهورية طاجكستان اتخذت 
قرارًا يقضي بالرجوع للحروف العربية وإن لم ينفد بعد . 


وهذه الحروف الكريلية الأولى: 


5 7 ا 0 3 


٠ 5‏ ك3 35 8 - 7 د ١‏ 
' | 23 + 0[ | ! نت < ١‏ . 
9و 7 ل 1 5 


غ ْ ا 1 
ا ك0 و : 3 1 عر 7 1 7 « 7 : 


١ه‏ 5 لك 1 ١8 2 1 1 © 2 ١ ١‏ 
[ 5153 آظ5 5 11111 
1 جد اك 1 
تمه اميد ور [اأنسلت كا بد ء 00 


1١85 1١9 ك7‎ | 8 


أحرف كريلية كانت تستخدم قديما ولم تعد تستخدم الآن : 


3 3 2 ذ كر : 


6 
55 11 1 2ل 
2 © © 2 هم © 5]آ] 
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- الحروف الكريلية المائلة : 


ل ل 1 ل ل ل ا 1 ل ا كم 
لات كت لك 66م 


30 إضااط|ظ| لل اله إشساعاه | 2 عام 
0ه | كل إسش| ف إنناعخ|» |" |7 امام 


الحروف الروسية القديمة والحديثة وما يقابلها بالعربية' : 
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! - نقل من موسوعة ويكيبديا الحرة 
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بالروسية 


)011181587117(: 


21 05 11 05 ا 4 0 


سي كراتكوي إيي كراتكويي 


2[[1أوظ511 


1511511 
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05002011101 


ابوروتنيه 


حروف كريلية مهملة من القرن ال 18 من الحروف الروسية : 
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415111 1005 
يوس مَلَي 
501151110141 10605 
11خ 10111208 
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ٍ 


يوس بلشؤي أوتيروقانيي 
4115111 1005 
11خ 10117108 


يوس بلشؤي أوتيروقانيي 


عع اس عرق جح حل ةم 
ا ل 
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أو تداولها تجاريا 


هداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


ومن أهم اللغات التي تستخدم الحروف الكريلية : الروسية والبيلاروسية 
والبشكيرية والقرغيزية والمنغولية والصربية البوسنية البلغارية والأوكرانية 
والمقدونية والتترية والقازاخية والأدمورتية والشوفاشية ..الخ . 


3- الكتابة الصينية (97757) هن زي (0:)81432173) 

تختلف الكتابة الصينية» عن باقي الكتابات في بقية أنحاء العالم» حيث إنها 
طورت عن رسوم قديمة لتكون رمورًا فكرية غير مرتبطة بالصوت؛ لذلك 
استخدمتها شعوب تتكلم لغات مختلفة جذريا عن اللغة الصينية . 

اللغة الصينية لغة نغمية» ويعني ذلك أن الكلمة الواحدة قد يكون لها أربع نغمات 
ونطق خامس لا تكون فيه منغومة» ويتغير معنى الكلمة ومدلولاتها بحسب النغمة 
المصاحبة» وهذا ينطبق على كل كلمة صينية» واللغة الصينية لا تعرف الاشتقاق 
بالمفهوم الموجود للغات الهندوأوروبية أو اللغات السامية» ولا بأي مفهوم كما في 
اللغات الأو رالألتائية أو الأسترونيزية» فالكلمة قد تكون اسما أو فعلاً أو حرقًا 
بحسب سياقها في الجملة» كما أنها لا تعرف الماضي والمضارع والمستقبل عن 
طريق تصريف الفعل . 

والرموز الصينية ليست سهلة لا في الكتابة ولا في الحفظ ولا في العدد. 
فالقاموس الصيني: (111:71 51111001177111) الذي كتب عام 100 ميلاديا فيه 
3 رمهزا: والقاموس (711(14117 9711171) الذي طبع عام 2004م فيه 
0 رمزاء وإحدى الدراسات التي أجريت في الصين أظهرت أن محو 
الأمية الكامل يتطلب معرفة ما بين 4-3 آلاف رمزاً . 


1101001 ,015101101 111111 115 خش 1خ ) 111185158 .5 ,71/111 .1 .را -1 
5111102041 1)011 1110150 ى .510111114511011 رالطخ 5511104110011ش 1 ,181510163 
طعمعءظط لاك عط 10 ع10128مع26 11110 310 213150 ,801105 0جمعه5 .15 لاا 000[ طذط لطن 
22:5 .70011 االاطاة .ل 211111 8200201-11 01خ خط .مم 1اتلء 

117717 1012 ععطع710ه :7711128 عدوعطاطن) (ااتدء 01 'لطمو1ع0100) .(2006) ع1[ ,22605ة21) -2 

1-9 :22 .1211715117 حهطة1مآ دق كاقط نأوءم81102 .15م15011امهمط 0ع5721وعرء 
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و لهذا لما استخدمت اللغات» اليابانية والكورية و الفيتدامية هذه الكتاية اضيطرت 
إلى تغييرهاء لأن أقل ما فيها أن تركيب الجملة وصف الكلمات مختلف جذريا عن 
اللكة الصبينية , 

وقد أخذ الصينيون في تطوير الرموز الصينية مع مرور الزمنء» والتي 
اعتبروها خاصة لموظفي الدولة وليست لعامة الناس» ومع مرور الوقت أصبحت 
الققاية يها تتطلب. .يحفظ. الافه الرهوز»:.وهذه الطريقة لا تنابيب. عامة الناس 
ولانشر التعليم في كل مكان. 

في اليابان تدعى الرموز الصينية: كَنْحٍ (72©252) 124717[1» حيث عدلوا 
الكتابة الصينية وأضافوا لها رموزا 5 تدعى: (كاتاكانا)» ورموزا أخرى 
تدعى (هيراجانا) تستخدمان مع الرموز الصينية . 

وبهذا أصبحت الرموز الصينية في اليابانية تستخدم أقل مما في الصينية 
وأصبحت بعض الرموز تستخدم لمدلولات مختلفة عما في الصينية. 

أما في كوريا فتدعى الكتابة الصينية: هائج (2171) 1141174 . 

وفي كوريا الشمالية ألغيت الرموز الصينية نهائيا حيث حلت حروف 
الهنجول محلهاء وهي حروف مقطعية سهلة التعلم لعامة الناسء أما في كوريا 
الجنوبية فلا تزال الرموز الصينية تستخدم بشكل محدود لتحديد المصطلحات 
العلمية مع حروف الهنجول . 

وأما في فيتنام فكانت الكتابة الصينية تدعى: هان تو (252() 11 1671[ 
وقد استخدمت هذه الكتابة لقرون طويلة» ثم ألغيت الكتابة الصينية في كتابة 
اللغة الفيتنامية لتحل الحروف اللاتينية محلهاء وانتهت الرموز الصينية نهائيا . 

ولقد أخذت الحكومة الصينية عام 1964م في تبسيط هذه الكتابة لتقتصر 
على الحد الأقل» وهذا التبسيط اقتصر على الصين وسنغافورة» بينما لا تزال 
تُكتب بالطريقة التقليدية في تايوان وهونج كونج وماليزيا وماكاو. 
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سدم 


غم > 


١ 


بجر ©» 
تبين هذه الخريطة أماكن انتشار الكتابة الصينية في شرق آسيا. 


طريقة كتابة اللغة الصينية : 
تكتب الرموز الصينية بطريقة علمية وفق خطوات محددة» كما في الرمز 
التالي: 


مج م 5 هه 6 +« / 


الخطوط الصينية الأساسية : 


سد ص السام 7 


صٍِِ 


4 1 1يآ نا 
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4- الكتابة الهندية 2: 

تسمى الدقناكري: (892119141)» مكونة من: ديفا (89) 2183974» و: ناكقري 
(619147) » وتكتب بالأوردية: (ديوناكرى)» تطورت هذه الكتابة عن كتابة 
ناكّري (0150477)»: الذي تطور عن كتابة كويتا (6172184)» التي تطورت 
عن كتابة براهمي: (825171311). 

نظام الكتابة الهندية أبجدي مقطعيء كتبت به اللغة السنسكريتية والهندية 
والبهارية والمراتية والنيبالية والبيلية...إلخ» وبعض اللغات تكتب بهذه الحروف 
مع نظم حرفية أخرى كالكّجراتية والسندية والبجبورية...الخ . وهذه الحروف 
تنتشر في الهند بسبب تبني الحكومة الهندية لها دون غيرها من الأبجديات. 

الحروف الدفنجارية مع رومنتها بالحروف اللاتينية المخصصة لها : 


أ الحروف الساكنة : 


-1[10خ /1 1 ث4 1] 1 5 
7115 | ذالك خا 1] 51خ ] | 11خ اخ اخخ ٠/‏ ]1[ 
0100 :]1 
00 
لعس| ا عم إعم ع ل 


لعم| ا عه إمخ ع 0 


2221010 ,5251115 117111111 11/011105 1111 ,أطعااظ 171111102 ع داعامهداآ .1" عامط - 1 
.384-390 :22 ,1996 ,رووع1م 112111517 
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ال ال 1ك ال 
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1 13 اك 


اس إمسخ عمس إ عا هع 0 
اس إسس| « اي 


الأرقام الهندية : 


5- الألفبائية اليونانية (44413131110 58471111120) إلينيكق 
الفاقيتق(1): 

تكتب بها اللغة اليونانية وتكمن أهميتها في تطور الألفبائيات: اللاتينية 
والكريلية والقبطية والقوطية (60711110) عنها. 

تطورت الألفبائية اليونانية عن الأبجدية الفينيقية» وكانت الفينيقية تتبع النظام 
الأبجدي» وكانت تكتب من اليمين إلى اليسارء فألغى اليونان بعض الحروف 
وأضافوا أخرى (مجملها: عشرة أحرف)؛ وأصبحت تكتب من اليسار لليمين» 
وأصبح نظامها ألفبائي» أي أن لكل حركة حرفا خاصاً بهاء وتغيرت أشكال 
الحروف اليونانية مع مرور الوقت فقد استخدمت في القرن التاسع قبل الميلاد. 


"01 8115 خط لاخ 5 )لكا 121 01 1خ نا لالط 15100152117/لخ 0 ,011 لملتفظ -1 
60 ,.000) «آللث 1118111 100111001 ,كططاتاخنان لذ[ الكا 11012 راللذخ 0121!1)الم 
.55-6 عك 9 :22 ,1861 ,100117 05111 الل[ مم 
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وتطورت اللغة اليونانية وتعددت اللهجات الأدبية التي كتبت بهاء وتطورت 
الحروف اليونانية مع تطور تلك اللهجاتء فاليونانية من القرن الحادي عشر أو 
التاسع ق.م. وحتى القرن السادس قبل الميلاد تسمى: اللغة الهيلينية 
(11111111شلاظ ) 18118171115]» واللغة اليونانية بين القرنين الخامس والرابع 
قبل الميلاد تسمى اللغة الكلاسيكية» أو: الإلينية (5/11111123) » وتطورت 
الألفبائية اللاتينية عن العصر الهيليني والألفبائية الكريلية تطورت عن الألفبائية 
اللغة الكلاسيكية (الإلينية)» هذا أشهر تقسيم للغة اليونانية» وهناك تقسيمات 
أخرى مختلفة ومتنوعة . 

وكتب بعض الألبان والأرمن والجورجيين لغتهم بالحروف اليونانية» لكن 
ذلك لم يتجاوز فترة محدودة ثم انتهى. 

وعدد الحروف اليونانية أربعة وعشرون حرفاء تكتب بها اللغة الإغريقية 
منذ أواخر القرن التاسع أو بداية القرن الثامن قبل الميلاد. وتستخدم الحروف 
الإغريقية بكثرة في الترميز الرياضي اللاتيني. 


الحروف اليونانية الصغيرة والكبيرة وأساميها : 
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أشكال الحروف اليونانية القديمة والحديثة : 
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أماكن انتشار لهجات اللغة اليونانية الكلاسيكية في العالم : 


__للاكرالنات حاعى قرر 0 ارك جر ررم 


5 
1 


كاركب رات ما 7 


يححجبحيتة 
ثادحأو جات م 


7 م 


لكام ارام _ا 


0 و ت 2213 :منامعع أوخومع) : مناممع طءعأوع /نا 
16م ش 16امع6م شْ © 0011 


عأمها 1104م -300ع86 ١‏ | >»اعع06 عأءىهنا أوع اط هلما 


>اعع:6 0021 موع داءم 7 


6- الأبجدية العبرية!) («5دد٠م‏ «:د-0) ألفبيت عفريت: 

حروف اللغة العبرية أحد الأبجديات السامية القديمة» واقترنت باليهود على 
الرغم من أنها كتبت بها اللغة الآرامية» التي يعود بدايات كتابتها للقرن العاشر 
قبل الميلاد» ثم أصبحت منتشرة في منطقة الهلال الخصيب ابتداءً من القرن 


15خ نا لالظ[ 0111771111111 01110) اباطخ 201 811 خط [اخ للكلذرآالذ ]1 5 ,5لاادططاآ .خآ .) -1 
2- 173 :22 ,18563 طتامع8 8101110011 رمال )51 ,11052512315 طخكان 20111011 رالام 
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الخامس قبل الميلاد بعد هزيمة المملكة الأشورية» وقد كتب بها سفري دانيال 
وعزراء ومخطوطات البحر الميت» وهي اللغة الرئيسية في التلمودء وهناك 
رأيان حول اللغة التي استخدمت هذه الحروفء أكانت العبرية أو الآرامية؟ لكن 
من المعروف أن اللغة العبرية ظهرت قبل الآرامية . 

و شرت لئقة را مقي قرام مكحصنا انر افر فى سر ا كانت 
ليه سياف بطن دول الشرن القيء وده الح ةق اليد لفحي يا 
ع له متي اذى اللسدار ب ونان الك لان الده يحقية رشن عد 
الناطقين بها بمليونين » منتشرين في الشام والعراق وتركيا والولايات المتحدة 
وأوروباء ومع مرور الوقت بدأت تتغير حروف اللغة الآرامية وأصبح 
الآراميون في الشرق يستخدمون حروفاً أخرىء كما تغيرت لغتهم وأصبحت 
تدعى السريانية» لكن لا يزال هناك الاراميون الذين يتحدثون اللغة الآرامية 
ويستخدمون هذه الحروفء وفي البداية كان اليهود يكتبون بحروف فينيقية. 
وفي عهد الإمبراطورية الفارسية أخذوا يكتبون بالحروف الآرامية باستثناء 
طائفة السامرة . 

لكن الانتشار المهم لهذه الحروف هو انتشار اليهود في مناطق متعددة من 
العالم» ومع مرور الوقت لم يعد اليهود يتحدثون اللغة العبرية» لكنهم اعتمدوا 
الحروف العبرية لكتابة العديد من اللغات واللهجات» فظهرت لغات الييدش 
(لهجة ألمانية)» واللادينو (لهجة أسبانية)» والعربية اليهودية» والبخارية (لهجة 
فارسية بخارية)» والجورجية اليهودية والشركسية اليهودية... وغيرها من 
اللغات واللهجات التي لم يكتب لها الانتشار . 

أهم اللغات. التى, تمتكدم. التخروف العيرية: هي + العبرية والبيدقن. التتى 
يتكلمها عدد كبير من اليهودء ويطبع بها الكثير من الكتب والمجلات ولها 
وسائل إعلام ومواقع انترنت كثيرة . 

أما اللادينو (هَكِيتِيّه) (7”0727) 14128718]» فقد تحول غالبية اليهود إلى 
كتابتها بالحروف اللاتينية» وتنتشر في شمال المغرب في تطوان وسبتة ومليلية. 
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أما البخارية والعربية اليهودية فانتشارهما أقل بين اليهودء ويقدر عدد العرب 
الذين يستخدمون الحروف العبرية بحدود 90 ألقًا 3 

وهذه قائمة ببعض اللغات اليهودية التي استخدمت الحروف العبرية : 

1- اللغات السامية: العبرية والآرامية والعربية اليهودية (لهجات : مغربية . 
تونسية جزائرية . ليبية . عراقية . مصرية ) والبربرية . 

2- اللغات الكوشية : لغة الكايلا والقوارا والكايلينيا . 

3- لغات أوروبية : اليديشية واللادينو واللاتينية والإيطالية والقتالونية 
والشواديت والصرفتية والأراغونية والكنانية (لغة تشيكة) واليقانية (لهجة 
يونانية) . 

4- لغات إيرانية: البخارية والفارسية والجيدية (77111) واليزدية 
والكرمانية والشيرازية والأصفهانية والهمدانية والكاشانية والكردية . 

5- اللغات التركية : الكريمية والكريمتشاق (تتارية) . 

6- اللغات القفقاسية : الجروزنية . 

7- اللغات الدرافيدية : المالايامية . 

عدد حروف اللغة العبرية اثنان وعشرون حرفا مرتبة على طريقة : (أبجد 
هوز حطي كلمن سعفص قرشت). وها هي الحروف الحديثةا”': 


1- وددح 10 مم مممطودتم حورص لطت رطتتصت امدت”اصح, قنام”5 1, ددج 1979 
حاييم رابين! ٠‏ اللغات اليهودية وخاصية الوحدة والإشكالية. فعاميم» 0 م عام 9. صفحات: 66-40 
017 81215 خ ]12خ )1128181111 21 1خ نا اطخ 1 21117 11خ 0 1011[ ادظ -2 
,60 ,.000) رآللخ 11181111 101110011 ,كيك نا اللذخ.آ 2101058111 راللخى 118111 10م 
10-14 :22 ,1561 ,100117 21105111 مم 
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7- الكتابة الجأزية (الكتابة الأثيوبية)7": 

تطورت الكتابة الجعزية» أو الجأزية» من الكتابة العربية القديمة الجنوبية 
(اللغة الحميرية) التي كانت سائدة في اليمن» وهذا النظام من الكتابة استخدمته 
اللغات السامية في أثيوبيا وأرتيرياء وأهم اللغات التي تستخدمه: الأمهرية 
(أَمَرِئَي) والتيجرينية» والتجريء والهررية والبلينية (812) والمعنية (1115:1311) 
من لغات الأورومو...الخ . 

حتى عام 330م كانت حروف الجأزية مكونة من ستة وعشرين حرفاء 
وهي: 


ااماع|عاجاة إسامإهاءاءإهإه| ‏ )| 
حاناناعاما» اماه إنس|»اهاماه)| سمه 


عاع 4 | »دز »إساءء »|ءامس» 
لاعاءاء ا ه اها .أعاءا ءاه »| سس 


الكتابة الأثيوبية تختلف عن الكتابات السامية» فكل حرف منها يكتب مع 
حركته؛. ولكل حرف شكل بناء على حركته؛ وتكتب من اليسار لليمين» كما في 


"01 2158115 لاخ 15 )ا1طكا 21 ]1 "01 1خ نا اللخ /ط /7ع13/1410015211/لخ ]0 ,01 لالتفظ - 1 
,60 ,.0)0) راللخ خآ11اا 118 101110011 ,حمطت نا اذا 110101 راللطلخ 151/1 )الم 
.23-5 :22 ,1861 ,100117 05111 الل1 مم 
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8- الحروف الأرمنية (1): 

اخترع القديس مسرؤب مَشتؤتس (11051185آ17 (7111]*016]) 71/185107 
057 الحروف الأرمينية في عامي: 405 و 406م» فترة افْرامُشايوه 
(>-[110111ت 1111111) 72431511421111 ملك أرمينيا في أعوام (392 - 
4). 

عمل القديس ميسروب على التبشير بالمسيحية في أرجاء أرمينيا التي لا 
تزال أجزاء من أطرافها تدين بالوثنية» وكان الأرمن في تلك الفترة في حالة 
غير مستقرة مع الفرس الذين يريدون نشر الزردشتية بين الأرمن» وفي إحدى 


05 اأماعصطمهاء 069 لمة متعتاه عط 2ه اأمتامععة طه أءطقطمله عط 4ه تمأقتط عط" ,195:10 ع1500 -1 
2685-3 :22 011لا ككل 11 تتعمطتتء5 69 1599 لعطنتاطونظ ,ورعناع1 
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تنقلات ميسروب في سيونيك (ناجرنو قرة باغ)''! وجد أنه من الضروري 
كتابة الأرمينية بحروف تناسبها لسوء ترجمة الكتاب المقدس الذي بيده» وبعد 
استشارة البطريرك ساهاك استنبط أحرفا أرمنية قام بتعليمها لمجموعة من 
الأطفال خلال فترة عامين» ولكن مني بالفشل . 

لم ييأس وتابع أبحاثه ثم تمكن بعد سنوات من تحديد الحروف المناسبة 
والصوت المناسب لكل حرفء ثم قام بإعطاء كل حرف شكلا معيناً في مدينة 
ساموسات (سميساط في تركيا) مستعيناً بخطاط يوناني خبير اسمه هروبانوس. 
ثم عاد إلى أرمينياء ومعه حروف مكونة من ستة وثلاثين حرفا . 

واستمرت تلك الحروف في كتابة اللغة الأرمينية وازدهر الأدب الأرمينيء 
وأضيف بعد ذلك حرفان في نهاية القرن الثاني عشر 

تسمى الحروف الأرمينية: هايككن آيبْين (:01-2151 1182 :11415 18]>) 
8181م الحكل1]14914» وآيببن مكونة من الحرفين الأولين للغة 
الأرمينية» وهما : 11586 1آ (آيب) و مكتاع © (بن) . 

نظام الحروف الأرمينية ألفبائي» وتكتب من اليسار لليمين» وهذه حروفها : 
الحروف الأرمينية الغربية مع اسم الحرف بالأرمينية واللاتينية» ثم كيفية نطقة 
والقيمة الرقمية للحرف: 
دنا بآ ططا لل مها ميا عجا 9 عا و 4ن مثا سلا 


عأدز[ تانصن [تاط ‏ طك «تتر ا + تنو وط تتون لننإنو تاطع نرت 
ع كبزا مأ 26 10 ]8 ح 23 غغئ/8ز | 03 (5أنق سعط تلزاج 


١ 2‏ ا 2 1 3 6 2 ك 0 9 5 3 
لآ [1] [( [5] [*] [ه5] [6] [2] [عل/2] [0] [8] [6] [م] 
40 30 20 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 


'- إقليم يتبع آذربيجان غالبية سكانه أرمن؛ أعلن استقلاله من جانب واحدء يسمى بالأرمينية: لَرْناين غاراباغ 
([211101111زتناء! > تم زتتتتأطعاً.]) 00313638 10ق108عكء وبالآذر بيجانية: داغلق قاراباغ (021815238 1035110) 
» وبالإنجليزية : (طكلة11380120-1-3136) . 
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ومع مرور الوقت بدأت اللغة الأرمينية تتغير في أصواتها ومفرداتهاء 
فانقسمت إلى لهجتين أساسيتين» الأرمينية الشرقية في أرمينيا وإيرانء 
والأرمينية الغربية في دول الشرق الأوسط (العراق وتركيا وسوريا ولبنان 


والأردن) . 
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الفصل الثاني 


اللغات التي كتبت بالحروف العربية 


5 


1- اللغة العربية 

تعريف باللغة العربية20': 

اللغة العربية إحدى اللغات العالمية الست الرسمية المعترف بها لدى الأمم 
المتحدة» وهي اللغة الرسمية في جميع الدول العربية» ولغة رسمية محلية في إيران 
وإسرائيل وأرتيريا وتشاد»ء كما أن لها امتدادًا قويًا في العالم الإسلامي كله. ولا 
سيما في الأوساط المتدينة؛ لحاجة المسلم إلى فهم نصوص الكتاب والسنة» وإلى 
فهم ما لابد منه مما تصح به عبادته. كقراءة الفاتحة وغيرها مما تيسر من القرآن» 
وأذكار الصلوات والأذان» وأذكار الحج» ونحو ذلك مما يحتاجه المسلم من 
العبادات والأذكار التي لاتصح إلا باللغة العربية. 

واللغة العربية من أقدم اللغات المعاصرة» وهي لا تمثل منطقة معينة؛ وقد 
كانت هي اللغة الرسمية في الأندلس (إسبانيا والبرتغال) وإحدى اللغات الرسمية 
في آسيا الوسطى وبلاد فارس وأرمينيا والبلقان وممالك أفريقيا . 

وهي لغة التراث الإسلامي والعربي عموماء فهي لغة العلم والشعر 
والمؤلفات العلمية والتاريخية لعشرات الشعوب الإسلامية منذ أربعة عشر قرناء 
كتب بها العرب وغير العربء وكتب بها المسلمون وغير المسلمين . 

انتشرت لغات ونمت ثم زالت وتفتتت ولكن اللغة العربية ظلت شامخة قوية 
متماسكة محبوبة رغم الأمراض التي أصابث أهلها . 

وهذه الدول العربية التي يتحدث أهلها اللغة العربية مع إسقاط أعداد أبناء 
الأقليات التي لا تتحدث اللغة العربية؛» في العراق وسوريا والسودان والمغرب 
والجزائر وغمان» والدول العربية هي : 


1 21012211 151 )11 ) ,00111711 1411م د ر[ الزن 212001171 121111 - 1 
.53-6 عى 42-44 :22 .2009 ,112 ,071010 ,717012110 11112 01 كارح نان الاخث.[ 
25-0 :8 ,2002ه0آ عاع81 ') ع ل ,دناراخ نان الث .[ "01 /21)011)2114[61آ ,021697آ تلع001م - 
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قراءة في الوضع اللغوي في العالم العربي : 


1- الأردن20 : 
الحكومة الأردنية لهذه الأقليات بتدريس لغتهاء وعلى سبيل المثال أول مدرسة 
لتعليم الأطفال الشركس لغتهم الأديغية خارج روسيا كانت مدرسة الأمير حمزة 
ابن طلال» وتطورت اللغة الأديغية حتى إنهم الآن يبثون من الأردن قناة 
(نارت) والتي تبث باللغتين العربية والشركسية» مما أسهم في بث التنوع 
والتسامح الثقافي . 


2- الإمارات العربية المتحدة: 

تعاني الإمارات من قلة السكان ومن الثروة الاقتصادية الهائلة» مما جعل 
العمالة الآسيوية تتدفق بكثافة على هذا البلدء» وهذا أوجد خللا في التركيبة 
السكانية وأثر في اللغة العربية؛ فمع كثرة العمالة التي تأتي من شبه القارة 
الهندية والتي لا تريد أن تتحدث اللغة العربية يضعف وضع اللغة العربية شيئا 
فشيئاء حتى أصبح بعض السكان يتحدثون الأوردية أو الهندية . 


- إمارة دبي2): 

عدد السكان 2,262 مليون عام 2010م, وعدد الإماراتيين فيها : 214 ألفاء 
وهذا يعني أن 9090.5 من سكان الإمارة أجانب» مع العلم أن هذه الإحصائيات 
لكامل إمارة دبيء» مع ما يتبعها من المدن والقرى التي لا يوجد فيها أجانب. 

واللغة العربية قد لا تجدي نفعا على المتحدث بها في مدينة دبي لأن الغالبية 


0 © 0112119502 1115112 111/17110117112 722 ,21 ©[12707 1110[ ول ,50010 51011كى1 أ[ 111177101101101 176 -1 
9 :2 .2/3/2015 ,01171117 2) 77 0 01716ى) 10,000 67( ) 1110110115م 20 111/|! ومناه27) ءاورمء82 عع 01110 


2 - نشرة السكان» مركز دبي للاحصاءء إمارة دبي » 2011م» ص: 2. 
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المطلقة من السكان لا تعرفهاء وتْعَدٌ اللغة الإنجليزية هي اللغة الأولى لدى 
المتحدثين فيها. 

وأما بقية الإمارات فوضع العربية فيها أفضلء حتى مدينة (أبو ظبي) 
يتحدث معظم عمالتها اللغة العربية. 


3- البحرين0): 

عدد السكان: (1.234.596) 9046 مواطنون» و 9054 أجانب» وضع 
العمالة في البحرين مشابه لما في إمارة دبي لكنه أقل حدة بكثير حيث تنتشر 
العمالة في المنامة» ومع ذلك لاتزال العربية قوية جداء وعلى الصعيد الشعبي 
هناك بعض البحرينيين يفهمون الفارسية؛ وإن كانت لا تشكل خطورة على 
مستقبل البلد السياسي . 


4- تونس2): 
يكلم لمكن ليجة عريية ارق سد على الخاركى ار القرى لتر قي 
فهي واضحة. لكن يوجد في تونس الأقلية الأمازيغية» لكن عددها لا يشكل 


تهديدا للبلد؛ إذ إنهم سيكونون رهنا للتطورات اللغوية الأمازيغية في الجزائر . 


5 الجزائر: 
تنتشر اللغة العربية في عموم الجزائر بلهجتها التي قد يستصعب العربي 


132113171 25 ,لإعمععكم ععمعع1[1اع01] لمتامعن .(لمتمتطودظ) "001ط]أعوط 0110/اا ع1" -1 


2 - المعهد الوطنى للإحصاء» معطيات ديمغرافية: معطيات عامة حول السكان, تونس أكتوبر 2010. 
011021120 ,0 © 1011671202 11/111011712111511 722 ,21 ©1270 1114| وول ,1830010 1551011 أ/[ 171167710110111 176 -3 
+2 .015 |( 0117117) 7ط 0 011ى) 10,000 “7 210) 2021110110115 77171117 5م01 07) 16جمء6 


- ممكن الرجوع إلى اللغات: الشاوية» الطوارقية» القبايلية من هذا الكتاب. 
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اللهجات العربية» فاللهجات المشرقية (المصرية على سبيل المثال) فيها كلمات 
فارسية وتركية وفرنسية وإنجليزية ويونانية وقبطية» أما اللهجة الجزائرية: 
ففيها كلمات كثيرة من الفرنسية والأمازيغية» لكن من يعيش في الجزائر 
ويتحدث اللهجة الجزائرية لا يجد أنها ابتعدت كثيرا عن اللغة العربية . 

تعد اللغة العربية لغة مشتركة لكل الجزائريين» لكن الغالبية المطلقة من 
الجزائريين يعرفون اللغة الفرنسية ويكتبون ويقرؤون بهاء كما أن قلة من 
الجزائريين لا يعرفون اللغة العربية ولا يستطيعون الكتابة أو القراءة بهاء كما 
أن هناك أقليات أمازيغية لا يمكن الاستهانة بها تتحدث عددا من اللهجات 
الأمازيغية» على سبيل المثال: يتحدث اللغة القبايلية حدود ثلانة ملايين وتكتب 
بالحروف اللاتينية» ولغة الشلحا تكتب بالحروف اللاتينية والتيفيناغ» وهناك 
لهجات أمازيغية أخرى يتم تجاهلهاء وإن قرار استخدام الحروف اللاتينية أو 
التيفيناغ قرار يتخذه الأمازيغ» وهذا من حقهمء كما أن الحكومة الجزائرية يجب 
أن تشجع كتابة كل اللغات الأمازيغية بحروف العربية. 

6- المملكة العربية السعودية: 

اللغة العربية الفصحى خرجت من الجزيرة العربية» ومع ذلك تستغرب أن 
هناك الملايين من العمالة التي تأتي للسعودية وتعود لبلادها وهي لا تعرف إلا 
كلمات محدودة من اللهجة الدارجة» كما أن الكثير من السعوديين يتحدثون لهجة 
سعودية مكسرة للتفاهم مع العمال» مما يحد من تعلم الأجانب للغة العربية» كما 
أن السعودية التي شهدت قفزات تعليمية لا يستهان بها لا تحتضن معهدا واحدا 
لتعليم اللغة العربية للأجانب؛ والمعاهد الموجودة للأجانب خاصة بالطلاب 
الأجانب الذين يدرسون في الجامعات فقط. 
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7- السودان20): 

أ السودان: اللغة الرسمية هي العربية ومفهومة في عموم البلاد» ويتحدث 
العربية كلغة أم حدود 9070 من السكان» ويوجد في السودان (قبل التقسيم) 
حدود 143 لغة انقرض تسع منهاء وبقي 134 لغة محكية» وسبب هذا التعدد 
وقوع السودان على تقاطع طرق هجرة للقبائل الإفريقية من الشمال للجنوب 
والعكس ومن الشرق للغرب والعكسء لكن أهم هذه اللغات : 

البجا: إحدى اللغات الآفروآسيوية» تمتد من جنوب ساحل البحر الأحمر من 
مصر والسودان وأرتيرياء يتحدثها في السودان حدود 1.2 مليون تكتب 
بالحروف العربية . 

الفورية: لغة نيلوصحارية؛ تقع جنوب غرب السودانء في إقليم (دار فور) 
وما حوله؛ يتحدثها حدود 700 ألف؛. وهي لغة غير مكتوبة ولا رسمية» لها 
امتداد في تشادء والغالبية المطلقة من الفوريين يتحدثون اللغة العربية . 

النوبية: لغة نيلوصحارية» تنتشر في الشمال على ضفاف نهر النيل على 
الحدود المصرية حتى دار فورء يتحدثها حدود 500 ألف نوبيء كتبت 
بالحروف اليونانية» ثم بالحروف القبطية» وحاليا تكتب باللاتينية والعربية . 

لغات أخرى في السودان» هي: التجرية» وفلاته» والهوساء والجورية: 
والزغاوية» والداجوية؛ والمساليت. ...الخ . 

ب- جمهورية جنوب السودان”: اللغة الرسمية هي الإنجليزية منذ الثمانينيات 
درن مضي ري لك تار ا فى بوب سردن اسيناف الجامسة 


0 © 0112119502 111511 111/17110117112 7/22 ,1270721 0111ل ,800170 155101 أ[ 111677101101101 176 -1 
.25 (<201171117) 7( 501:12 ) 10,000 “101 ) 2021114110115 :117111 ومرناه77) عاورمعظ 60[ 0/1110 
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- تناول كتابي عددا من اللغات التي في السودان ممكن الرجوع إلى اللغات: النوبية» البجاء الزغاوية من هذا 
الكتاب. 
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جوبا اللغة العربية البسيطة» وبتسمية أخرى: عربية جوباء وهي لغة مشتركة 
تستخدم على نطاق واسع في عموم الجنوب» وهي لهجة سودانية خليط مع 
اللغات المحلية» كما أن هناك إذاعات تبث بهذه اللغة» وحتى قناة (957157) 
الفعدافية الت لون جوري قيض يض ارات يذه الكل اريف التعيالن 
جمهورية جنوب السودان قد تظهر العربية البسيطة كلغة رسمية مع اللغة 
الإنجليزية.ومن اللغات فيها: 

لغة الدنكا (21214): لغة نيلوصحارية» محكية في ولاية أعالي النيل؛ 
والوحدة» وجونقلي» وغرب بحر الغزال» وشمال بحرالغزال» وواراب» وولاية 
البحيرات» أهم لغات الجنوب ويتحدثها حدود 2.5 مليون . 

لغة النوير (71757) : ويتحدثها حدود 2-1,5 مليون نويري . 

لغة الشلوك (911111.1112) : حدود مليون 

الباري (6471) : يتحدثها حدود 500 ألف . 

الزندا (247121) : يتحدثها حدود 600 ألأف . 

هناك العديد من اللغات التي لم أتحدث عنهاء لأن هذه الدولة جديدة ولم 
تتضح معالمها ولا سياساتهاء حتى الآن» وفي الأخير ستظل غير عربية . 


8- سوريا": 

اللغة العريية هي اللكة الريمية الويحيدة» لكن .هناك تنوح كبير في اللغات فى 
سورياء والإحصائيات الرسمية لا تظهر هذا التنوع» ومن هنا أصبحت 
الإحصائيات اللغوية غير دقيقية في سورياء ففي سوريا اللغة الكردية» ويقدر عدد 
متحدثيها ب 2-1 مليونء» والتركمان وعددهم 3-1 ملايين» وهناك اللغات الشركسية 
والأرمينية والسريانية والآرامية» والحكومات السورية لا تظهر أي انفتاح ثقافي أو 
لغوي مع أقلياتها؛ وهذا قد يكون له تبعاته السلبية على هذه الدولة. 
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إن المسألة اللغوية في سوريا مؤذنة بالتغير بعد حين» وقد تكون عواقبها على 
حساب اللغة العربية» وعلى سبيل المثال كُتبت اللغة الكردية في العراق تحت 
رعاية الحكومة العراقية بالحروف العربية» كما أن الذي طور الحروف اللاتينية 
لتصبح ملائمة للغة الكردية هو الأستاذ:/, جلادت علي بدرخان من سورياء 
والأكراد في سوريا لا يكتبون اللغة الكردية بالحروف العربية» لأن الحكومة 
السورية لم تعذ لغتهم لغة رسمية بجانب العربية» فاستخدموا الحروف اللاتينية 
تعبيرًا عن كراهية النظام الحاكم وما يمثله من رموز. 

إن الاهتمام بالأقليات ومساعدتها على تطوير لغاتها تحت إشراف الدولة 
وعلمائها العرب له تبعات إيجابية فهو نوع من التعدد الثقافي للبلد» والذي يخلق 
نوعا من التجانس والتواد والتراضي بالعيش مع الآخرينء فالكل في النهاية يظلون 
أبناء الوطن وتحت حماية الدولة. 

اللغة التركمانية ظلت مهمشة لكنها بركان قد لا تحسب الحكومات المقبلة 
تبعاته» فتركمان العراق تجاهلتهم الحكومات العراقية»ء وأعطت إحصائيات 
مغلوطة عنهم؛ ولما رحل صدام حسين تبنى البرلمان التركماني كتابة اللغة 
التركمانية بالحروف اللاتينية كما تكتب في إسطنبولء. وفوق ذلك اعتبروا لغتهم 
التركمانية لهجة تركية؛» وهذه مغالطة لأن اللغة التركمانية في العراق أقرب ما 
تكون للغة الآذربيجانية. 

واللغتان السريانية والارامية جزء مهم من حضارة سوريا كلتاهما 
موجودتان في سوريا منذ قديم» وقد سمحت الحكومة السورية منذ ثلاث سنين 
للآراميين بتدريس اللغة الارامية في المدارس الابتدائية التي يوجد بها 
الآراميون . 

وأما اللغة الأرمينية فيتحدثها حدود 200 ألف أرمنيء ويستخدمون الحروف 


الأرمينية. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


9- الجمهورية العربية الصحراوية7": 
هذه الجمهورية لاتعترف فيها جامعة الدول العربية» لكن منظمة الأمم 
الإفريقية تعترف بها. واللغة العربية هي اللغة الرسمية لهذه المنطقة . 


0- العراق: وتوجد فيه اللغات الآتية: 

- اللغة العربية: وهي اللغة الرسمية في العراق مع اللغتين الكردية 
والسريانية» وهناك مطالبات بالاعتراف باللغات التركمانية والشبكية والفيلية 
ولقد طور العراق اللغة الكردية بالحروف العربية» أما السريانية فلا تزال 
محافظة على حر وفها القديمة . 

ب- اللغة الشبكية: وهي تشبه اللغة الكردية واللغتين الجيلانية والمازندرانية 
(في إيران)» وهم يطالبون بالسماح للغتهم لتكون لغة أدبية مكتوبة» والجميل 
أنها تكتب بالحروف العربية كما في اللغة العربية لا كما في اللغة الكردية . 

د اللغة الفيلية: والفيليون» قوم قدموا إلى شرق العراق قبل الميلاد بقرون» 
وكانوا يتكلمون اللغة الآرامية» لكنهم مع مرور الوقت ضاعت لغتهم وأصبحوا 
يتكلمون لغة قريبة من الفارسية والكردية بمؤثرات أرامية» وهناك محاولات 
من الفيليين لإقناع الحكومة العراقية بالاعتراف بهم؛ وبدعمهم لتطوير لغتهم 
لتكون لغة أدبية» وهم يكتبون لغتهم بالحروف العربية في الوقت الحاضرء كما 
أن غالبيتهم الساحقة تتكلم اللغة العربية» وبعضهم لا يعرف اللغة الفيلية . 

ه ‏ اللغة المندائية: من أقدم اللغات في العراق؛ بل وفي العالم» وظلت 
خاصة بأبناء الديانة الصابئة» ومنشأ اللغة المندائية جنوب العراق وكانت 
البصرة أكبر تجمع لهم؛ ولكن كثيرا منهم هاجر إلى أوروباء وأكثرهم هاجر 


1+ دلي المغاربة المقيمين بالخارج» إصدار للوزارة المكلفة بالجحالية المغربية المقيمة بالخارج» الرباط - المغرف: 1 2201 ص : 18 
2 - سليم مطرء موسوعة اللغات العراقية» الطبعة الآأولى 2009» إصدار: مركز دراسات الأمة العراقية. 


- ممكن الرجوع إلى اللغات: التركانية العراقية» الشبكية» الكردية» الفيلية» والكلدانية من هذا الكتاب. 
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ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


إلى إيران» مما جعل الأحواز أكبر تجمع لهذه الطائفة» لكن لغتهم لم تتطور؛ مما 
الآن 6 مندائيين فقط يتحدثون باللغة المندائية في العراق . 


1- عمان): 

اللغة الرسمية هي العربية» أما الشحارية (أو : الجبالية) فرسمية في إقليم 
طدر , هدك لغات ار لهحاث حر : 

أ- لهجة الشحوح (الشحية): لهجة عربية يتحدثها حدود 30 ألقًا في رأس 
مسندم والمناطق المحيطة بها في الإمارات» وهي لهجة صعبة على العربي 
عندما يسمعها للوهلة الأولى. 

ب- اللغة البلوشية أو الزدجالية : يتحدثهما 9725 من العمانيين لكنهما غير 
رسميتين» عدد البلوش حدود 500 ألفء. منتشرين في عموم عمان . 

ج- اللغة الشحارية (الجبالية) من لغات جنوب الجزيرة العربية» وهي 
امتداد للغات حمير وسبأء وتظل غير مفهومة لأي عربيء لغة شفهية غير 
مكتوبة» ولا يوجد نظام كتابي يدفع بها لتكون لغة أدبية» أخشى أن يتم تجاهلها 
حتى نجد من يقوم بكتابتها بخط المسند العربي القديم أو بالحروف اللاتينية: 
وعدد النطقين باللغة الشحارية حدود 30 ألقًا , 

د - وبعض القبائل في ولاية شليم وجزر الحلانيات يتحدثون البطحرية 
والحرسوسية وهما فرعان من الشحرية والمهرية والحميرية» فأما الحرسوسية 
فيتحدثها 1500 حرسوسيء وأما اللغة المهرية فيتحدثها حدود 50 ألقاء ولكن 
هذا الإحصاء تقريبي وليس دقيقا. 


0 171160212 ,0 © 2 1071©1120 ©111511 111111011719 722 ,1270761 114 051ل ,800170 711551011 171617101101101 1-176 
1 +2 .5 رر 2011711171 77 501:10 ) 10,000 © ) 11101110115م 20 111111 و جرنا770) ءاجرمء] 


- ممكن الرجوع إلى اللغتين الشحارية والمهرية من هذا الكتاب. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ه ‏ اللغة الكمزارية : يتحدثها حدود 20 ألفء. في منطقه كمزار الواقعة في 
محافظة مسندم» وهي لغة لورية (من فصيلة اللغات الإيرانية) وجزء كبير من 
قاموسها بلوشي عربي برتغالي» وهي أيضا لغة غير مكتوبة ولا رسمية . 

و - اللغة اللواتية : تتحدثها قبيلة اللوات وعددها 6 آلاف في عمانء لغة 
هندوإيرانية. 

ز ‏ اللغة الهبيؤتية (1101857071]) : يتحدثها حدود 100 هبيوتيء وهي على 
رشك الإنقراذن» واسست من اللغات المكتوية , 

ح - اللغة البطحرية (6471114121): يتحدثها حدود 100 بطحريء» وهي 
على رتك الاناراطن» وللست يكنوية . 


الم الس يه 


لغات جنوب الجزيرة العربية في عمان واليمن (اللغة رقم 4 اسمها: البطحرية). 


2- فلسطين (الضفة الغربية وقطاع غزة): 
لا يوجد إلا اللغة العربية» كما أن ظروف معيشتهم تحت الاحتلال الإسرائيلي لا 


 ©)( 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3 قطر/): 

تدل بعض الإحصائيات على أنّ 9040 من سكان قطر عربء. و 92050 من 
شبه القارة الهندية» ويُستفاد من النسب الصادرة حتى الآن أن مجمل العرب 
يشكلون ثلث سكان قطرء وقد تؤثر زيادة من لا يتحدث العربية في هذا البلد 
على مستوى اللغة العربية مستقبلاً على الأقل. 


4- الكويت2: 

اللغة الرسمية هي العربية» لكن هناك جالية أو أقلية كبيرة تتحدث اللغة 
الفارسية وتفهمها بشكل جيدء ولكن اللغة العربية هي المهيمنة بشكل قوي على 
الجميع. 


5 لبنان/©: 

اللغة الرسمية هي العربية» ويتحدث الكثير من اللبنانيين الفرنسية 
والإنجليزية» كما أن لبنان عضو في الدول الناطقة بالفرنسية (الفرانكفونية) . 

ويوجد في لبنان أقلية كبيرة من الأرمن يكتبون لغتهم بالحروف الأرمينية: 
وبعضهم لايعرف العربية» وعدد الأرمن يُقدر بنحو مائتي أرمني. ويوجد في 


«+ 


لبنان اللغة الكردية ويتحدثها حدود خمسة وأربعين ألفا . 


1 - التعداد العام للسكان والمساكن والمنشآت أبريل 2010» دولة قطر جهاز الإحصاء. 
011102220 ,0 © 011211209 ©11/111011712111511 722 ,اع 1270[6 1110| ك0 ل ,150010 1551011١‏ أ[ 111617101101101 ©1116 - 
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2 - الحهيئة العامة للمعلومات المدنية» احصاء السكان 2010م» الكويت 2010. 
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6 ليبيا2): 
اللغة العربية هي اللغة الرسمية في ليبياء ويوجد أقليات صغيرة تتحدث عددا 
من اللهجات الأمازيغية» ولكن هذه اللهجات لم تَطوّر وليس لها انتشار كتابي. 


7- مصر©).: 


أ- اللغة القبطية قديمة في مصر لكن يظل استخدامها في الكنائس القبطية: 
والأقباط يتحدثون اللغة العربية. 

ب- لغة البجا (البداوية) غير معروف عددهم لكنهم يقدرون بحدود 100 
ألفء لم تسعى الحكومة إلى تطوير لغتهم لأنها لا تعترف بلغتهم. 

ج- اللغة النوبية من اللغات النيلوصحارية» يتحدثها حود 500 ألفء. من 
اللغات المهمة القديمة جدا كتبت بالحروف القبطية واللاتينية والعربية» لا يوجد 
اهتمام من الحكومة المصرية بها؛ لأن مناطقهم ريفية وغير متحضرة؛ مما قد 
يعزز كتابتها بالحروف اللاتينية» وكل جهود تطويرها جهود فردية من بعض 


النوبيين والمستشرقين. 


8 المملكة المغربية0). 
اللغتان الرسميتان هما العربية والأمازيغية» و90/ من السكان يتحدثون 


ب(1) 12 (1958) 110231ا0[ أموط 111001 ,3:إ1آ 01 0101105 عتاصطاط موعخ-مها8 عط]1' ,عع 1منامآ 15نام[ -1 
33-4 :طط 


71102120 ,لا © 011611902 ©11كآلا ©11/11101171 722 ,1ع ©2707 10ا1[ ك0 ل ,180010 :155101 آ/ا[ /11117171011010 176 -2 
+2 .2/3/2015 (<0117:17) 7ط 50110 ) 10,000 “7 210) 2021110110115 771/1117 5 ج0701) 16جمء6 


- ممكن الرجوع إلى اللغتين البجا والنوبية من هذا الكتاب. 

3- دليل المغاربة المقيمين بالخارج» إصدار للوزارة المكلفة بالجالية المغربية المقيمة بالخارج, الرباط - المغرب» 22011 
11 

- مكن الرجوع إلى اللغتين الريفية والشلحا من هذا الكتاب. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللهجة المغربية» واللغة الفرنسية مفهومة بشكل كبير ولا سيما لدى النخب 
المتعلمة» وهناك أكثر من مليونين في شمال المغرب يتكلمون اللغة الأسبانية. 

اللغة الأمازيغية: خطت الحكومة خطوات جيدة بالاعتراف باللغة الأمازيغية 
بلهجتيها: الشلحا والريفية» كما أسست (المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية) والذي 
يعنى بتطوير اللغة الأمازيغية وإدخالها في مراحل التعيم» كما اعتمد كتابتهما 
بحروف التافيناع . 


9- موريتانيا"): 

اللغة العربية هي اللغة الرسمية» وتسود فيها اللهجة الحسانية وهي لهجة 
عربية» كما تنتشر اللغة الفرنسية بشكل واسع في معظم الدوائر الحكومية؛ 
0 من سكان موريتانيا يتحدثون لغات الولوف السننكية (سراغولي) 
والبولار(الفولاني)» لغة الولوف يتحدثها حدود 907 من سكان موريتانيا في 
الجنوب . 


0- اليمن2): 

اللغة الرسمية العربية» وهناك لغات ترجع إلى حقبة ما قبل الإسلام» وهي : 

المهرية: من لغات جنوب الجزيرة العربية» وهي لغة غير رسمية ولا 
مكتوبة» ولا يوجد إحصائيات دقيقة لمتحدثيها. 

السؤفطرية : في جزر سؤقؤطرا (9000771) جنوب اليمن» يتحدثها 45- 
5 ألقَاء وهي لغة غير رسمية ولا مكتوبة . 


0 7170212 ,لا © 011611902 ©11كآلا © 11/1101171 722 ,1ع ©1270 0/1114 ل ,150010 551011 أ/[ /171161710110110 176 -1 
,0 :+2 .2/3/2015 (1171177م0) :(ط 0110ى) 10,000 “7 210) 22021110110115 771/1117 5ج7701) 16جمء6 
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- ممكن الرجوع إلى اللغتين المهرية والسقطرية من هذا الكتاب. 


93 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
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البطحرية (848711471): ويتحدثها حدود 215 بطحريّاء من لغات جنوب 
الجزيرة العربية غير المكتوبة. 

الهبيوتية: من لغات جنوب الجزيرة العربية غير المكتوبة أيضاء ولا يعرف 
بالضبط عدد أهلها لكنهم يُقدّرون بنحو مائة هبيوتي. 

وهناك دول ضمن جامعة الدول العربية» تعتبر اللغة العربية فيها لغة 
رسمية؛ لكن سكانها يعرفون العربية على أنها لغة ثانية أو لغة دينية فقط ولست 
لغة تواصلية لأنهم ليسوا عربّاء وهي : 

1- الصومال!؟ : 

الصومال (5,6 مليون نسمة) (العاصمة مقديشو): تراجعت اللغة العربية في 
الصومال بشكل كبيرء وذلك بسبب تدهور البلاد في كل الميادين» مما حرم 
الأطفال الصوماليين من التعليم» فأصبح الطفل لا يعرف إلا لغة البيت اللغة 
الصومالية » وأما جمهورية أرض الصومال (شمال الصومال) (3.75مليون 
نسمة) (العاصمة هرجيسة): وهي دولة مستقلة من طرف واحدء لكنها مستقرة 
وبعيدة عن الحروب الأهلية» وفيها 6 جامعات» والمدارس منتشرة في جميع 
أنحاء الجمهورية:؛ واللغة العربية إلزامية في التعليم؛ لذا تنتشر اللغة العربية فيها 
بشكل كبير باعتبارها لغة ثانية. 

2- جيبوتي2: 

يتكلم سكانها اللغة الصومالية والعفارية» والصومالية أكثر انتشاراء وأما 
ثقافيا فالفرنسية مهيمنة أكثر من اللغة العربية . 


.9 5607م عع11562أء]12 2:21ع) ,(50222112) عامهطاعة1 1710110 عط]' -1 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3- جزر القمر(: 

يتكلم سكان جزر 0 اللغة القمرية» واللغة العربية تعتبر رسمية ولغة ثانية 
ليلكا مشر سي أكار ون شترن اليه انبر عر 

وفيما يلي إحصاءات تقريبية لهذه المعلومات: 


القمرية؛ العربية» 
200 2010 
الفرنسية 


الصومالية»العربية. 
22200 2008 
الإنجليزية 


مما سبق يتضح أن اللغة العربية منتشرة على نطاق واسع في جمهورية 
أرض الصومال وجزر القمرء وتقل في جيبوتي» ومتراجعة بقوة في الصومال. 


الأقليات العربية في الدول المجاورة؛ وهي : 


2011 يني‎ :0 ١0 
2012 لله 4 فبراير‎ 


2 5اأععط5 أع12 51111113177 11176اع ع1 12515101 2005 ع1 ماعءم105 163017361012ل] 11701210 -1 
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إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


8 12 11 ديسمبر 2012 


2010 1 0 


وبيانها على النحو التالي : 

1- تشاد(1). 

سكان تشاد حدود 11 مليوتاء واللغتان العربية والفرنسية هما اللغتان الرسميتان 
في تشاد2ء» ومع ذلك فإن 929 من السكان من الساراء إحدى المجموعات 
الإفريقية» و9015 من السكان هم عربء لكن العربية منتشرة أكثر من أي لغة 
إفريقية أخرىء كما أنها مفهومة على نطاق واسع في عموم تشادء والعربية 
التشادية لهجة عربية محلية مشتركة فيها كلمات كثيرة من اللغات الأفريقية في 
تشاد. وتكتب هذه اللهجة على نطاق ضيق بالحروف العربية وهناك محاولات 
جادة لكتابتها بالحروف اللاتينية» وقطع علاقتها باللغة العربية» وهذه خريطة 
أماكن العرب في تشاد: 


5 307 > 
: 4 ١ 0 ١ 2 
111131001116312 7 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة العربية في تشاد والنيجر. 


011702120 ,0 © 1011611902 111511 11/1110117112 7/22 راع 1210[6 1114[ ك0 ل ,80010 155101 أ/[ 171161710110101 176 -1 
2-3 2ط .2/3/2015 (117117من) :(ط 501710 ) 10,000 “7 210) 2021110110115 77171117 5م01 07) ء1ورمءم 
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و أرتيرياة: 

السكان حدود (6 ملايين)» واللغات الرسمية هي: التجرينية والعربية 
والإنجليزية» ومجمل اللغات في أرتيريا تسع لغات» واللغة العربية أقوى ثقافيا من 
اللغة التجرينية» وتعتبر لغة مشتركة على نطاق واسع لدى الكثير من المجموعات 
ار قن و لق نسار ده يشييياة لكل مكدر لدي الصلدة لمعيه والدررة 
تركز على اللغة التجرينية أكثر لأنها اللغة القومية. 


3- إسرائيل2: 

اللغة الرسمية العبرية والعربية» وعدد السكان 7.5 مليون» نسبة العرب 9020 
أي أن هناك 1.5 ملايين عربي في إسرائيل. 

العربية لا يقتصر فهمها على العرب فالكثير من اليهود الذين قدموا من البلاد 
العربية لا يزالون يستخدمونها في نطاق محدودء ومن هنا لا نجزم بعدد الناطقين 
بالعربية» فنحن نتفاجأً بأن الرؤساء الإسرائيليين: شمعون بيريس» موشيه قصاب؛. 
مناحم بيجن يفهمون العربية بشكل جيد. 

4- إيران0: 

السكان 76 مليون» ويوجد في إيران عدد كبير من اللغاتء واللغة المهيمنة 
هي الفارسية» وهي لغة مشتركة في عموم إيران» واللغة العربية رسمية في 


".)١17 0111 0‏ 1)2009 00112105 1]2115خ لو1ء50 320 20012مع8 01 اتلاعمتاتتومع17] - 1 
.09 .01 1116970ت15. 113161025 0ع216ل12515102.1 2008 , 1.ى ه1361 ,5اععم 5ط 

0 011702112 ,01167120220 1511لا 111/111011712 722 ,1ع 1271076 05/1110 ل ,180010 1551011 أ[ /11117710110110 176 - 2 
9 +2 .2/3/2015 (117117من) 7( [0ع0171ى) 10,000 “1 20) 1110110115م 0 17171111 كجا070) ء1ومء6م 

0711702120 ,0 © 1071671202 111511 111/17110117192 722 ,1270761 1110| وول ,1830010 1551011 آ/[ 171167710110111 1776 - 3 
4 +2 .2/3/2015 (<117117م) :اط 501120 ) 10,000 “7 210) 22021110110115 77/1117 5ج7701) ءاورمءم 


- تناول كتابي 18 لغة في إيران ممكن الرجوع إليها كالبلوشية» الجيلانية» الخلجية» السفندية» الففسية» الكردية» 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


إيران وفي إقليم خوزستان (إمارة الأحواز العربية) يتحدث اللغة العربية حدود 
5-4 ملايين» وحرصت الحكومات الإيرانية منذ احتلال الأحواز على تشتيت 
العرب وإضعافهم: وإحلال العناصر الفارسية» مما أثر بشكل كبير على اللغة 
العربية في إيران» واللغة العربية منتشرة في المدارس الدينية ولدى المختصين 
باداب الشعوب الإيرانية . 


اللون السماوي يشير إلى مناطق انتشار اللغة العربية في إيران في محافظات: هرمزكان 


(استان هرمزكّان) وفارس وكرمان وفي الأحواز. 


خريطة أخرى لانتشار العرب في إيران. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 تركيا("؛: 

سكان تركيا حدود 75 مليوتاء واللغة الرسمية هي التركية» ووضع اللغة 
العربية صعب جدا؛ لأن تركيا دولة عنصرية لا تعترف إلا بلغتها فحرمت 
الكثير من الأقليات التعلم إلا باللغة التركية؛ ولهذا تناقص عدد العرب مع مرور 
اوقل كفي يا بل ان فيو بن انعم اتلد اعريية الى صمت جه 
شفهية» ولا توجد صحف ولا كتب ولا وسائل إعلام باللغة العربية» كما هو شأن 
سائر الأقليات في تركيا. ومع ذلك تجد اللغة العربية منتشرة في عموم تركياء 
ويقدر عدد العرب فيما بين 8-2 ملايين (في إحصائيات متباينة). 


المناطق التي يكثر فيها وجود اللغة العربية في تركيا. 


117102120 ,0 © 011671202 111511 1117110117112 7/22 ,آع 127076 110 1[كومل ,80010 1551011 أ/[ 171161710110101 176 -1 
65 :1 .2/3/2015 :0171171 تزجط 0 5071) 10,000 "01 0115 11م انامرهظ :11/111 دجزباه 67 ءاررمء ]1 
.6 11ا2ة]15 ,313511112851 9731 11110531م10 - 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3 انعربية لغة الأكثرية 
شل العربية لغة الأقلية 


اللون الأخضر يعني أن اللغة العربية رسمية» والأزرق يعني أن العربية رسمية مع لغة أخرى 


مهيمنة» والبرتقالي يعني أن العربية مستخدمة بشكل محدود لكنها غير رسمية. 


6- عرب آسيا الوسطى وعرب الشتات0): 
هاجر الكثير من القبائل العربية مع الفتوحات الإسلامية» ثم أصبحت أقليات 


لع ه1017 ,أكء 107161120 ع أأكقلاع ةا مسطاظا 722 باعء[70 منتت[وم[1 ,70ه 20 «تمأدكقا/[ 171167710110101 6ر11 -! 
1 +2 .05 (<20117117) 7( 0110ى) 10,000 “7 20) 2021110110115 77/1117 5م01 77) 16جمء6م 
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عربية مهملة نسيها العرب وتناساها التاريخ» ومن الدول التي يوجد بها أقليات 
عربية صغيرة منسية: أثيوبياء مالي» النيجرء بوركينافاسوء الهندء أوزبكستانء 
طاجكستان» روسياء داغستان» ومعظم أبناء هذه الأقليات هاجرت أثناء 
الفتوحات الإسلامية . 

وإهمال هذه الأقليات يترتب عليه ضياع اللغة العربية مع مرور الوقت. 
وعلى سبيل المثال» كان هناك إحصاء في الصين عام 1985م ذكر فيه أن 
العرب إحدى القوميات الصينية» وأنهم قد ينقرضون لآن اللغة العربية لم يعد 
يتكلمها إلا كبار السن» وأن الشباب العربي يتحدث اللغة الإيغورية أكثر من 
تحدثه للغة العربية» ثم ظهر إحصاء أخر في الصين بعد عقد من الزمن لم يذكر 
العرب من ضمن القوميات الصينية . 

وفي الاتحاد السوفييتي تم دراسة إقامة جمهورية عربية تابعة لجمهورية 
طاجكستان» حيث توجد أقلية عربية في طاجكستان وأخرى في أوزبكستان: 
وكانت الحكومة السوفييتية تفكر في دمج الأقليتين في كيان واحدء وبعد دراسات 
مطولة تم صرف النظر عن الموضوع لأنها وجدت أنهم يتكلمون بلهجتين 
مختلفتين» إضافة لاختلاف العادات بينهماء حيث إن الأقلية في أوزبكستان تتكلم 
لهجة قريبة من اللهجة العراقية» جاءت عن طريق الهجرة» وأما الأقلية العربية 
في طاجكستان فتتكلم لهجة مختلفة عن اللهجات العربية» وأن أبناء الأقليتين قد 
لاتستطيع التواصل بلهجتيهما العربيتين» وقدّر من درس اللهجة العربية في 
طاجكستان أنهم من بقايا فلول الجيوش العربية القديمة التي استقرت في 
المنطقة. 

وما يوتف له أن .هذه الدر اسات» غائية .عن النكب المثقفة العربية: كما انها 
نراسات أهذها العلماء الروس تسرف كراب العوك: 

والعرب في آسيا الوسطى يتعلمون وفق لغة الأغلبية لأن الحكومات المحلية 
لا تعترف بهويتهم. وكانت أعداد العرب في آأسيا الوسطى أضعاف عددهم 
اليوم» لكنهم ذابوا في مجتمعات أكبر منهم؛ وقد تموت العربية هناك نهائياء 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وهذه خريطة للقرى التي لا تزال تتحدث اللغة العربية في أوزبكستان 
وطاجكستان وأفغانستان: 


5316 1 : 4/1 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة العربية» هناك 3 تجمعات عربية في أفغانستان وواحدة في 


2 


طاجكستان و4 تجمعات في أوزبكستان. 


وخلال القرنين الماضيين هاجر بعض العرب إلى أوروبا وأمريكا 
وأسترالياء وشكلوا تجمعات لا يستهان بها واستطاعوا أن يحافظوا على شيء 
من تراثهم العربي» على الرغم من تجاهل الدول العربية لإخوانهم» وهذه 
إحصائية تقريبية بعدد العرب في بلاد المهجر / : 


الدولة عدد العرب عدد السكان 
البرازيل 6 مليون 4 + ]1 
فرنسا 3 مليون 202ا) 


مع 111 101 2202 تصدع 01 260021ماعامآ ,10ئه117 طوعخ عطا مذ كتاتطه810 تتامطمآ لممماعع] مومهم[ -! 
0 ,03110 (1011) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الولايات المتحدة 2 مليون 111550 
المكسيك 5 مليون 9 1 
الأرجنتين 5 مليون 0 1 

ألمانيا 1 مليون 2.6520 
تشيلي 0 ألف 73 1ا1]1 
فنزويلا 0 ألف 2513 
المملكة المتحدة 0 ألف 60115 
إيطاليا 0 ألف 6000© 
كندا 0 ألف 0 1 
الإكوادور 0 ألف 10ا1 
أستراليا 0 ألف 256 
هولندا 0 ألف 0م16 
جنوب أفريقيا 0 ألف 23 
روسيا 3- 7 آلاف 8 .1 


إن الأقليات والجاليات العربية» أهم ما تحتاجه مدرسون للغة العربية. 
ومكتبات عربية» كي يتواصلوا مع الفكر العربي ويسهموا في تطويره من 
وجهة نظر قد تكون مختلفة» ولا ننسى ما قدمه العرب في الأرجنتين والبرازيل 
من أدب غني سمي فيما بعد بأدب المهجرء والذي يبدو أنه انتهى » كما أنهم 
ثروة عربية لا تقدر بثمن يتم إهمالها. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 


تسمية اللغة العربية عالميا: 
اسم اللغة العربية من قواميس 70 لغة: 


الغة الكتابة الأصلية 
لحان 


255 


0 
9 
٠ 
الس‎ 


لكردية السورائية | تمتعريى ‏ | 3002000 | بي | 

لزاناكية الظاطعية | 2096م 000707070707000 0000| 
تبادعريى |0000 | 00 
ئ ١‏ اد نه ا 


4ج 414 


4 017ظ1.] 


10 


ذا 0111 


121111124 ممم 
010554 


معاشمعم موس |22 | ررابيكا | 
16 131116 101111 5خ طم لشْلٌٌٍِِّْ أرابسكي 
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- 
ع 
يي 
0-2 


أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 

إهداء من المركز 

ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 

2 4150م 

1م 
41484 111101514 
67 1110114 
1414م 
ىم جم 


11 1م 6800 1م 


0 
لآ 


814-00خ خم 


1 
3 


18-50ى 1م 


: 
1 


٠‏ تالا فهملة ‏ - ا 
معهملم ‏ - ا 
ال#يطيجي00 ْ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 


ولا يسمح بنشرها ورقيا 


سسية |[ مو |1( 

42 | سينكر رووجمن | تمس | 2 | كيلابو | 

4 سعدا | مودت 2م | تكقااهاتفيعم | | 

الظينية | لمعم يمي | 000 | | 
رية 


2 
- 

آي 

يو 

7 

| 
بى 

و 


41 


3 
14 
45 . 
46 را 


الد 
مقعقة 
:| ستسنية |[ عربى | 2 ]| 0 )| 


الإيرونية (الأوسيتية) | '[5834 8248151541 0 


قمعم مقاطلا 
الكينية الروندية تآاقخ 1خ 109 
الصنومالدة 481 م0 


]| عنبي | 
1 عه | ل 


1] 114 66 


4 كقمم 
2 لخم 
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أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ا امك الك الاك 
وو و و وس السك الك 

م كس سك اس امككر 
ا ا 
©] سسب | سوسس 1 ا اربضي ‏ 
ع وو 1 الكككر د -71 
7 وجي وروت بن اسك اكه 
ك1كك اك 


الت انيه ل | ضيعم | ا | لا 
02 الاتطيضية | تتنتماءضيعم| 0 | | 
التنية ا | علالتمد تيضم | ل | ل 
عرس هس ار 
25 اسية | بنع «مضيعم | آزبيانكيلي 
سس امس | 5 
7 سس | 85تهت ‏ |0022020- | أرابك | 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة العربية(!). 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع اللغات 


الشحائية لتر ب لقف الاي لير ةي جم للكة الور سل 
الخرائط التالية توضح موقع اللغة العربية بين اللغات الآفروآسيوية» وعلى 


مستوى العالم : 


لد 


اننا 


- 
م نه 5 


25 ا 21035131 
عاأأحصءك 111137 
"رعجاءرء م ار 


ءاالطادوا 1127 
٠ 82006‏ 
56 !ا 


أزرق : لغات كوشية. أخضر غامق: تشادية» أخضر فاتح : أوموتية. 


1 - د. كريم زكي حسام الدين» العربية تطور وتاريخ دراسة تاريخية لنشأة العربية والمخط وانتشارهماء نشر_: 22005 


صفحات: 68-16. 
- د. اسرائيل ولفنسونء تاريخ اللغات السامية» مطبعة الاعتماد» مصر 1948م؛ صفحات: 21-1. 


01 101021 0001101515 ,000111711 للخلذذ راالطخ 2101/1 21111 ذا - 
2 :2 .2009 ,آنا ,01010 ,7177011 1 01 دنا نان اذلف[ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


سي قري 


0 
استام 
اس ]رمت مم 


تصنيف أخر للغات السامية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف اللغة العربية: 


8 حرفاء هي : 


ايإو|٠اد|ءادإك|ةقافإغاعاظإطاض‎ 


هناك أحرف غير فصيحة يضيفها بعض العربء وهي تختلف من بلد لآخرء 
وقد 5 تكتب على النحو دحي 


ب: 1100ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2- اللغة الآئشية (بهسا اجيه) 


التعريف باللغة الاتشية: 

يتحدث اللغة الآتشية ما يقرب من 3.6 مليونء في إقليم آتشيه من جزيرة 
سومطرة الإندنوسية» وفي بعض الجزر الماليزية القريبة من سومطرةا''. كما 
في الخريطة التالية: 


5 


-2 04-2 
وتنا 


27 * يخ 
« ( 2 لي يه" 
ل < ١.١‏ لفان ( خ ٠‏ 
١‏ 8 0 
> 


اللغة الآتشية تظهر باللون السماوي» وفي الجزر داخل الدائرة البيضاء. 


تسمية اللغة الآتشية: 
تسمى في اللغة الاتشية: (بهسا اجيه) و: (0111ى 4/8454 4115 8). 
وبالإندنوسية والماليزية: (461711 411454 8).وبالجاوية: ( .8454 
0811 م). وبالهولندية: (871318115). وباليابانية: آنشيه (887 عد -2 2 ) -01118م 
60. 
وبالإنجليزية: ( :174601 16لخ.آ 0111171551 ). 


20111 01 1 )411](] خ 01 15ك5خظ8 11115 011 251 5811نم 21) 43/13/41 ]01) ذخ ,112ناما 3/111 - 1 
7 ,.لث.5.لآ-1-11011310/0111212112502طاعء170101 11001515'خنتل] .81 نا 20115 1985 ,0118م 


111 ب 


تصنيف اللغة الآتشية: 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- بولونيزية <-> 
فرع لغات نكلير ملايو-يؤلينيزيان <> لغات ملايوسْمبوان (-850آ31]41 
91118417407) <> لغات تشامك (01143110) <> اللغة الآشية. 


الحروف العربية للغة الآاتشبة: 

كانت اللغة الآتشيه تكتب بالحروف العربية» وأقدم المخطوطات التي وُجدت 
لها تعود لعام 1069ه (1658م)(1). وبعد الاستعمار الهولندي (ما بين: 
3م1942م) ظهرت كتابة بعض اللغات الإندنوسية بالحروف اللاتينية 
وبعد استقلال إندونسيا تبنت الحكومة الإندنوسية الحروف اللاتينية» مما جعل 
الحروف العربية تتراجع مع مرور الوقت وتختفي في بعض اللغات الإندنوسية. 

والحروف العربية تقتصر على الكتابات الدينية» ولم تنته بعدء لكنها في 
طريقها للاندثار لأن الأجيال الآتشية لا تتعلم الحروف العربية. والحروف 
العربية للغة الاتشية» هي نفس حروف اللغة الجاوية؛ وهذه حروفها العربية : 


- الحروف العربية للغة الآتشية بشكل مختصر: 
ق ك ك ل من ثن ه وؤي. 


]1115 ,2122012لآ] عغطا 220 172م0مكا ع0]' :عدوعمطعءعءعك 01 ععواظ 81501121 ع1 ,00مظعقتتط 1 مسقطة0 - 1 
]105111 لاعتوعوع؟]1 512خ 27 0ع0153017 51610165 طنودعءع0 120132 مهد حاععخ 01 ععمعععءكمهن) 210021 0اعام] 
اععل 101 تإعمعع ذف 1525اتاعع12:2 2025)1111101) 320 1162610 1[اقطع ]ا عى :5125301 01 121171517 00021 ةا 
7 07 7آ11اااء1 27 - 24 ,12002513 ,اععخ ملموظ ,لكلك81) 11135 200 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف العربية للغة الآتشية مع كيفية نطقها وفق الحروف اللاتينية: 


حاع 
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ألف بأع تاع اع جيم جاع | 
أألة ‏ 55 13 13 آل 
عل 60 1 5 1[ ©6 
[0] [6] [] [5] [5] [] 

م . 5 . 
7أ5 ألا 5‏ 530 00 158 253 
5 لا5 5 0 ]0 2 
لق] [0/5] [5] [2/45] [] [2] 
كاف ل م ن و 
كاف كاء لام ميم نون واو 
قا  083[‏ ١0]تا‏ 61 الال ناتللا 
ك0 0 ١‏ فنا 10 للا 
اعلا [ع| [11] آتص] [ص] كز( 


عدد حروف الحروف العربية للغة الآتشية: 36 حرفا. 
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حروف إضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ج» غ: فء كء ؤء ن. 

- حروف مركبة: لا يوجد. 

-. حروف عربية لا تستعمل في الأبجدية العربية للغة الآتشية: لا يوجد. 
تستخدم فيها حروف اللغة العربية جميعها. 

مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

- نص بالحروف العربية في اللغة الآتشية: 

الأدب الآتشيهي اهتم بالقصائد والملاحم؛ ولم يهتم بالنثر إلا بعد الاستعمار 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الهولندي. وهذا عرص لأهم كتابين من الأدب الآتشيهى!! 


لطعتت 5 : 
عنم لع يوجن ب 0 2-5 1 ا 


معاد نونس كه نيط عممهم 


16ت تكو كتاج كرم 2 
كم د لمعيب 2 : 


1 - عرض نورالدين آر (818 5أل]نالا) في كناب: ( 7118 02 0011567101 508157 لالامالا عنا1 
الألاع5 نالا لاعاظ) عدد كبير من المخطوطات بالحروف العربية مصورة من المتحف في الصفحات 94- 2110 
انظر جلة: ( 0110/ل/ا 1/13/1317 156 300 120026513) 2012 ,116 عناذذا ,40 عمناه/١‏ 
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يهمكد د ومثن عقن محوؤ٠‏ 
عَن فولخ خم إن تاء' ته 
سم لذ _كتحاب لون م كارح 
كوا يداخى كا يكن 
06 ري 
هاف تت ب حجر ود 2 
تتآبى دم سيت ميته 
يتهت بحو وت يلك لون معورت 
متكا لوكا رواءت د ححىّ م د 


بوعهدكون فكه ب سيسق 
وأهى يى : بغ بيك ما او ىق 
عسوده “هن فهعالا خجعوى 
وار_يع رواكن داو بار مخ رع» 
و يي 
بدا ل كتارخ أنى حن عود ى 
لون “جوو هه لاحك 
دضية و اح ستيه 00 
ميك عا و21 هسب خقعغعن_عل 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وأ وى 25خ او ى 7ت 8و ميم تم بك فخ سيق 


الصفحة الأولى من (حكايات فرغ سبيل). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ٍ ش 29 ضمت 00 
كوك تعزوت عباوت نيينار. 0 جور 
أوسا تدعق ناد اودرهويا . فنيتكونا جائيّعَا ب 4 
تيز سول لين أ و 8 
ومسعراة نهنا ديد و 4 
ٌ 21 لوي نض ميهد ميسا - 
وموك امح 00 


مخطوطة: (حكايات بنتا بيورانساه) (1817171:4115.411 8,47714 '11147987]) بلغة 


الأقتدة 


أي 9 


صور خاصة باللغة الآتشبة: 


أحد المباني الرسمية وقد كتبت لوحته باللغة الآتشيه بالحروف اللاتينية والعربية. 
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3- اللغة الأديغية الشركسية 
(41151125833) 

تعريف باللغة الأديغية: 

اللغة الأديغة إحدى لهجات أو لغات الشركسء وهي لغة رسمية مع اللغة 
الروسية في جمهورية أديغيا شمال غرب القفقاس» ويتحدث الأديغية مابين 
5000-0 ألفيء أغلبهم في جمهورية الأديغة (إحدى جمهوريات روسيا 
الاتحادية). 

وبعد الحروب الروسية الشركسية المتتالية هاجر معظم الأديغة إلى خارج 
القيصرية الروسية» وأكبر موجة هجرة حدثت في عام 1864 مع انتهاء حرب 
القفقاس» حيث هُجّر أكثر من 990 من الأديغين باتجاه الدولة العثمانية: 
وحدثت الموجة الثانية في الحرب العالمية الأولى حيث هاجر الكثير منهم إلى 
تركيا. 

واللغة الأديغية إحدى اللغات الشركسية» التي تتفرع إلى مجموعة من 
اللهجات؛ من أهمها: أبزاخ و تميرك و شابزوك و بُجيدوك. واللغة الرئيسية 
تعتمدعلى لهجة تميرك© ذات الانتشار الأوسع» وهذه اللهجات تكتب بشكل 
مستقل وكأنها لغات مختلفة إلا أن الواقع أنها متقاربة جدا ومفهومة للجميع وإن 
كانت بشكل متفاوتء واللغة الأديغية قريبة جداً من اللغة القبردية لدرجة أن 
بعض اللغويين يعتبرهما لغة واحدة مع وجود قواعد كتابية مختلفة!'). 


جغرافية اللغة الأديغية: 
مناطق متفرقة من العالم» أهم المناطق روسيا في جمهورية أديغيا شمال 
1 - للامتزادة حكن الرجوع لمادة (اللغة القبردية). 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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اللون الأخضر الفاتح يشير إلى منطقة في وسط تركيا تتحدث اللغة الأديغية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمى في اللغة الأديغية : (أدَغابْرّه) أو (4715615833) 
(8:23148274). وباللغة الجورجية: أديغيوري رذن 60 ركو هه ون) 
دلا 210118111م. وباللغة الإيرونية الأوستية: ( '81141ط"4/1511 
68347 ).وبالتركية: أدِيكَجّهد (821678©1). وبالروسية: أدِيكيسْكي 
(513110 1511011111 1511م ). وبالإنجليزية: (41206118) . 


تسمية اللغة الأديغية: 


تصنيف اللغة الأديغية: 
عائلة اللغات القفقاسية حه فصيلة اللغات القفقاسية الشمالية الغربية عه 
فرع اللغات الشركسية <> اللغة الأديغة. 


الحروف العربية للغة الأديغية: 

كانت تكتب بالحروف العربية حتى عام 6 إم عندما فرض الاتحاد السوفييتي 
كتابتها بالحروف اللاتينية» ثم بالحروف الروسية عام 1/1938 . 

بع الغاء العروف العريية البقدرت: الداع باللخروف العريية يخارج الاتحاد 
السوفييتي» إلى أن انتهت نهائياء وهذه حروفها العربية"): 

اءعءعءباءياء»ب .٠عتا؟)ث»)ج.)‏ ج» ج2 26 6 )اح .2 خ .اخ )د ذ3ء 
رءزءز٠ءزت.٠»زء.ءسء.ش‏ » ش » ص » ض » ط ء ظ» غ » غ 2 فاء فاء 
ف.)ق.٠)ش.عق.2‏ جك ٠لءلءلء»مءنءهءههاءوءؤءي.‏ 


1 - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (201038) 2086170101:0) 113201108 21351111) اكادمية العلوم 


السوفييتية: (2))10) 113/1 12371211151للر)» معهد (5]3511203113111151 71آ11101111)» 1968م») ص 21. 
5131 ع2600ه 10 21020521 ,100112811610120 113نالا ,1اجامعط تدكا ,ناع1مممتداهء لا 1192 - 2 
12 :عع23 1225112385 تاعطاعع طن لطنة عطاع كلخ 101 لع15 5اعاعدتقطاء 
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- عدد الحروف: 8 حرفا. 


- حروف معدلة على الحروف العربية : 20 حرفا: ب » ب » ج » ج »2 2: 
8عخعءزء زءقا شن اغ:ء مفاءقءقء كعاالء ل ع»هءق., 


- حروف مركبة: لا يوجد. 


حروف عربية لا تستعمل: حرف واحد : ع. 
- مسار الحروف: عربي -> فارسي -> تركي -> أديغي. 


نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركزر 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب باللغة: 


ب(162110107أقت 5" اأمسنلاء ناعهتوصمه3 نمملار30< تنرة2) لزأعطاننك1 ضذة لوأضهمم عأاممط لعتمصك"١؟‏ كياوتوناء ع4.11 عذم 
1 دآ .عنصم عط©ا مأمة عا ع12)5 لعومجرمومم ع1 )#عطقطاملة عذال ترح دصع0مم عطلا مغ ممتلأوع؛العممما طلا 160 ترمدو 
تع عصتصسصدت غططلا ذا لاتامطة عأ 12١6‏ لعؤوودزهةام عننا ععوحما 0لنمدنهوةو 


الخد الكقت الفينية1) 


5 41301 ع00ع56ه6 2502052110 ,81161012077 0012ل 1113ل ,متاجامعط 11هكا ,لاع [مصمااعلا 1173 -1 
85 :و5عع23 و5ع13281128 لاعطععطن) 0ه عطاع :ولخ 101 0ه15ا 
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4- اللغة الآذربيجانية 
(اذربايجان ديلى) 

تعريف باللغة الآذربيجانية: 

يتحدث اللغة الآذربيجانية ما بين 25- 30 مليونًاء يتركزون بالدرجة الأولى 
في الأقاليم الآذرية في إيران» وجمهورية آذربيجان» وفي جمهورية داغستان 
(روسيا)» وجنوب شرق جورجيا وشرقي تركيا""'. 

ويقدر عدد الآذريين في إيران 20-15 مليونء وفي آذربيجان ب 7 مليون؛» 
وفي تركيا 800 ألفء وفي جمهورية داغستان الروسية: 625 ألفء. وفي 
جورجيا 285 ألف. 

وهي لغة رسمية في أذربيجان وفي المناطق ذات الغالبية الآذرية في 
جمهورية داغستان» كما تعتبر لغة محمية في جيورجياء وغير معترف بها في 
إيران وتركياء على الرغم من أنها اللغة الثانية في إيران من حيث عدد الناطقين 
بها. 

والآذرية لغة مفهومة للناطقين باللغة التركية» وتفرق عنها بكثرة التأثير 
العربي والفارسي. 

تقسم اللغة الآذرية إلى لهجتين أساسيتين: 

1- الآذرية الشمالية: في جمهورية أذربيجان وداغستانء وتمتاز بأنها تكتب 
بالحروف اللاتينية وتأثرت باللغة الروسية. 

2 الآذرية الجنوبية: في إيران وتركياء وتمتاز بأنها تكتب بالحروف العربية 
في إيران» كما تمتاز بوفرة الكلمات الفارسية والعربية. 

والأدب الكلاسيكي للغة الأذرية بدأ في القرن ال14» وأصبحت بعد ذلك 
واحدة من أهم اللغات في الأدب الكلاسيكي في القرن السادس عشرء حيث 
اتخقمها الشباعر و الشاه اتساعيل الحصفوى. في اجمعاره وكقاباته 


.585-60 :2 ,2000مآ عاعةا8 ') عى لخ ,كناخ نان الخ[ 01 1210110114161 ,لاطلوما 1م 1 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبيعة 
إهداء من المركزر 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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خريطة أخرى لأماكن انتشار اللغة الآذربيجانية في إيران وآذربيجان. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللغة الآذربيجانية في أذربيجان والقفقاس. 


تسمية اللغة الآذربيجانية: 

تسمى بالعربية: الآذرية» أو: الآذربيجانية. 

وتسمى باللغة الآذرية: (آدْرْبَيجان ديلى) (1:آ211 2184504717 2)4720 و: 
(آذربيجانجا)ه (4752845904714)»ء و: (لذربايجان توركججسى) 
(11012©251 المعلاحمطع 25م ) وبالتركية : آزريجه (42711107). 

وبالتركمانية: (1.آ101 271184501417 ). 

وبالأوزبكية: (111.1 074184530177). 

وبالإيغورية: (نهزهربديجان تدلى). وبالفارسية : (زبان تركى آذربايجانى). 

وبالمازندرانية: (آذرى زوونؤ)» و: (توركى أذربايجونى). وبالكردية: 
(زمانى ثازهربايجانى). 

وبالأرمينية: اذْزْبيجائِرن (/55آ*1151] 1420829). 

وبالجورجية: أآرَرْبِتِجِائلِي إينا ‏ (د 065‏ 0ح»عوكتانذمجهذ66ن5ظد) 
خا 4114171111 8 :6711 

وبالروسية : آرَرْبَيْرالسكي يازك (5)3511 11111 31855111174110 ). 

وبالإنجليزية : (5271841[41711). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الآذربيجانية: 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية <> فرع لغات 
أغوز الغربية <> اللغة الآذربيجانية""'. 

الأبجدية العربية للغة الآذربيجانية: 

كتبت اللغة الآذربيجانية بالحروف العربية متآثرة باللغة الفارسية. 
واستخدمت نفس الحروف العربية مع ما أضافته اللغة الفارسية (ب ج ذ ك5). 
واستمرت إلى الوقت الحاضر. 

لكن بعد احتلال الروس لآذربيجان اختلف الوضع؛ ففي عام 1922م 
فرضت الحكومة السوفيتية كتابتها بالحروف اللاتينية» وفي عام 1940م أمرت 
الحكومة السوفيتية بكتابتها بالحروف الكريلية (الروسية)/”!. وفي عام 1991م 
تبنت مرةً أخرى الحروف اللاتينية بعد استقلال جمهورية آذربيجان عن الاتحاد 
السوفيتي. 

اللغة الآذرية في إيران لا تزال تستخدم الحروف العربية» وتسميها : (تورك 
عرب الفابسى)؛ وهذه حروفها""': 

- الحروف بشكل مختصر: 

ابرب .ت . ث . ج . ج . ح . خ . د. ذ.ار.ز.ز .٠س‏ .اش . ص . 
ض . ط . ظ . ع . غ . ف . ق . كى . ك . ل .م . ن . ه. وا.ي. 

- الحروف العربية وما يقابلها بالحروف اللاتينية الآذرية: 


(اللقةالفاوسة) 


111011111971 ,201033) 20861012010) 112201108 51351111 ,1ن)ن)2) 1135/1 32211151 1م - 2 
7 :') ,1968 ,110183 ,135112031131111 


كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي » أكادمية العلوم السوفييتية » معهد اللغات. (باللغة الروسية) 


3 - م.ع. فرزانه» مبانى دستور زبان (تركى) آذربيجانى» جاب كاويان» جاب سوم» شهريور 1358» ص15-13. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مثال بالآذرية مثال بالآذرية قابل اللاتيني | اسم الحرف | الحرف 


بالحروفهالعريية:. | بالحريوفالؤننة آ[مم | هع2رت1 
11151 11151 


(8ه2ه) (1117تشآ) 


ب 1260ب 


-----2 22 ككس 
ارت 909ص يحكمه| هيلك | هزر | 0ه | 
اي | ته | ظيط هتمي د | 


المعربة الحروف في إيران والصين وأوروباء بدات تنتشر كتابة الآذربيجانية 
بهذا النظام» لكن عند قراءة الكتب الآذرية لا نجد التزاما كاملا بهذا النظام 
الكتابي, كما نجد ذلك في اللغات الإيغورية والتتارية والبوسنية. وهذه أبجديتها 
الألفبائية'': 


1 - اسماعيل جفرلى » آذربايجان توركجهسى سؤزلويو » نشر: تبريزء 2013» ص: 3 (باللغة الآذربيجانية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تورك عرب الفباسى نين سير ا لاماسى 
توركعرب | تورك لاتين 
القباسى 


اله : 5 


ا 


3: 


حروف معدلة على الحروف العربية : 4 حروف: ب .2 ج»زذءى 
ومع النظام الألفبائية: ائ » ب » ج2 زا.ءكقا»ه.)ؤءؤءوؤءزءيّ. 
حروف مركبة: حرفان: ائ » و. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد 

مسار الحروف: عربي -> فارسي. 

نظام الحروف: أبجدية. 


نص بالحروف العربية باللغة الآذربيجانية : 

1- أبيات للشاعر يعقوب أردبيلي (3120218111 9530178): 
يعقوبم و بيت الحزنى من بيلرم 

اول يوسف كول ييرهنى من بيلرم 

اى غم نه بيلر مردم بى درد سنى 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


كل كل كى منى سن و سنى من بيلرم 
1-4 2137 828510111373171 130118313410 
21972 21121191171 0101 211501158 601 
531711 81103182 212531001112 81121 031/13 لام 
1 121377 59171 173 50171 2131771 11 081 051 


أبيات شعر (آذري إيراني) 


- نص آخر: 

اؤنسؤز 

"آذربايجان سؤزلويو-2013" حاققيندا: 

بو كيتابي يازماق اؤجون ايكي جيلد ليك "ارك سؤزلويو" اساس 
الينميشدير»ء اينتئرنئت ده فايللاري راحاتجاسينا يئنديرمك اؤجون كيتاب 3 
جيلدده و هربيري 12-10 مكابايت اولاراق تنظيم اولونوبدرء كيتاب 2013 ده 
دؤزنله نيب و اكرعؤمور قالميش اولسا كلن ايللرده ده تكميللنميش 
سؤزلوك همين آدلا و تنظيمله نن ايل ساييسيلا يا يينلاناجاقديرا''. 


صورة خاصة باللغة الآدذربيجانية: 


1 - جزء من مقدمة كتاب: (آذربايجان توركجهسى سؤزلويو) » ص: 4. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركزر 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


و ههج برعي ” 
ان د 12 


0 منات إصدار عام1920م لجمهورية آذربيجان. 
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ديد 


جا دي 


ان 


ا 


شعار 


٠ 


٠ 


6 


للغةا 


لآذر 


سحانية 
يما كد 0 


ك0 وجوج بار وازكه ساود ودار 


1 ع لطا 1 


خفجدعف طسب » 


رج 


عد ل تشتك؛ معث عل 


يد 


اللي ال 1 1 


ولا 


) 


هذه الطبعة 
هداء من١‏ 
تنا 

اولها تجار 


أو تد - 


ور 
يا 


كز 


هذه الطبعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5- الآر اكُقْ نية د 
(414©01771:5) 
تعريف باللغة الأراكونية: 
يتحدث اللغة الأراكونية أكثر من 11 ألف أراكّونيء كما يستخدمها 20.000 
كلغة ثانية في إسبانيا في إقليم أراككؤن ذي الحكم الذاتي» وفي شمال إقليم 
سرقسط(1). 
لغة رسمية في إقليم أراكؤن. 


جغرافية اللغة الأراكونية: غرب أوروباء وتحديدا إقليم أراكؤن شمال 
أسبانياء كما في الخريطة التالية: 


'-للمزيد من التفاصيل راجع مواد : الأسبانية . البرتغالية من هذا الكتاب. 
101111605 ,5ع13251128 0ع2032561هء 1701105 عط 01 1006019عتزعطه ,تزعاء1105 تعاممأمتطكء -1 
.6 :2 ,2007 ,011لا تالخ عكى 020101.]آ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


إقليم أراكّؤن الأسباني؛ اللون الأصفر انتشار اللغة الاسبانية» والألوان الأخرى لهجات أراكونية. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الأراكونية: 


من القرن الرابع عشر حتى السادس عشر الميلاديين. 


تسمية اللغة الأراكونية: 

تسمى كتابة اللغة الأراكؤنية بالحروف العربية بالأراكؤنية: ألْتشميادا 
(10114311424ه). أما اللغة الأراكّؤنية فتسمى بالاراكؤنية: أَرَكؤنٍس 
(8860171155م)ء كما تسمى محليا ب (181.4ى©).وبالبرتغالية: 
(24601715854ه). وبالأسبانية: (42400131155). وبالفرنسية: 
(246011415 م ). وباللاتينية : (0115811515 21506 ). 

وبالإنجليزية : (:224601771551). 


تصنيف اللغة الأراكونية: 
عائلة اللغات الهندواوربية <> فصيلة اللغات الرومانسية (اللاتينية) حله 


اللغة الأراككّؤنية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية للغة الأراكونية: تكتب الأراكّؤنية بالحروف اللاتينية منذ 
شتياوك كن لحر رف الور لذن جنك سيسات دن على إن برطي 
الم سس ار ع ب تحر ارس ا ررد مسد و اسن 
نهائيا وإحراق مخطوطاتهم جعل الصورة غير واضحة حول كمية التراث الذي 
خلف بالحروف العربية» وحول هوية المستخدمين لها'). 

الشروف لا قري عن الح دري لك دن لحر لوا أكار 
من صوتء كما في الجدول التالي: 


© اك 
7 5 
5 2 


اننا 


-200تطنة 1ت 2012 1م11 12 ع 65رمع دعخ 10101:1017187,11 1785218111110 101710للم - 1 
1731-3 :22 ,00ه211) ع0 211761510120لآ] ,81/101153 


- الكتاب بعنوان: (الأراجونية في الآدب الألخميادو المورسكي) باللغة الأسبانية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 28حرفا. 

حروف معدلة على الحروف العربية : لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الأراكونية: 


05 
يهو 00 . 
5 . ,5 
٠‏ ازإتآر 


سس عم : 


0 / 0 
8 0 + 
٠.‏ 3 
هه 2# 
د تامجرت 3 
١‏ 1 
يي عدا- 7 
0 
.- 


مخطوطة باللغة الأراكّؤنية بالحروف العربية» موشحات على الطريقة الأندلسية كتبها يوسف 
(شخصية مجهولة) في القرن ال 14م؛ وصلتنا ناقصة على الرغم من احتوائها على 380 بيتا!!). 


7 : ,2637311 [ع11 :0'315380265 000-11211121غع1/1 ,ماعدطهكا دمع :107 10مامخ مع112- 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 
008 
6- لغة اري 


تعريف بلغة آري: 

يتحدث الآري ما يقرب من350 ألفَا آريًا في إقليم أومو جنوب هضبة 
أثيوبياء والغالبية المطلقة من شعب آري غير متعلم. ونسبة القراءة والكتابة عام 
7م كانت 010؟9» وتتعدد لهجاتها إلى عشر لهجات على حسب قبائلهاء 
وهي: جوززا (60774)» وباكؤ (848[10)» وبيؤ (2)8190 وكليلا 
(خآآرآهه0)» لَيدز (000اى.])ء سَيْكي (985011)» شنتكاما (413/14 511420 )» 
سيد (5100).» ؤباهامر (+90811413/1131) زدز (21)28220. 


جغرافية لغة آأري: 
شرق أفريقياء وتحديدا إقليم أومو جنوب هضبة أثيوبياء كما في الخريطتين 
التاليتين: 


55500 


صورة تبين موقع لغة اري. 
1-2 :22 ,2003 ,ع620وع171آ ١71128.‏ 113153550117 ,1 :.701آ ,دعام هتطاعك 15لعدمم1ء عمط - 1 
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, <- + / 
27 -0070-70 0ب 
ها # , بنتح سات 
0 يي ه 
١‏ 
, 
1١‏ 
ل ” 
.دا هو” 4 
5 0 
|| ”ص 56 . , 
اث ”, ارمع م لم عع 1 اأاصها , 5املاة لا دعطلانا50 
, 7* 1 
4 9 5 
١ 0‏ و> 
٠١ 2‏ 
١‏ 
١‏ 
1 
...6 


> معدب 


تسمية لغة آري: 

تسمى لغة آري ب (آري) (84121خ)ء و( آري) (181ه)ء و (أرا) (شجه)ء و( 
أرؤ)» (20ه)ء و( آراي) (241هه) .وتسمى في اللغة السواحلية: 
(11هد1؟). وفي الروسية: (6484811).وفي الفرنسية:. ( 4815م 
611 ]).وفي الإنجليزية: (174017 1.5116 2411).ومن تسمياتها: شنكلا 
(4-آ:آ58141111) (الناس السود)!!'» و: شنقلا (.58142101511)» و: شنْكلّنا 
(11110114المترو)» و: شنكلّنيا (4آ1111110ل5114) (تخعهد) (حعدم) 
(لعه) (معم). 


تصنيف لغة آري: 


عائلة اللغات الأفروآسيوية <-+ فصيلة اللغات الأؤمؤتية (©021011) 
ح<حه الفرع الجنوبي <- > لغة آري. 


الحروف العربية للغة آري: 
كانت لغة آري تكتب بالحروف العربية؛» ثم بدأت الحكومة الأثيوبية 


1- ,لعلوطوع111 .عد1ء /ا 113153550117 ,1 :.آ7)0آ ,2163م 10طاعخ 13لع0مملء(زعصط‎ 20032: ٠ 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


والمنظمات التبشيرية دعم كتابتها بالحروف الجأزية (الأثيوبية)» مع انتقال 
الكثير من شعب الآري إلى بلاد المهجر وعدم توافر الحروف الجازية 
(وخاصة مع انتشار الانترنت) بدأت تظهر كتابتها بالحروف اللاتينية» وحاليا 
بدأت الحروف اللاتينية تسيطر أكثرء وانتهت كتابتها بالحروف العربية» وهذه 
حروفها العربية: 

تتكون حروفها من 26 حرفاء هي : 


ذإاساشإف راق |د|كاداءإن|٠|اوايا‏ 

حركاتها تمده وهي : ع ب ث 2 (5)؛ 2 (0). 

في بعض الكلمات نجد حركات نَفسية (5.آ7018/51 8218771197)» خاصة 
تلك التي أصلها هاءء قبلها أو بعدهاء وتكتب بزيادة السكون لأن السكون تشبه 
الماع 

في كل كلمة مقطع واحد ذو نغم عال» وتكتب بزيادة حركة -. 

عدد الحروف العربية للغة آاري: 26 حرفا. 

حروف معدلة على الحروف العربية : 8 حروف: بْء ج » ج» ذ» ز » ق5. 

حروف مركبة: حرفان مركبان : تس » تمن. 


حروف عربية لا تستعمل: 0 حروف: ث » ح » خ » ذ » ص » ض » ط ء 
ظ ء ع . غ._ لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي > أآري. 

نظام الحروف: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة آري': 


1 - المصدر موسوعة الويكيبيدياء مادة: (لغة آري) 
حر 929610506131195 99_15 9615.615 012.01:5/177111/901099085446105 7711106 :م 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تيلّسِنْ أَيْسَ - انكسر الكأس. 

إذا كان الاسم غير معروفء لا يتغير صيغته للجمع أو الفرد ولا للإعراب. إذا 
كان معروفاً تضيف إليه بن أو ِنَّ (معناه ال)» وفي ذالك الحال يجب زيادة مخ في 
حال النصب. واذا كان فرداً ومعروفاً يجب إضافة س (أو ة للأنثى) قبل يِنّ. 
مثلا: 

للذق ب بقناك كاين حاطو 

ل ل - اشتريت كاسا 

يط يه 

تيلن دقك - الكؤوس حاظرون. 

تِيلَّسِنْ أَيْسنَ - انكسر الكأس. 
تِيلنَمْ آيستْ ‏ كسرنا الكؤوس. 


| زه.ه عِ 
هه كاه وخ هي 2 مم 5 - 
سبلسللئل) - للا 
٠. 0 2‏ 


أ-ه 
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7- الأسبانية * 
(الألخاميذو أو : الكتابة المورسكية) 


تعريف باللغة الأسبانية: 

استمر حكم العرب للاندلس (أسبانيا والبرتغال) 781 سنة» كانت اللغة العربية 
هي اللغة السائدة» وكانت اللغة اللاتينية ولهجاتها تستخدم بشكل شعبي حتى من 
بعض المسلمين» وفي يوم الجمعة 23 محرم 897 ه (25 نوفمبر 1491م) قام أبو 
عبد الله آخر ملوك بني نصر بالتوقيع على تنازله عن مملكة غرناطة آخر الممالك 
العربية: لكنه اشترط على مملكة قشتالة أن تضمن حقوق المُرْش (مسلمو الأندلس) 
بتربية أبنائهم كما يريدونء» وبالاحتفاظ بديانتهم وممتلكاتهم ...الخ . 

يقصد بالألخاميذو: كتابة اللغات الرومانسية في إسبانيا والبرتغال بالحروف 
العربية» والتي بدأت بالوجود العربي في الأندلس وانتهت بانتهاء محاكم التفتيش» 
حيث أصدر فيليب الثاني ملك إسبانيا في عام 1566م مرسوما ملكيا يحرم على 
المسلمين استخدام اللغة العربية في جميع المناسبات الرسمية وغير الرسمية. 
أوالتحدث والكتابة بها» وأعطاهم مهلة ثلاث سنوات لتعلم اللغة الأسبانية واعتناق 
المسيحية أو الطرد إلى خارج أسبانيا. 

الأغلبية الساحقة من المخطوطات المكتوبة بغير العربية بالحروف العربية 
تنتمي للقرن السادس عشر الميلادي. 

وعملت الكتابة بالحروف العربية (الألخميذو) على جعل المسلمين يواصلون 
ممارسة ديانتهم من خلال ترجمت جميع الصلوات وأحاديث النبي خمد. 

أتلفت معظم الكتب واللفائف المكتوبة بالألخميذو ولم يبق إلا النزر اليسير 
محفوظا في المكتبة الوطنية الأسبانية في مدريد وبعض المتاحف خارج أسبانياء 


' - للمزيد من التفاصيل راجع مواد : الأراجونية . البرتغالية من هذا الكتاب. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وذلك بعد أن بدأ العلماء بالاهتمام بها في أوائل القرن التاسع عشر/)). 


جغرافية اللغة الأسبانية: غرب أوروباء وتحديدا شبه جزيرة إيبيرياء كما 


1 - للتعرف أكثر على وضع العرب في الأندلس بعد اهيار حكمهم يمكن الرجوع لكتاب: (الموريسكيون الإسبان ووقائع طردهم) 
للأسقف دون باسكوال بورونات إِي برَأتشينا (بلنسية 1901م)» ترجمة: د. كنزة الغالي. 
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هذه الطبيعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


كنات |كعتمعوممع 
فمهزق||ناكقء 


كات اععوونة 
أت كات قات 


عا هفكحرة نا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ملوك الطلوائف الأولى: 


الأندلس في منتصف القرن الحادي عشر للميلاد 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الأسبانية بالحروف العربية: 


تسمية كتابة اللغة الأسبانية بالحروف العربية: 

تسمى ألخاميذوء أو: الكتابة المورسكية. وتسمى بالأسبانية: ألْحَمِيَا ( ه.آ 
11411]4م)» أو: أليامِيًا (41:943114)» ويبدو لي أن الاسم محرف عن 
كلمة: (العجمية)» ثم: (عجمي)؛ والتي أصبحت تطلق فيما بعد على كتابة 
اللغات الأفريقية بالحروف العربية. وتسمى باليرتغالية: ألْرّمْيادا 
(1424آ11ذ آذ 710184 1.11884). وتسمى بالأراكؤنية: ( 111847104 
1143211404 1م). وبالكاتالونية (القطلونية): ألْؤّمْيى (14آ1331:آه). 
وبِالإسْتِرمِينِيّة:'   :)85121111](‏ (114201ه). وبالإيطالية: 
(11431420م). وبالفرنسية: (4174311420). وبالفارسية: (عجميه). 
وبالإنجليزية: (1431141<0آه). 


1 - لغة يتحدثها حدود 200 ألف في أسيانيا. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة: 
عائلة اللغات الهنوأوروبية <> فصيلة اللغات الرومانسية (اللاتينية) <-> 
اللغة الأسبانية 


الحروف العربية للغة الأسبانية: 
نفس الحروف العربية؛ كما في الجدول التالي!!): 


و -. 


م ب 

1 تْ 

(1710105 1طه1ق) ا ثْ 

طء 01 ل جَ 

3 

4 د 

(70105 عتطوخ) طل د 

1 ر 

7 ر 

(170105 ع150111211) 7 بك :(710105 ع1اطوعم) 5 س 
(10105 ع18012311) ع< ,د :(70105 اوضق ) دأد ش 
ْ 65 | ص 

10 ض 

/ طُّ 

7 ظْ 

24 3 

24 8 

3 ف 

4 ق 

1 كََ 

3 1 

3 1 

11 م 

11 نَ 

(7:0105 ع150111311) 2 ,(7:0105 261ل ) 1111 نْ 


1114100 اخ :21202281215 1111 11110211111 10>[ خمطط5 ,1100010 111 1[1ى1ا رارآاذدا1001 - 1 
01 011151]7ل] عغةا5 ,82031 يحدظ ,/114:1101 800[ علخ )2151011 01 كن خط5 كن 5دآ لئان )لآ 
.ا :2 ,2007 ,7601519) 01 211715167[] بخذل/طا 2005 ,لطنهل5أه0 غج ععه0011) ع11ه لا كع اا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 1 

1ك و 

ا يي 

(7:0105 1261م ) 1 5 

(770105 عع1501132) 2 ,(70105 11م ) 3 -آ 

م ادها 

(770105 عع150111211) 1 ,(17:0105 عاطوعحق) 1 2 -ا 
0 

(70105 ع150111311) كا ,(170105 1ط12ق ) ذا و 


عدد الحروف: 28 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: لا يوجد حروف إضافية. 
مسار الحروف: عربي. 

نظام الحروف: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الأسبانية: 
نص باللغة نكا القديمة بالحروف العربية: 


كسس ديل للم 5اشتاجوايك جلمد َم كو)ا هشر 
عاذ مقافخ .يكال لششط كاشجتم ث1 تامو 


اس يدا لشقنث ب مشت ترام كا سل الثم 515 ريش كوسر_ 

5 هِكَا #جتاتقرة ا د #دأشافق 5 

او ا 0 يه 3 ل 
سج موك شل + فُشذعجا كاج كرنانواء 

د تلت بُرْطَالئُوات طتوج تُلَبّوا كاجاء ز يَنْكت لدي 


قا شري تعر إلى امكح الجا على ار ين بار كد لكر ل التقة كا اير 
دي أريقالو (41.0 عه 28 880 2142) في القرن السادس عشر الميلادي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- إعادة كتابة النص بالإملاء الإسياني الحديث: 

8111511600 ]1 0[ الخ [ا خآ )لظا لا كل 105115 1341 [آنى لذالا 121260 
ذاكان] ا81 500211005 1ن 00015107 8111 »> :1511100 الخخل لطن الا 
750 +201 710 1]45 ,85241710 014771018 1218 [خ120] 4104 :1121/1201 
51 [1100 ذذاح] ذراذب] 101 لآاذن) 15خ[ 21[ 11خ .]اذخ ذخاخطض ]8 ]ا 
011 11710 201011:10 7211715110 121 [14[4 771817 رآ ,21:0 رآظع-] 200 1 
10'الخ زا) خخ لا .1/1511100خ ]للخ ]7 ر)رلاذ ] "طتالبا] ]1ط آذ خ1[)2).4' 
0 للم ] 100212025 ,[4 14001 ذا ,10151341010 باطع] خب اللخ 41/101151[ 
+2 4711105 1711135 105 70011 211218111114104 814 4[ +201 :11541 
101842 81خ 1010 5ط لاط ,خ/ا آذ د ا1]ن) خآ 01111511413105 105 1[1لا2)0] 
خ .]ا 5/100 100011114 ذخ اانا 8 خا[ 20100101 ,خب اللخ .1215134101 ذخ للاتاناظ8 ارا 


..«خطذ 015 ]لآ 2014 .]1 4 /ا1نا1)ل 1لا [1)0111811طح] خلذباطظ طبراطناآط 


0 0 َوْعَضَاه امزامازوتويا. تذاسر 
0 ا عا -_- 


سس ب وممجيودة 107 لقح طفسةة :كع خ نكر 


مخطوطة رقم لكك ل د 
المؤلف : تمد كورديليراء كتب في 22 أغسطس 1577م . 
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هذه الطبعة 
إغذاء هن المركو 


ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ع و كت 22 وه» د 3 . ب # ب» م 0 1 « 420 

جر در دموش بر دءوش ابر جوش كريدذر ذ ساو ١‏ 3 ثار 
ع عه عدموه هعور و © دلبت © َِ ر* 1 - عي كا 
١‏ در شواش ش ركشتانشياش تحيفيش تجيفيش ١‏ يلمو 


م 2 ع 7 1 1 


أتَرْضٌ مَوْرَش 1 عَلْمُووسَ كريئش 1 بَأوْلَكرُوٌ يُعْوَالَ إمْعَا 

و 3 م ع2 م 0 ع , عدت 3 عي م وروم 
اشكرت إن أرَبِيعٌ ١‏ ما كتوش اترش ئيمش | يَلسَلِمَيرٌ د 
دفى ١‏ بُلْش ابْجَلْوضٌ د جر كرت أ يلش سئط أ وت أ 
كم 52 27 82 3 غدل يه 6 ير ك5 م 
كوَاتْرٌ بُرفتش د دءوش د كى اذو فى 1 برْمَيرٌ ١‏ بل الم 
ِِ ِ بيه امح واعةو 7 دعع ب 31 واعه 7 5خ 
د بين هو بدّر ا فِذ د موش فيلش | بل من كبس 
١‏ يل إِشْبَادٌ كو جنش أو بُرمِصض د قزر طل كوج » 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


153 


وى ب 
ب حج 6 
| تالب؟ عدا أحَااللة بيك 250587 5 شد 


نم الله تدا معان اليم 
درم 0 ن8 ترش فد 
0 وا 
أرى از إلر م1 ملت 
ترات 557 
م زه اتاحد 


كن آد + 


نخ جك وَإتاضظ نشتجرة ل 


لت الا 8 راش كم 


أهد االجاظ ال 


سورة الفاتحة مترجمة للغة الإسيانية بالحروف العربية/!). 


,1536 ,7,2125073 ,31013005 اخ 05غء 1 ع0 مق1اعع»ه201) ,011 اظمع -1 
- الكتاب باللغة الإسبانية وفيه نصوص كثيرة متنوعة بالإسبانية بالحروف العربية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 : ٌْ 0 1 
20 3260 ان 17 
ظ ا 1 0 فا 0 


تس بعد حىي. حا 4 
1 ص 1 مع 
ل 35 1 ب 
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8- الآفارية 
(314111 1427711 1141) 

التعريف باللغة الآفارية: 

يتحدث اللغة الآقارية أكثر من 600 ألف في داغستان الروسية؛» وحدود 50 
ألفًا في إقليم رَقتالا (2504711.4) الآذربيجانيء بالإضافة إلى أعداد قليلة في 
الشيشان وتركيا والأردن. ويعتبر الآقار من أكبر المجموعات العرقية في 
جمهورية داغستان» ولغتهم من أكثر اللغات استخداماً في داغستان. 

والموطن الأصلي للاقار في المنطقة الجنوبية الغربية لجمهورية داغستان 
ذات التعددية العرقية» وتسمى هذه المنطقة أيضاً باسم أورايستان» والتي كانت 
مستقلة تتحكم بالأراضي الواقعة في وسط داغستان خلال القرنين الثالث عشر 
والرابع عشر. 

وبما أن الآقار من الشعوب الكبيرة في داغستانء» فقد كان لهم تأثير كبير سواء 
من الناحية اللغوية أو الثقافية على باقي الشعوب المجاورة لهم » كما أن الآفار 
يشكلون أغلبية سكان العاصمة الداغستانية مخاتشكالا. وتستخدم الأقارية في جميع 
مراحل التعليم» أما في أذربيجان فإنها تدرّس في بعض المدارس الابتدائية. 

ويستخدم الآفارية معظم شعوب داغستان (ولا سيما الصغيرة) اللغة الآقارية 
كلغة مشتركة؛ ومع ذلك فإنها تجد منافسة أقوى أحيانا من قبل اللغة الروسية 
التي تستخدم كلغة نخبة أو للتفاهم بين مختلف الجماعات اللغوية الداغستانية. 
وبعد حروب القفقاس مع روسيا هاجر مجموعات من الاقار عام 1860م إلى 
الدولة العثمانية » كما هاجر قسم منهم إلى قازاخستان وإلى شمال شرق جورجيا 
وقيرغستان وأوكرانيا. 

وللآفارية أربع لهجات رئيسية: (الشمالية) خُنْرْاخَ (11]02241611]): 
وآنشئخ (21517151م)ء وثتشارؤدا ‏ (02142024)ء وكيدائل 
(6124577).وتوجد اختلافات كبيرة بين هذه اللهجات مما يصعب عملية التفاهم 
فيما بينها. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لهجة خُنْزاخء؛ أو: بؤأماثس (6071214111) أهم لهجة لأنها لهجة مشتركة 


005 بعاء1/ا دارا "1 


11“ 2 
ِ 


+١ * | 60 


و اننا 
كانت زات طوع عقر ذث دأعد كا كه || | 5 
وعسصابتممرم ورمعوعووق5 [ | ده و11 0 1 
١ 03 00 _‏ 3 ., 
2--22--_- ادربيجان + ارمينيا 
نت #800 تاك لال :0 اتن لع الع 


الآقار. 


53-54 :22 ,3ولمهم.آ عاع812 © > لح ,40185لآ0 الخ .1 01 121211011419 ,لإطلو7ا عملمم -! 
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بالآقارية: مَعارُل مَنْس (72]14111 3]411421[1) (:11475 .آلآلذ كشالح)» 
أي: لغة الجبال» كما تسمى: آوار مَنْس (214111 847م)»: أي: لغة الآوار. 
وبلغة اللاكو: (72143 431151471 2700؟9). وبالشيشانية: ( 457811510111 
017) وبالأوستية: ([58341 '[00[1114). وبالآذربيجانية: ( 41م 
111 . وبالتركية: (م474). وبالجورجية: خُْنْدْزْرِي ( 60دو تحط 
ذتن) خلا 11112271111. وبالروسية: (©513511 42010111 قد ). 
وبالإنجليزية: (116174617خ.آ +[074د). 

تصنيف اللغة الاقارية: عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الشرقية <> لغات آقار- أندك (71210م-742م) < اللغة 
الآقارية. 


الحروف العربية للغة الآقارية: 

كتبت اللغة الاقارية منذ القرن الخامس عشر الميلادي بالحروف الجورجية 
القديمة» وكتبت بالحروف العربية منذ القرن السابع عشر الميلادي'''. وفي عام 
8م أمر الاتحاد السوقييتي بكتابتها بالحروف اللاتينية» وفي عام 1937م 
كتبت بالحروف الكريلية (الروسية)'”'» وهذه حروفها العربية: - الحروف بشكل 
مختصرا": آءاهءاوءاؤءاىءبءبياءت.ء»ج. جح خ.خّءدءر 
؛زءزء٠زءسءسء)شءعطوءعء)غء)قءقءكاءكا.ءكى‏ .كءل »؛ 


ليء ليءمءنء»هءوءى. 


1511 ع1 ,معووة1 1 211710 320 ,أطاعتنآ 21112آ ,دع كاعه10 1 علة71 اع مه[ ,1110© .31 صطهم1[ -! 
,2005 101122610531 لاك ,ه21 ط1ء42 م1 تتوتكث عا 01 516126101 
7- كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (001032© 20086701010 11307108 13511281 ) اكادمية العلوم السوفييتية: 
(00)0)09) 113571 1719ا2 17خ )» محهد (5]3111203113111150 11711017111771 ٠)‏ 1968م؛ ص 26. 
54 تتعناء1 ستاهآ ع0معمء مغ 0531م20م لع ماع10 ,لاع أممتط انعلا 1902آ يمتاجتمعط أتم؟]ا ,اممتلاعناع 2 داه10 ممامن]ح 3 


4 :2 ,2012-01-29 ,10 '(] مه 1)1/502/1877002[ل 77 61052ه1ع052510» ,مم1منآ أع50171 تعمترهط عطا م1 


ب.1352 ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 38 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 
7 حرفا: اهءاوءاؤءاى» ب » ج. جع 42 عزن ين اق #اكاء كنع كا 


) 
ع[ 


جين 


لحروف المركبة: 4 حروف مركبة: اه ء اوء اؤء اى. 

حروف عربية لا تستعمل: 7 حروف: ث . ج . ذ. ص . ض . ظ . ف. 
لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي ‏ + آفاري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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نص بالحروف العربية باللغة الآفارية 0: 


حاتي ل ده ب 1 
ا 00 


ف 7 " ب ايار 
1 5 عد و 5256 رد د 1 3 : 1 فوتلح حطيق ل لكيش ؟! 
١ - ١‏ تك . م 7 . 
١‏ وا 0 ١‏ , ب م ,2 ء: 7 


5-14 


ا 
٠‏ 
5 


: 0 20 35 
/ : 0 1 ' 00 5 م 002 1 .- و < 

6ت شو 36 0 ا ع9 10 [ ع 
2-4 2 بون م 0 7لا ,وهم ك2 
127 سك 1 


ممطوطلة قعوى العام 11616 
الكاتب: شعبان ب. إسماعيل العْبّدي (311-06072 11012133111 .6 1113“6313). 


مء 1 

1 72797101111011 1421371101 ر8ع00339) .2-.1/1. 1 ,8 113712312101160 ...آل رقظع 1/1321 .5 ن) ,قعقء1] .فل - 
,001111 177101111011011 8 03115111111:2051 ,13166073113 11301108 5135112372 112 331111011 11517:2م 000213167113 
,12731163118 ,311101020011121 11 30726011011111 ,11010101111 11101111171[ 111110 11337311111 12160131011112 


والإثنوغرافياء» محجقالا (محج قلعة) . سنة 2008م. (باللغة الروسية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جزء من مخطوطة بعنوان: 
ب 133 ب 


(تاريخ داغستان) لموسى حاجياف كتبت في يونيو 1875م. 


١١ 
0 


ا 0 
ا 


8 
١ ١ -‏ 7 6 
1 : 1 
١, 7‏ ل 2 
غ0 ٠.‏ ا" 
ك1 ١‏ 3 / 7 َ 9 ل 
- 0 7 الل ١‏ 
1 1 8 لوقن 1 يولك _ , 1 
١‏ م 0 35 4 | !4 حم 5 
6١ 30‏ 1" 7 1 
]الل [ ١ , , "١‏ ا , ىا 
١ 1 0 ,‏ ب 4 
ف 1 
77 1( ن 3 
١‏ # ح”." .غ 5 
١ ١ 1‏ .3 
0 وياد 
١ "1‏ ”1 0 قر 1 1 
1 1 
1 1 
١‏ 0 ٌ 
.١‏ 4 .- 
“١ ٠ | 8‏ 
"1 


2 09 
0 
0686 7 


"+ 


هس ***سءع 4 -١-‏ 


إهد 
أو تداولها تجاريا 


ولايسمح ينشرها 8 


هذه الطبعة 


اء من المركز 
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قصيد 


4.١ 
نك‎ 


ل سعيد أركان تر 


جع للقرن الثا 


من عشر 


أو التاسع عشرا يلد 


دي. 


0 1 


اي 


7 


إهد 
ولاب 


أو تداولها تجار 


ور 
يا 


كز 


تكن اهنأ 


هذه الطبعة 
اء من المرى 
بنشر 


9- الأفريكانية 
(44175ك417111 811515 14د ) 


تعريف باللغة الأفريكانية: 

اللغة الأفريكانية في الأساس لغة هولندية» فقد جاء المستعمرون الهولنديون 
إلى جنوب أفريقيا فاختلطت لغتهم بلغة الأفارقة واكتسبت بعض المفردات 
الجديدة» ومع مرور الوقت أصبحت لهجة مختلفة عن اللغة الهولندية في 
أوروباء فسميت ب (الأفريكانية ) 

وفيما بين 1652م و1705م جلبت شركة الهند الشرقية ( 7751:152101015 
1515 0091-112150118) الكثير من العمال من أوروباء ومن 
الدول المجاورة وأندنوسيا والهند» ومع مرور الوقت أصبح يستخدم اللغة 
الأفريكانية بعض المسلمين الذين كتبوا هذه اللغة بالحروف العربية منذ عام 
5م وأصبحت تسمى: (آرابيسي أفريكانس- 15111447315ى 81851 خجام) 
أو: (5الشخع]11 تن 5011 حم )1 !. 

وتعتبر كتابة اللغة الأفريكانية بالحروف العربية تأصيلا لاستقلال اللغة 
الأفريكانية عن اللغة الهولندية في ذلك الوقتء. إذ اعتبر البعض أن الكتابة 
العربية هي شكل للغة الهولندية» ولم تتطور في تلك الفترة مسألة استقلال اللغة 
الأفريكانية؛ لذا تعتبر كتابة اللغة الأفريكانية بالحروف العربية من أوائل 
النصوص باللغة الأفريكانية» واستمر المسلمون الأفريكانز يستخدمون الحروف 
العربية حتى عام 1957م ولا تزال معظم نصوصها موجودة في مكتبات 
جنوب أفريقيا. 


830 علخ .ا 5)16110ع] ,11216102ع0ع]آ ,ضملاعع1[معع] ..ع26011 1م11[ مممدكلتلث. اعطاط ,اعم 11ك]آ 1 
.5 , 1992 ,85011 
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نسب استخدام اللغة الأفريكانية في البيوت في جنوب أفريقيا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسميات الأفريكانية: 
تسمى باللغة الأفريكانية: (5مه110ظ). 
وبالهولندية: (10112225ى). 
وبلغة الزولو: لغة بُهونو (1اطناط1518). 
وبلغة “بوسا''': لغة بُهولو (ا1ناط1918). 
وبالسواحلية: (5مهه>11234211). 
وباللغة الملجاشية: (21112305ح لامعغ”1). وبالكينية الرواندية: 
00 
وبالإنجليزية: (5مههم1511ه). 
وتسمى كتابتها بالحروف العربية: باللغة الأفريكانية: (آرابيسي آفريكانس)» أو: 
(11112305خ عدع131م ). 
وبالهولندية: (145310905ىم طء423615). وبالإنجليزية:. ( ع41061/ 
0 

تصنيف الأفريكانية: عائلة اللغات الهندوأوروبية <> فصيلة اللغات 
الجرمانية < + فرع اللغات الجرمانية الغربية <+ الهولندية <> 
الأفريكانية. 

الحروف العربية للغة الأفريكانية: بدأت كتابة الأفريكانية بالحروف العربية 
في ثلاثينات 1800م» في (مدرسة كيب تاون) وكان كتاب (هداية الإسلام) 
(كتب عام : 1845م) بتأليف : عبدالقهار بن عبدالمالك من أقدم الكتب بهذه 
اللغة» كما يوجد 74 نصا مكتوبا يعود لما بين الأعوام 21957-1856). 
ويعتبر أبوبكر أفندي الذي قدم من أسطنبول عام 1862م من المحترفين بالكتابة 
بالأفريكانية العربية منذ عام 1869م» وهذه حروفها العربية: 


' - لغة خوصا (10نا15181) أحد لغات جنوب أفريقيا الرسمية يتحدثها حدود 7.5 مليون» أشهر الناطقين بها 
ليلسسون منديلا., اشقهن اسمها في,يعطن الكتابات العرجية بالخوصنا أو القويضاء لكن اهلها يسمونها كننا كتيتها 

“بوسا (والباء يصاحبه صوت مثل الطقطقة» لا يوجد له مثيل بالحروف العربية). 
,5اكاة] 2120 1155 تلند زرخ طندء11خ4 طأنا50 01 511077 210 212517726101 ,122211128 عط ,ضمتمط متخ طنك/ة -2 
8 


- 159 


هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية 


اا امس 
الذ/ 


2 2 


لك[/ رو لكة/ رانه/ 
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هذه الطيعة 
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2 


و 


اكه 
0121 
سه 


- 


ب.161..ب 


هذه الطيعة 
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ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1 


/ 1 


عدد الحروف: 42 حرفا. 

حروف معدلة على الحروف العربية : 

حروف: (ي» ي2 -) » جءغ » قاء غ2 لوا عا »2 باء ج » قاء خ. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
نص بالحروف العربية باللغة الأفريكانية : 

- تفسير معاني الآية الأولى من سورة (تبارك): (تَبَارَكَ الَّذِي بيَدِهِ المَلّكُ وَهْوَ 
- التفسير باللغة الأفريكانية بالحروف العربية: 

ان دي كُوْنِعْ سْكُبْ اس بِيْدِيْ هُوْكَ الله تعالى ان فَارْلِكَ الله تعالى إمن بَاس فز آلَدِم: 


- التفسير باللغة الأفريكانية بالحروف اللاتينية: 


ب 162ب 


إهداء من المركز 
ول ضح ونشره ورقيا 
او تداولها تجاريا 
1871 شلاخ 'خ]1 اللتخذاطاخ 2080158 18 8217 15 1010101142 18م[ ازمر 
101 ر[آذث 1711 كخذخخذظة 15 ذخ 1خ 'خ 1 تأآذ[آ آذ 111 17أخد "11 


نص أفريكاني عربي (1860): 


ل 


دامع حم مجن شَرْيِتُ 


02 ادك اشن نمو هد 


لس عم حيرات اذك شّ صمو كنس 5-95 


عن اي عبر حل و قر سس 
بعل مالس يمد َه دسي !ا وف كب 


8 يدق 0-2 ويب مات لمشي 


#ماداركمت إذعث 0 ذت صمو الامُس تنلات 


بهت هت هيا بوص برا الوجب ىمر 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0- الألبانية 
(511015) 

تعريف باللغة الألبانية: 

تنتشر اللغة الألبانية في منطقة البلقان جنوب أوروباء وهي لغة رسمية في 
ألبانيا وكوسوفو؛ لأنها لغة الغالبية المطلقة من السكان» ولغة رسمية في مقدونيا 
التي يتحدثها 9/040 في الجزء الغربيء كما تنتشر في أقاليم الدول المجاورة في 
ا ا 00 
صغيرة ذات أغلبية ناطقة بالألبانية في جنوب اليونان وجنوب إيطاليا وصقلية . 

وتنقسم الألبانية إلى لهجتين أساسيتين» هما : غج (61186)» وتوسك 
(©051). ويعتبر نهر شكومبين (/5116]72181) فاصلاً جغرافياً بين الناطقين 
باللهجتين/''. 

يتحدثها حوالي 7.6 ملايين . 


05م0) ,بعبع ألا رداا 


* | 60600 


انتشار اللغة الألبانية في البلقان» وتظهر لغة الغج في الشمال» ولهجة التؤسك في 
الجنوب. 


.14 ,102002 عاعوا8 ) عكى خخ ,15 نح نان الخ.] "01 121011011416327 ,لاطلددآ م 1 
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تسمية اللغة الألبانية: 

تسمى في العربية الألبانية» وبعض الألبان في سوريا يسمون أنفسهم 
بالأرناؤوط. وتسمى بالألبانية: شكيب (511010) أو : (511012511 611114). 

وبالمقدونية: (©143111 41154110111). وبالصربية: ( 41158110101 
1 وبالتركية: أرنافوتشه (4ح4234577). وباليونانية: ألقانيكا 
(84177114ىه). وبالكرواتية: 1811 184315161ى). وبالإيطالية : ألبانيزه 
(18411551ى). وباللاتينية : إلليريكًا (111:1104). وبالإنجليزية 
(للخآالد8. آل ). 


تصنيف اللغة الألبانية: 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الأليرية <-+ اللغة 
الألبانية. 

واللغة الأليرية إحدى فصائل اللغات الهندوأوروبية» وهذا الفصيل مكون من 
لغة واحدة فقط هي اللغة الألبانية. 


الأبجدية العربية للغة الألبانية: 

مع اعتناق غالبية الألبان للإسلام تحت الحكم العثماني بدأ الألبان بكتابة لغتهم 
بالحروف العربية» وأقدم النصوص المكتوبة باللغة الألبانية بالحروف العربية 
تعود إلى بداية القرن الثامن عشر الميلادي؛ حيث وجدت قصيدة مكتوبة سنة 
7ه (1725م): وبعض الباحثين يرى أن كتابة اللغة الألبانية بالحروف 
العربية ترجع إلى أقدم من ذ لك التاريخ . 

كتبت اللغة الألبانية بالعديد من الأبجديات العربية واليونانية والروسية 
واللاتينية /')؛ فالمسيحيون الأرثذوكس كتبوا لغتهم بالحروف اليونانية» وبعضهم 
بالحروف الكريلية» كما أن المسيحيين الكاثوليك كتبوا لغتهم بالحروف اللاتينية: 


14:م ,200مآ عاعة81 © > خ ,014015 الث 011 12101101714197 ,لإطلةط[ ععلمم -! 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
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وإبان الحكم الإيطالي لألبانيا دعمت إيطاليا الكتابة باللاتينية» وبعد استقلال ألبانيا 
اعتمدت الدولة الحروفت للاتينية. 

الأبجدية العربية للغة الألبانية : - الحروف بشكل مختصر: 

ا افا عي ويه شاو قدو وي ماح تعد وذ وويون ا زروس: 
شعظء غءفاءق.ءك.عكقءلءمءنءهءوءي. 

انحر نت هنا 3 لكر ف الرديي المج هر 


أه ح اف 3 5 5 اي 5 قَّ 8 8 م 


م 
0 
, 
الحروف العربية 


4 
3[ ماها»ع © 2< لط )| 8 اشاع © 607 |1١21)‏ 3 |2 -سآ1آ11 11 
ا ا 2 | لد | هر ا لود | 8 إذع | ذا | 4 | ٠‏ |20 اذ | ذا فى | 8(| 2 | اك 


2 
يي 
5 
0( 
2 
5 
5 
١5‏ 
١5‏ 
ع 
ع 
ن 
9 
3 
: 
5 
8 
8 


[/1 | () | 8 | 0 | 5 إاغخلخ1[| 5 511 181/1 لآا/ا << ]لظ الا | ك 211 


2 
الحروف اللاتينية 


9 
5 


1 | | 0 1< | © اعم | هج |5 5« "| ©)]7| 20 5041 )| 7 |5 


- حروف رجب نور الدين فوكه (1917-1847م) والتي طبع منها عام 
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0م عشرة آلاف نسخة في إسطنبول وأعيد طباعتها في نفس العاءا"). 
وتتكون من 44 حرفاء وهذه حروفها: 


هذه الحروف أخذت من كتاب باللغة البولندية/7'» لأنها أوضح صورة مما في كتاب موفاكو. 


عدد الحروف: 36 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 6 حروف: اه» خ » ج » كى » ب 2 


حروف مركبة: لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: 4 حروف: ص » ض » ط » ع. 
ووفق حروف رجب نور الدين فوكه لا يوجد؛ حيث تستخدم كل حروف اللغة 


العربية. 


1 - د. محمد موفاكوء الثقافة الآلبانية في الأبجدية العربية» المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب» الكويتء يناير 1978م» ص 39 
51 ©10 21215121680 2151112 725]050131116 ,1002 ,16002161 أعالاو1ء015ل] ,متوكاع1ج0آ ./ظ عاءع 1/1 -2 


5120 :121116207 5107772) 11560157620-01017113751672 2كالاكعاعءموطء 2 .لطاع كاد زعم 1001110 6219115[ 
.10 :2 و( 20111012105:05101713155116 62191[ ياكامقةط31 ع1ا2ع[ ركلواعم عانل2ة[ ,01[3201800 ,عكاد 212 
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هذه الطيعة 
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مسار الأبجدية: عربي -> فارسي > ألباني. 
نظام الحروف: أبجدي 
نص بالحروف العربية باللغة الألبانية: 


كتابة أربعة الأسطر الأولى من الرسالة بالحروف الالبانية اللاتينية: 
1115111 الخ8 11خ .1 .1آ-.[آرآى -8112] 

11خ 111 11581311 13/14 خر»ر 

١] 1181 111 101‏ 51 11158:1خ اللا 01 

8 ذا 'خخ 51182 حالم‎ ١117114311111! 

,511101111 14 1141911514 8 كعار 

1510111 ذال دط 2111.1 

111101111 نط '5 لظا ]8 4ط 5111411 

8 ذا '1خخ 51182 حالم‎ ١117114311111! 
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ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الألبانية: 


0 


منظومة المولود 


يٍ 


فضل الموجود | 
بلسان الارنؤ:د ا 


زين الله اوزيشار 


أتقره - شار ع آلاظرتار - رقم بال ِ 


آخر كتاب نشر بالحروف العربية باللغة الألبانية عام 1970م» وكان نشره في سوريا. 
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1- الأمازيغية (البربرية) * 
(+8 >" مع .+ 

تعريف بلغات البربر: 

لغات البربر أو الأمازيغ تنتشر بشكل واسع من سيوة غرب مصر إلى جزر 
الكناري غرباء مرورا بشمال مالي والنيجر وبوركينا فاسو. ويقدر عدد الناطقين 
بهذه المجموعة اللغوية بحدود 30 مليونا'!). ومن فئات هذه اللغة: 

[- اللغة القبايلية: أهم لغات الأمازيغ- لغة رسمية في الجزائر يتحدثها ما 
يقرب من 5 ملايين داخل الجزائر و ما يقرب من مليونين خارجهاء وتكتب 
رسميا وشعبيا بالحروف اللاتينية . 

2 لغة الشلحا: لغة رسمية في المغرب وتكتب رسميا بحروف التافيناغ» 
وشعبيا بالتافيناغ والعربية واللاتينية. 

3 اللغة الطوارقية: في النيجر لغة وطنية وشبه رسمية» يتحدثها ما يقرب 
من 9015 من السكان» وتكتب بحروف التافيناغ. 

4 اللغة الشاوية: يتحدثها حدود المليونين ولم تتخذ صفة الرسمية في 
الجزائر ولم تتحدد الأبجدية الرسمية لهاء وقد صدرت كتب بها بالحروف 
العربية» وبعضهم يستخدم الحروف اللاتينية في كتابتها. 

5- اللغة الريفية: في شمال المملكة المغربية يتحدثها حدود أربعة ملايين» لم 
تتخذ الصفة الرسمية» وهي تكتب بالحروف العربية واللاتينية والتافناغ. 

وكان سكان جزر الكناري يتحدثون لهجة الغوانش الأمازيغية قبل الاستعمار 
الإسياني» وعلى الرغم من أنهم الآن يتحدثون اللغة الأسبانية إلا أنهم لا يزالون 
يرون أنفسهم أمازيغ» وهناك دعوات لإعادة التحدث بلهجة الغوانش. 

اللغة البربرية (أو: الأمازيغية) ليست لغة واحدة بل هي مجموعة من اللغات 


"- للاستزادة راجع مواد اللغات: الريفية . الشاوية . الشلحة . القبايلية . الطوارقية من هذا الكتاب. 


1[ - 46 مليونا حسب (المعهد الملكى للثقافة الأمازيغية) . 
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واللهجات؛ تتكون من 15 لهجة ما بين رئيسية وفرعية وبعضها متداخل مع 
بعضء وأهم تلك اللهجات: (الشلحاء الريفية» الأطلسية» السوسية» القبايلية 
الشاوية» النفوسية» الطارقية)» واللهجات الأقل نسبيا هي: (الزناتية» المزابية. 
الشناوية» الزوارية؛ الغدامسية » السيويه؛ الزناكية)!' . 

وبعض اللهجات البربرية كالقبايلية والشلحا أخذدت صفة رسمية في الجزائر 
والمغرب وأصبحت تدرس بالمدارس ولها أكاديمية مدعومة حكوميا تعنى 
بتطويرهاء وبعض هذه اللهجات لغات محكية غير مكتوبة. 


ياك 
0 
الشنوية (772طعط5) )#1تمطعط5ة1 | | الريفية (0ج32) أتكتتة1 | | 
القبايلية (ع1/وط1>2) )نانج طوة1 آن لمامعن) غطع اتعمقسة1 أن 
الشاوية (25130ط5) )ز«تدع19 [1] الأطلسية (46135/ 
النفوسية (1وداكة17) 16د ناكمه1 را الشلحا (هطاتط5) غتطاعطكة1 إن 
لهجات امازيغية مختلفة | | آزناك (دعممعء2) مزاع مدن 73 


الطوارقية عع:هنا1 1 


01 110-10281015 01101518 ,00111711 ل خكلذ د راللذ 8150171711 21111 - 1 
152-33 :2 ,2009 ,آنا ,01010 ,71701110 1115 01 دان نان اذلف ][] 
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تسمية الأمازيغية: 

تسمى في الأمازيغية أو البربرية: تامازيغت (+ا»ا 6].+)2» وتكتب باللغة 
القبايلية: (783214719/1). وبالفرنسية : (882811285 43761755.]) أي: اللغات 
البربرية. وبالإيطالية: (8112114 14 111©6.آ). 

وبالأسبانية: (815228812885 187261]45]) أي: اللغات البربرية. وباللاتينية: 
(تتدع118 60148 123]) أي: اللغة الليبية. وبلغة الباسك: (85281812214) أو: 
(بخ1147108م). وبالعبرية: (اد1م 77773<<3) شفوت بربريوت أي: لغات بربرية. 
وباللادينو: (04214716111). وبالسردينية: (8828114 113218). وبالقطالونية : 
(8828181). وبالصومالية : (882811104). وبالسواحيلية: (1431410111). 
وبالتركية: (8528111). وبالألمانية: (8888181252246011211) أي : اللغات 
البربرية. 

وبالإنجليزية : (16]546175لخ.آ 812811). 


تصنيف اللغة الأمازيغية: 

عائلة اللغات الأفروآسيوية > فصيلة اللغات البربرية (الأمازيغية) -> اللغات 
البربرية: القبايلية» الشلحاء الطوارقية ...الخ. 

اللغة الأمازيغية أو البربرية أحد فروع عائلة اللغات الأفروآسيوية» وهناك 
اختلاف في تصنيفهاء فالعلاقة بين الأمازيغية واللغات السامية - من وجهة نظري- 
ليست واضحة؛ فبعض الباحثين يرى أن الأمازيغية ليست حامية ولا سامية وإنما لغة 
مستقلة بذاتها. ويرى الباحث الدانماركي (كارل برسه) أن الأمازيغية لغة متأثرة 
باللغات الأفريقية الآسيوية أي الحامو-سامية وأن الكلمات المشتركة بين اللغات 
الأفريقية الآسيوية هي ثلاثمائة كلمة» وهذا يعني أنه ليس هناك من علاقة جذرية بين 
الأمازيغية واللغات السامية» ويرى الباحث الليبي عبدالمنعم المحجوب في كتابه (ما 
قبل اللغة) أن الأمازيغية شأنها شأن بقية اللغات الأفروآسيوية تعود إلى أصل سومري 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


مندثرء وأن المقاطع السومرية المفردة والمثناة توطّنت في جذور الكلمات 
الأفروآسيوية واصطبغت بسمات لفظية يتراوح الاختلاف بينها من مكان إلى آخر. 


الابجدية العربية للغة الأمازيغية: 

كتب بعض البربر لغتهم بخط قديم يدعى تافيناغ (لا . 151 > +). لكن لم 
تنتشر تلك الحروف بشكل واسع ولم يكتب البربر أدبهم ووثائقهم بهذه الحروف إلا 
بشكل محدود لدى الطوارق فقطء ومع انتشار العرب في شمال أفريقيا أصبحت اللغة 
العربية هي لغتهم الأدبية والرسمية» ومع الاستعمار الغربي بدأت تظهر الدعوات 
لكتابة اللغة الأمازيغية بالحروف اللاتينية» ومع استقلال دول شمال أفريقيا بدأت تتأكد 
القناعة بكتابة اللغة أو اللهجات الأمازيغية» وهنا ظهرت عدة اتجاهات تدعو لكتابتها 
بالحروف العربية أو اللاتينية أو التافيناغ» كما ظهر التعدد اللهجي للسطح حيث 
أصبحت كل مجموعة تؤكد أحقية لهجتها بالكتابة» مع هذا الخليط أصبحت بعض 


ا لم 


لغة الشلحا: عرفت الكتابة منذ قرون طويلة» وكانت تكتب بالحروف 
العربية» حتى عام 2003م؛ حيث أصبحت تكتب رسميا في المملكة المغربية 
بحروف التيفيناغ البربرية» بينما الكتابتان العربية واللاتينية تستخدمان بشكل 
غير رسمي على الانترنت وبعض النشراتء؛ وهذه حروفها العربية: 

- حروفها بشكل مختصر: اب ت ج ح خ در را زدس ش ص ض ظ ط ع 
غ ف ق لك كك دمن ه هواوي 


1- للاستؤادة يمك: الرجوع: 
- د. محمد الشامىء. إشكالية الكتابة الأمازيغية» أعمال الدورة الأولى لجمعية الجامعة الصيفية بأكادير» مطبعة فضالة. 
المحمدية» الطبعة الأولى» 2 198م. 


- د. سالم شاكر » تازيغن أسًا (الآمازيغيون اليوم)» ترجمة: عبدالله زارو. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- حروفها العربية مقارنة بحروف التافيناغ: 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 32 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: كك » ك1 » ك »2 ور 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: حرفان: ث » ذ. لكنها تستعمل في الكلمات 
الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي + أمازيغي. 

نظام الكتابة: أبجدية. 

نص بالحروف العربية باللغة الأمازيغية: ترجمة معاني سورة الفاتحة باللغة 
الأمازيغيةا'': 


1 - المصحف الشريفء طباعة مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نما اتش هيم اميسّم ارّبْ ذرَحْمَن ذرّحيم 

لْحَسْدسِهِرَبَ لْحَالَمِينَ © 1. انَحَمَذ رَبْ (التشكز) اذنتسًا 
اذْيَاب اتختلقيث. 

أتخص أَليَحيم ( 2. ذرَحَمن ذرّحيم. 

مَلِك يَوْعٍ ألدِينٍ وي 3. اس الحق نمسا اذيايس. 

ني جم رررس »| عي تم - ير 2-2 ه عك © دصيض *. 2 كا 

تاك تعْبُدْتَإِئَاكَ نَتَحِين يي 4 اذ كتشْ كان ارتئعينء اذكتش 
كان اذْمْعَاوَن. 

هيت ألضرط الْمستفيم © 5 املاع بريد أصوين. 

صراط ألذِينَأَنْحَتَعَلتهِمْ وي 6 ابريذ آبويذ الْنَعْمَتْ فلامن. 

عبرل وو عَلَتهْوَلاأضَنَ © 7 ماشي اذوذاك : كس فان: لغ وذ 


2 - 
> 6ى 65 امه 


معرقن ايرذاك. 


مخطوطة قديمة بإحدى اللغات الأمازيغية!"). 


1- للاستزادة راجع مواد اللغات الريفية والشاوية والشلحة والقبايلية والطوارقية من هذا الكتاب. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مد ربر_اللغة اللأمازيفية 


14 لأ ومع 
00 م06 


سيدي لتعليم اللغة الأمازيغية 
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2 الأردية (ازدة) 

تعريف باللغة الأردية: 

لغة رسمية في باكستان» وفي خمس ولايات هندية . 

تطور اللغة الأردية من اختلاط الجيش العربي الذي قام بفتح السند والهند 
بلغة السكان الأصليين» وأساسها غربي ولاية أوتار براديش الهندية» بدأت 
الأردية بالظهور لعَةٌ أدبية منذ القرن الحادي عشر الميلادي» كما تطورت في 
عهد سلطنة دلهي التي قامت على يد نهد غورء كما كان لإمبراطورية مغول 
الهند (1858-1526) دور فعال في تطور الأردية في جنوب آسيا . 

والأردية والهندية تكادان تكونان لغة واحدة» تفترقان في الحروف وبعض 
المصطلحات الإسلامية والهندوسية» ويشكلان معًا (أردو -هندي) خامس لغة 
متحدثة في العالم» وما يقرب من 90 / من سكان باكستان لغتهم الأم غير اللغة 
الأردية!!. 


خارطة الهند وياكستان» المناطق التي باللون الأحمر تعتبر اللغة الأردية فيها رسمية أو 


شبه رسمية» والمناطق التي باللون الأصفر تعتبر اللغة الهندية فيها رسمية أو شبه رسمية. 


.663-664 :22 ,002دمرآ عاعة8[1 © عق لح ,40615 ]الخ[ 121011011413901 ,لزطلة[ وععلمم - ١‏ 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الأردية: 

من الارن التكادى عير يحنى. الران. 

تسمية اللغة الأردية: 

يعتقد أن كلمة الأردو حاءت.من اللغاته التركية أو المعولية وكعتي كلم 
(أردو): الجيشء أو: معسكر الجيشء وتسمى اللغة الأردية الأدبية: (زبان اردو 
معلماء اى : لخة الأردر الرشيعة. 

تسمى في العربية: لغة الأردوء أو: الأوردية. وبالأوردية: (اردو). 
وبالهندية: (873181 ©566). وبالبنجابية: (اردو). وبالكنادا: (ع0متتنى0) [21آنا. 
وبالبشتو: (اوردو زبه). وبالفارسية: (زبان اردو). وبالإنجليزية : (11210]). 

تصنيف اللغة الأردية: 

عائلة اللغات الهندواوربية <> فصيلة اللغات الهندية <> فرع اللغات 
الهندية الغربية <> خَرِبؤلي <> الهندوأوردية <> الأوردية. 

الأبجدية العربية للغة الأردية: 

تطورت الأبجدية الأوردية على أساس الحروف العربية للغة الفارسية؛ كما 
تأثرت بها بسبب انتشار اللغة الفارسية في الهند لغة إدارية وأدبية» وهذه 
حروفها العربية: 

- الحروف بشكل مختصرا!): اءعب.ءبي.ءت.٠عثك.٠ءث»)جء)ج,حء‏ 
خءدء3ءذءرءزءزءزءسءعش.٠عصاءضءطءظء‏ ع. غ.)ف.2 
ا 000 


1- داكثر مولوى عبدالحق» أردو فواعد؛. ناشر تاج يبلشرء دل (دلهي)؛ صفحه: 36-/37. (باللغة الأوردية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف مع طريقة نطقها بالحروف اللاتينية!'': 


| باب تت ذثا ا لكش نّْ ل ل د : و 
00 د 
الول لك لك كك كك له م ت ته ركه و[ || || 
: 2 | 2 5 5 5 
رلك 08 م 18 18 5 اا قاع 0008 غلابا 03 ا 23 
- 3 3 1 | 3 إ 8 1 يما 
[ 8/8 ] [8] [82] [؟] [1]] [5] [1]825ا [1]8 ["] [*«]1 [4] 4 ] [ 2 ] 
٠ 2 5 5 5‏ ل 
٠‏ : س0 تتم م ىر ”5 4 ّّ : 
7 أو أو لبر 5 ايا يا يا طٍِ ظُ 5 5 كت 
لت لل لنت ثت سن ثين صاد شاد لله لاله تين ين الث 
عم بع ام ام 51 51 لاولات نام 18 لام 3 03 ع1 
1 7 2 ص 5 ج55 5 2 1 2 ١‏ 5 1 
[؟؛]ا []] [2] [3] [5] [ل(] [5] [ 2 ] [غخ]1 [2] :[82]ظا ا [8] [ 1] 
[ قا ] 
الى اليل 5 ص يدث مسد 3 
9 2 ك ل 1 ن با "5 : شر ع ىي 
نتن كنت قت م 0 6 6 91 1 لي حت واي لت عاو مون له 
ناه ما 085 ًا لاقت "الام اهدده ٠١‏ كظطاامممت قط تتمطعقطة ما ظاقمممقط ‏ قب الممت 
0 3 8 | 11 1 1 4 2 0 1 
[8] [خ] [8]  ]8[ ]5[ ]55[ ]١[‏ تابناا] [2ا,ا] يتسيييت يتين تنا 
5 8100 امهم [ 5/01 


3 


: 4202 : 
ست | لت تم يي 7 7 ذم ذم رس م لى لم2 لم م م 
بذ >4 > 2 4ك 2 25 بهتهبهنه 4ك 4ك 4 ك 42 


ع قط قطط غلم عظا ‏ قطة ‏ غطزل عططك القطك اقطكق عط عط لظا عطق غطاا عطتكم عطم 
اط كام 1 1 "| اطع لأ اقط0 طم عطم طيما ‏ ان ]| كك كا 


عدد الحروف: 38 حرفا. 
حروف معدلة على الحروف العربية : 9و حروف: ب . ث). ج2٠3:23:ز‏ 
4 كز 4 من 


حروف مركبة: 4 حروف : ثش ؛ د » 5 » ن. 


-١‏ أخذت من موقع أؤزمنيكلزت: (صغط. مداع صنات ا /صدمء .]ماع تصصده. وو//:ماغط). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: غربي + فارسي سه اردى: 
نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الأردية: 
- النشيد الوطني الياكستاني: 


فومى ترانم 
ياك سرزمين شاد باد كشور حسين شاد باد 
تو نشانِ عزم عاليشان عرض ياكستان 
مركز يقين شاد باد 
ياك سرزمين كا نظام فوتٍ اخوتٍ عوام 


قوم, ملى, سلطنت باينده تابنده باد 
شاد باد منزلٍ مراد 


يرجم ستاره و حلال رببر ترقى و كمال 
ترجمان ماضى شان حال جانٍ استقبال 


لذ اذم الا انلك خرن :و مول الله 


١١11‏ !!!]||| ||| سنن 
1 !!!!!!|]||||||]] ااا 


ند علي جناح مؤسس باكستان» 


وتظهر الكتابة الأوردية على العملة. 


- 182 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3- اللغة الإنكوشية 
(2101"1 لاتكدعطادن) 
التعريف باللغة الإنكوشية: 
اللغة الإنكوشية لغة رسمية مع اللغة الروسية في جمهورية إنكوشاي 
المجاورة لجمهورية الشيشان» كما يوجد عدد كبير من الإنكوش في 
أوزبكستان» ويقدر عدد الناطقين بالإنكوشية بحدود 450 ألقًا!''. 


جغرافية اللغة الإنكوشية: 
اندر ةقاي 


1]10115م() ععيلاع زلا رردالةا 
كت 9 1 


لمعن»1 > ” 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الإنكوشية داخل الأراضي الروسية. 


11501121 220 12551116261012 ع1021طع57:0 2 :22010101097 ماع 10221ع»10116 اكتاعم] ,اعلصمقط ععك -1 
0 01 ]10222111262آ ,اماع متطكه/11 01 011715157ل] ,لاعطععطن) 10 211502 مطاهك طغكةا 20215515 
:2 ,1161311116آ 2120 13125112865 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- خريطة أخرى: 


تسمية اللغة الإنكوشية : 

يسمى الإنكوش أنفسهم: عَلْغْارُ ([6114161144)» ويسمون لغتهم 
الإنكوشية : غَلُغاي مؤت (147111411110771])» أو: (11017 تهتآه6). 

وكلمة إنكوش جاءت من اسم قريت أنْكُثنت (4216175111). 

وتسمى الإنكوشية في اللغة الشيشانية ب (110711 41.6.4511 6). 

وبالروسية: إِنْككوتشنكي (5]3511 111115111101111). 

وبالجورجية: إنكثثوري (ذ60ن ©7006 ح06) خلاظ 1210115111111 . 

وبالأوسيتية: (5134[7/ 1/187017)15110[11). 

وبالتركية: إينكُشجّه (1061754). وبالفارسية: (زبان اينكوشى). 

وبالإنجليزية: (18206175[13). 


تصنيف اللغة الإنكوشية : 
عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالي الشرقي <-> 
فرع لغات الناخ <> لغات قايناخ (شيشان-إنكوشية) <> اللغة الإنكوشية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الأبجدية العربية للغة الإنقوشية: 

كتبت اللغة الإنكوشية أساسا بالحروف العربية في أواخر القرن التاسع 
عشر الميلادي ومطلع القرن العشرين» وفي عام 1923م فرضت السلطات 
السوقيتية كتابتها بالحروف اللاتينية» وفي عام 1937م كتبت بالحروف الكريلية 
(الروسية)!!'» وفي عام 1992م أعيد كتابتها بالأحرف اللاتينية. 

- حروفها العربية: 

ال 
ا 

عدد الحروف: 35 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 

7حروف: م أ. ز . ص . غ . ف . فق . ي . 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. 

مسار الحروف: عربي ->+ أنجوشي 

نظام الكتابة : أبجدي 


1 - كتاب لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (0001032) 0008671010 530708 135131) اكادمية العلوم 
السوقييتية: (000017 112/12 1ناناازعتتردعتخ )» معهد (71110ة9]3110311 111111115/1)؟ 1968م» ص 25. 

2 - كتاب لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (001032 008650050 708وم53 21ز35]ى) اكادمية العلوم 
السوقييتية: (2000 1135/1 اناتاازءعزة»1خ )؛ معهد (711190ة5]35110311 1111017115/1)» 1968م؛ ص 25. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة الإنكوشية: 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


رسائل كتبها إيوسوب إبراكيمؤفيتش كؤدزؤييف 
عام 1941م (/7ع10020 طاع071تطاع 1012 مناكن1)” '. 


نمآ عطا سام تعاع1 2 طحناعه1آ عط 4ه أمتن5 عتطاممع مطوعخ عط1 .2117241:077 .31-.مى - ١‏ 
.5 :20112 1811811[ 2 .810 17 .701 ,2[113أمع0121 مأمتءدتامد 1 


- 187 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
ع فى 
4 الاؤرمريه 


تعريف باللغة الأؤرمرية: 

يتحدثها حدود 1200نسمة من شعب بركي في باكستان» في مدينة 
كانيجوران (1247116172431) جنوب وزيرستان!١).‏ 

جغرافية اللغة الأؤرمرية: غرب باكستان وشرق أفغانستان» كما في 
الخريطة التالية: 


د 
وي ' 
ا مي ل اء 


ل 


باكستان 4 


اللون الأحمر يبين انتشار اللغة الأؤرمرية في قرى باكستان وأفغانستان. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الأؤرمرية: بعد استقلال ياكستان» أو منتصف 
القرن الماضيء وإلى الآن. 

تسمية اللغة الأؤرمرية: تسمى في الفارسية : (زبان اورمرى). 
وبالروسية:(051197511). وبالفرنسية: (083410011). وبالإنجليزية: ( 0103/110121 
015 لم ]ا). 

التصنيف اللغة الأؤرمرية: عائلة اللغات الهندواوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانئية <> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> أوؤَزمُري- يارائشي -> 
الأؤرمرية. 


7 0160© ,1325112865 620315610 7701105 ع1[ 01 12279:61006012© ,261 [لطلود تمومة1]' - 1 
5 :2 ,2007 2002م.آ ععلعم11ا0] ,تإعاء8105 تعطممأكصطاء 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اررق لس ايه ريا ب لحر رن الكل متسر 

الحروف الساكنة: آءأءاءبءبيءتءت؟)ءث ج »)خخ 
حأ خءدءدءذدءرءزءرءزءزءزء*ساء)شاءش ء2)٠صصلء‏ 
ض.» طء ظ» ع2 غ2 فا.٠)ق.عكعكاءل.مءنء٠ة»ء»وءهء‏ 
كاء 

حروف المد: آء آء اء إء أء اوء اي؛ اى» أي. 


- الحروف وطريقة نطقها وفق الألفبائية الصوتية الدولية!!»: 


3 ام ا تا ي 8 تا تِ 1 
ث[5] جل خجل خ8ظ ح[ط] خ*« د١4‏ 
د ([ت2] ره ز1 د رة | زه | (2 
ره | س8 ) شم - ششنة | ص[ة] طض[2] ط[)] 
طزعا ع7] غلا ف ق 4‏ كط "تو 
ل 1 5 نْ 5 50 وا 5 ى ,ا 

حروف المد: 


له الم اه إ1 انا اونا اوه اى6. اي ايآ 
عدد الحروف: 41 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 12حرفا: ب » ت » خ» د دء نر 
رءزءزءش.ءكءل 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 


01 1031نا10 سقأككلة2 (أتناد01 ننه كناعه10 6121م 5 ىا و26 لاع 2ة.آ 1010 بكاتنا8ظ متقطك] تدمج -! 
,(2 .110 .6 701106 :2001 اع طلوععع0آ :151126100 تصلخ عتاطنط 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ بشتو ->+ أؤرمري. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
نص بالحروف العربية باللغة الأؤرمرية!: 
زدرى يى سكثر شيوكم خونيم سو | زربودي كه سيره 
خواني ريخة سكىيه خوانه خوانيخو انتكة شيوكم 
لقد نضجت مبعرا ؛ وسوف أغدو عجوزاء أين أنتم يا شباب» أنا لا أحس 
بالشباب حتى في الوقت الذي أنا فيه صغير. 


زلى و بونكك خواني زرسة ته دس يه ولك 
ةذ شرق نحورًا نك ته مخ كونة زر 
بجا اسع ل كي سيا مل ها ريدن لستطيد ان 
ته باجكه به وختم بو درا آه لاست 
أشرده ره دى كه نك ز؛ تدوّت آيْلهْ زر 
تخاف من تقبيل خديها لأنها لا تريد أن تفقد نضارتهما. 


01 1081نا10 صقاككله2 (تتناح0 جه كناعه1 1[هأعءم5 غلا 5ع26ناع2ة.آ 0910[ بكاتنا8 متقطك] ززمجع- ١‏ 
-2:12م.,(2 .110 .6 عدطن[ه7 :2001 تناع طجوععع0آ :1512100 متصلخ عتاطنط 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 لغة الأؤرؤمق 
(01011000 الخ خ 1م ) 
تعريف بلغة الأؤرؤمؤ: 
شعب الأؤرؤمؤ هو أكبر قوميات جمهورية إثيوبيا الفدرالية بنسبة تتجاوز 
0 من جميع سكان الجمهورية» بتعداد يتجاوز 25 مليون نسمة» هم بذلك 
أكبر الشعوب الكوشية تعدادا يليهم الشعب الصومالي بتعداد تقريبي يجاوز 
5 مليون نسمة. وينتشر الأورؤمؤ في أثيوبيا وكينيا والصومالء» وتعتبر لغتهم 
ثالث لغة أفريقية من حيث عدد الناطقين بها أصالة!!). 


جغرافية لغة الأؤرؤمؤ: شرق أفريقياء وتحديدا أثيوبيا؛ كما في الخريطة 
التالية: 


عاذ ااماهة 


0م00 بونوانا وكا 


لوهودهمع) 


انتشار لغة الأؤرؤمؤ في أثيوبيا 


01 110-10281014 017001518 ,00111711 ل[ خكلذ د راللذخ 215011/11 21111< - 1 
.9 :2 ,2009 ,آنا ,01010 ,1717701110 11 01 كاي نان انث[ 
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خريطة أخرى لانتشار اللغة الأورومية في أثيوبيا. 


تسمية لغة الأؤرؤمؤية: 

تسمى في الأورومية: آفان أؤرؤمؤ (08013100 الحدهتم). وفي 
الصومالية: (1-01201310). وفي الأمهرية: (7055مظم). 

وبالكينية-الرواندية: (10701+013410). وباللغات الإيطالية والفرنسية 
والإنجليزية: (0101310). 

تصنيف لغة الأؤرؤمؤ: 

عائلة اللغات الأفروآسيوية < + فرع اللغات الكوشية <> لغات الأراضي 
الشرقية المنخفضة < + لغة أؤرؤمؤ. 

ولغة الأوؤروَمؤ أقرب اللغات للغة الصومالية» وكلاهما انفصلا عن اللغة 
الكوشية القديمة. 

الأبجدية العربية للغة الأؤرؤمؤ: 

كتبت الأؤرؤمؤ بالحروف العربية وبالحروف الجأزية حتى بداية السبعينات 
من القرن الماضي حيث بدأت تكتب بالحروف اللاتينية» وفي الثالث من نوفمبر 
عام 1991م - بعد سقوط نظام منجستو هيلا مريم- أصبحت تكتب بالحروف 
اللاتينية بشكل رسميء وهذه حروفها العربية: 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 19 حرفا. 

الحروف المعدلة: 3 حروف: غ ؛ ك ؛ نْ. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 12 حرفا: ث » ح » خ » ذ » ز ء. ص » ض » ط 
.ظء ع .غ» ق. لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي + أؤرؤمؤي. 

نظام الحروف: أبجدي. 


- 193 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6 الأوزبكية 
(أؤزببكجا) 

تعريف باللغة الأوزبكية: 

يتحدث اللغة الأوزبكية حدود 25 مليونّاء 22 مليونًا في أوزبكستان» و1,5 
مليون في طاجكستان» و1,2مليون في أفغانستان» 600 ألف في قرغيزستان؛ 
و400 ألف في قازخستان» و 350 ألقًا في تركمانستان. 

وتعتبر لغة رسمية في أوزبكستان وطاجكستان وأفغانستان» وهذا جدول بعدد 
الأوزبك في الدول المجاورة: 


5 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جغرافية اللغة الأوزبكية: 
الخرائط التالية: 


موقع أوزبكستان في آسيا الوسطى. 


تسمية اللغة الأوزبكية: 

تسمى في اللغة الأوزبكية:. (أؤزببكجا)ه و(0"781581114) 
و(835212014). وفي الإيغورية: (تؤزببك تدلى). وفي القرغيزية: ( >3711© 
17/) وبالقازاخية: (11711 ©>63511). وبالتركية: (17ج©6781812). وفي 
اللغة التتارية: (715:718 ©9738517) وفي الطاجكية: أوزبَكي ( 341801111 
3517)). وبالبشتو: (أوزبكي زبه) وبالروسية: 135110 .)١3511011114‏ 

وبالصينية: وو زي بي ككي (551 [انزية 2) نالا 1711121818115. 
وبالإنجليزية: (11781:1). 


تصنيف اللغة الأوزبكية: 

عائلة اللغات الأورال الألتائية < + فصيلة اللغات التركية <> فرع اللغات 
الأيغورية <> اللغة الأوزبكية. 

اللغة الأوزبكية تشبه اللغة الإيغورية (غرب الصين) في قواعدها ومعجمهاء 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لذا تصنف على أنها من اللغات الإيغورية. 


الحروف العربية للغة الأوزبكية: 

كانت تكتب بالحروف العربية» وطورت الحروف العربية مستخدمة (يانا 
0م كتبت بالحروف الكريلية (الروسية)!''ء وفي عام 1992م أعيد كتابتها 
بالحروف اللاتينية. 

اللغة الأوزبكية في أفغانستان تكتب بالحروف العربية ولم تتغير تبعا للأحداث 
في أوزبكستان. 

وهذه الحروف العربية للغة الأوزبكية : 


| هه نبا بي ك 0 2 - - ِ د ر رز 
1 4 لا ت_ 0-7 10-7 1 1 
3/0 ٍِ م م 1 أ لاع 0 ا 2 


1 : 
[ها [0ا [8]) [ط]) [م]) [غ]) [85] [95] [ط] [*) [84]) [:] [2] 


08 1 ١ 
]5[ ]5[ )]١[ ]5[ 1]9[ ]  [ ]8[ ]5[ 1]"[ 1]1[ 1]5[ 1]585[ 


ديا 


9 8 
له و ف (ل ي ى ف ف ع 
أ 0 اليا 3 1 1 


["] [8] 1لا ] [#اتا] 


قن 


لوددا 
لط 


]"*[ 1*[ ] © [ ]1[ 


عدد الحروف: 33 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 0 حروف: ب . ج.زاءى , كك 


1 - كتاب لغات شعوب الاتحاد السوفييتي : (00103) 0086701010 07108م13 135112 ) أكادمية العلوم 
السوفييتية: ( 00001 1133/12 16317151ة»لظ )» معهد (5]351103118731791 1111011171771 ): 8 م ء ص 58. 
ع0 777311 اء726ل] ع1 :أتطعدطامه1عء02آ 512610221 2120 213212115 2151128آ ,112110310 1171111310 - 
.(1991) ,01105 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0 ان كن 3 
حروف مركبة: لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: 7 حروف: ث » ذ ء» ص » ض » ط ء» ظذ» ع. 
لكنها تستعمل فى الكلمات الأجنبية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي -> اوزبعي. 


نص بالحروف العربية باللغة الأوزبكية: 

هذه الفقرة الأولى من المادة الأولى لحقوق الإنسان مترجمة للغة الأوزبكية 
بالحروف العربية: 

بدرجه نادممطار نبركدن قهدر-قدممات به هؤقوقلهرده تاك دولدب تؤغطه د طهر. لؤذدر ندقل 

ه ؤدجدان ساهنسندلكر وه ببر-يدرله لدج بدرادهرلغرجه مؤناماله قدلدشارى زصفب. 


رحمررا وعليهم امام بعضهم بعضاً بروح الإخاء .. 


- نص آخر : 


[173اطة 3220 نم1071 ,582817 01 0275281832 151511 515 


زيراكة خدا دنيانى شونداق سويدى اوزينينك يالغوز توققان اوغلىنى 
بركونجه تاكيم هرآنكا ايمان كيلتور كرجى هلاك بولاغاى بلك 
حياتٍ جاويدانىنى تايقاى ٠‏ ند 


نص باللغة الأوزبكية يعود لعام 1913م/. 


,6 :2 ,1921 ,تواعك50 عاطنظ معاعءه8 لطة طمتات8 ,وعناعمه1 8/205 مذ آءعم5ه00 عم" - ١‏ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


١ 


1 حُ 


5 
5 


وه 
كي 
9 1 
6 1 


تفاع 

ا 000 1 
لك لكرج ررد أ تل واسا كك 2 

ا نورق وزغلا يقال سماف عا 


#اامتلن»-. 


بسا أت 
7 
0 


ل 
111 


كتاب مطبوع با باللغة فة الأوزبكية 0 9ه ١01911‏ الطبعة الثانية؛ 


مكتوب أن حقوق الطبع عائدة للمؤلف. 


مدرسة كوكالداش الإسلامية في أوزبكستان ولا تزال الحروف العربية صامدة 
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7 اللغة الأؤسيتية 
8834159 10011[ 011457م1]) 
تعريف باللغة الأؤسيتية: 
يتحدث اللغة الأوسيتية حدود 550 ألف نسمة» يتركز وجودهم في 
جمهوريتي أوسيتيا الشمالية التابعة لروسياء وأوسيتيا الجنوبية التي استقلت من 
طرف واحد عن جمهورية جورجياء كما أن هناك الكثير من الأوستيين 
المنتشرين في الجمهوريات المجاورة وتركيا"'''. 


جغرافية اللغة الأؤسيتية: 
شمال القفقاس؛ وتحديدا في جمهورية أوستيا له في 


0 وت ةضتدكاكم ‏ ( 5-5 لمر | د 0020 يمه 
3 مومعاموعمحا 3أعا/لاحصاة>ا _<حتاي 7 اا 1 م 
020 / ؟03ه6 توق 207 
مسي ات يه ه 6 - رت 
211013 © 551311نا ]ا به 
3 
يتين كي 
/ / سيم بسك © كد ا 
مدر وا الود بزة )ا اودرمعناة غ5 2 | 65 
٠آ‏ 1 0 : 
6 ا 5 ل 0 
. آ- 1 عسي ب ١‏ لى؟ - 
بحر قزوين 7< .ل 9 50-6000000 5 
5 د 0 ١‏ 0 |( “اأقطعوعها 1" 
(يحر الخزر ( 3 1 كاير عنيه ع تأكدععاءوواء 5 
2 را 1 0201م ا - 5 3/6 2 ١‏ 
د 2 7-0 وي كارن 
2-4 | 5 8 
534 اليحر الاسوا) لع 
2 أواااط+ 
2< « 
3١‏ 
1 0 
<< 0 6 5-7 م[ 
. ح#ى 9 نعاه8 
5 3 5 
5 تركيا 
4 
لوم 


5 » 
1 


أوستيا الشمالية والجنوبية باللون الأحمر. 


017 110701011014 0017710151 ,0011:1718 11خ 1ن 5 داللن 81015711 21111 - ١‏ 
-812 :22 ,2009 ,آنا ,01010 ,77701110 1115 01 دطان نان اذلف ] 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


خريطة هنجارياء اللون الأخضر منطقة يازيجيا (147961/4) 
والتي تنتشر فيها اللهجة الياسّية (بالهنجارية: ©1/8575,4). 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الأؤسيتية: 
استخدمت خلال القرن الثامن عشر من قبل بعض المسلمين» واستمرت حتى 


تسمية اللغة الأؤسيتية: 

تنقسم اللغة الأوسيتية إلى لهجتين في القفقاس» وهي: إيرون (115011)» و 
ديجؤر: (1111102). 

تسمى (اللغة الأوسيتية) باللغة الأوسيتية : إيرون أفزاق ( 115011 
8347م ). 

وفي الجورجية: أؤسُري (ذ6ن ©6كناك) خلاظ 10151 05. 

وفي الفارسية: (زبان آسى) وفي الهنجارية: أوست (.2191251 052157) 

وفي الروسية: أَؤَسِتِنْسْكي (51351 0©15871111011111). وبالإنجليزية: 
(0558:110) و: (لل0552114) 
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تصنيف اللغة الأؤسيتية: 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية <> فرع اللغات 
الإيرانية الشرقية <> اللغات السكيثية <> اللغة الأؤسيتية. 


الحروف العربية للغة الأؤسيتية: 

ظهرت كتابة اللغة الأوسيتية بلهجتيها بالحروف العربية خلال القرن الثامن 
عشر الميلادي ولا سيما في أوستيا الشمالية إلى أن ألغيت الحروف العربية عام 
14»ه مما يعني أن اللغة الأوستية ظلت تكتب بالحروف العربية ما لا يقل 
عن قرن كامل. 

ولم تكتب اللغة الأوسيتية بحروف موحدة فقد وجدت نقوش أوسيتية مكتوبة 
بالحروف اليونانية ترجع للقرن العاشر الميلادي؛ كما أن البعض في أوسيتيا 
الجنوبية استخدموا الحروف الجورجيةء كما طبع يلجوزدزه 
(1.9841:617210258) عام 1820م مبادئ القراءة لقراءة اللغة الأوسيتية 
بالحروف الجورجيةء حيث استمرت كتابة اللغة الأوسيتية بالحروف الجورجية 
في جمهورية أوسيتيا الجنوبية في الأعوام 1937 - 1954م . 

وبعد احتلال الروس لأوسيتيا بدأت تظهر كتابة اللغة الأوسيتية بالحروف 
الكريلية» فأول كتاب طبع كان باسم: (التعليم) طبع عام 1798م بالحروف 
الكريلية (الروسية)» وفي عام 1844م قمّد العالم أندرياس سيوجرن 
(510611137 202545م) - من أصل روسي - كتابة اللغة الأوسيتية 
بالحروف الكريلية» وفي عام 1923م أمرت السلطات السوفييتية أن تكتب اللغة 
الأوسيتية بالحروف اللاتينية» وفي عام 1937م أعيد كتابتها بالحروف الكريلية 
التي استمرت إلى الآن . 

لهجة ياسّي (بالهنجارية :1652) تكتب بالحروف اللاتينية» وأقدم نص أدبي 


.2001 ب 


هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لها يعود للخمسينات من القرن الماضي وموجود في مكتبة (522772101) 
الوطنية. 

استمر الأوست بتطوير أدبهم باللهجة الديكزرية (141811 011م:25115) 
من بداية القرن التاسع عشرء واستمروا بكتابتها بالحروف العربية حتى عام 
9 . 


ع الي 
اا؟ن» لزعأاثه 
اللخاجان ايدان 
بد سلج | 
أن اقلت 


توضيح للحروف العربية المستعملة في كتابة اللغة الأوستية» أخذت من كتاب: (سبيل الرشاد). 


.1.1 ,0:152 1320200[1ط عتلطمماع 0مطاظ مخ :551ئا عطا 1ه دعاممع2 ع1 ,ممموء1/اا 210مهخ] - 1 
.كا كلممصحخ .ع2] ,عم5121 


ب 2)(2 ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تس _بالشروف القريدة النقة لرساء 


ايه د 


دتنجا] ع ' 7 م 
3د بل - امريد ر بوره ري وف أذ بار 


م لي 


0 
ركاش وو أوود 


3 


مم » جرت نذا بدر ج21 ١ج‏ 0 

0 نيدن را وار | ع كابجرئ سب وغ 

َأرْوَمْاجرْدَى .هارا خذا ابتك يغ دعم د 4 
| ا كانتا ل 8 
إزوشقم ما رداون :شنا وُعنأيّ اسار 0 م | 
ا ادال براش ملك أدَىْ 20 ون برو 4 
كدير م يع جد مث ع فافز عافن ميك اررذا 
|| وك اندم كا انا ! و ؟ك إكان- - إشلق جك . 
| درت ار 39 عار زلغذا 0 تك 
سي ال بر 0 ناز فر رد لت ذه الخكرا ظ 
بل" بام اه ناد ما» دوت امي . ظ 
لد انرا إقااز أمنا سايم ء ع بر 
نك د َجِوْرَىْ ثاماز رارئ كاعري ووسا: 


د د عم 


نص باللغة الأوستية أخذ من كتاب: (سبيل الرشاد). 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
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صورة خاصة باللغة الأوستية: 


اي عد | | 
6 1 1 7 0 2 5-5 ا ر 2 0 رأ 
و مص يسدى عسداتكدبووري!! 
ل ه١١‏ هري ظ 
15 أئيز 


طق بل عيوخا ن نويع ومطية 
عوعترزالماءرا! وزئة 
1483١‏ 


كتاب باللغة الأوسيتية طبع عام 1912م. 
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هذه الطبعة 
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ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


8 الأيغورية 
(نؤيغؤرجه) 
تعريف باللغة الأيغورية: 
لغة رسمية في إقليم شنجيانج (شن جان) (79795) (7121116710) غرب 
الصين يتحدثها حدود 10 ملايين. 


جغرافية اللغة الأيغورية: 


غرب الصينء إقليم شنجيانج (شن جان)» بالأيغورية: (شنجالك تؤيغؤر 
ثايتونوم رايونى)» وبالصينية: (©151757/+#5738457): كما تبين الخريطة 


إقليم شنجيانج (سنكيانج) غرب الصينء والذي تتركز فيه الأقلية الأيغؤرية 
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ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2621 


خريطة أخرى لانتشار اللغة الإيغورية في الصين ومنغولياء تظهر باللون الأزرق. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الأيغورية: 

من القرن العاشر الميلاديء إلى اليوم. 

تسمية اللغة الأيغورية: 

تسمى في العربية : الأيغورية؛ والأيثرية. 

وفي اللغة الأيغورية: (تؤيغؤرجه) (79011]0101158]) (0501112023]) 
(9712975519)»: أو: (تؤيغؤر تدلى). 

وبالصينية: وي وا إر []آل 1178119700'1512 (2627125). وبالمنغولية: 
أؤيكّر (53[71 91115/5). وبالأوزبكية: (711.1 0956“]712]). وباللغة القازاخية: 
أويْغر (71711 112518؟). وبالتركية: أُوَيْكُرْحجّه (090174)) وبالفارسية: 


(اويغورى). 
وبالروسية: أويْكوز سنكي (9111575101111) وبالإنجليزية (09011][5]). 


تصنيف اللغة الأيغورية: 
عائلة اللغات الأورال_-ألتائية <ه فصيلة اللغات التركية ح<حه الفرع 
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الشرقي <> اللغات الأيعُورية <> اللغة الأيورية. 

الأبجدية العربية للغة الأيغورية: 

هناك خمس فترات رئيسية من الكتابة باللغة الأويغورية» في القرن الخامس 
الميلادي كتبت بالحروف السغدية» وبدأت تتلاشى في القرن العاشر الميلادي؛ 
لتحل محلها الحروف الإيغورية القديمة» ثم طورت الخط السغديء وتم الرجوع 
له خلال القرنين الخامس عشر والسادس عشرء ثم كتبت بحروف تركية قديمة 
(الأؤرخونية) من القرن السادس حتى القرن التاسع الميلادي» كما كتب بعض 
الإيغور (المسيحيين) لغتهم بالحروف السريانية من القرن الخامس حتى القرن 
التاسع عشر . 

الكتابة الأيغورية القديمة تكتب من اليمين للشمال ومن فوق إلى تحت» ومع 
اعتناق الأيغور للإسلام بدأت تظهر كتابتها بالحروف العربية في القرن العاشر 
الميلادي» ومع احتلال الصين والاتحاد السوفييني لبلاد التركستان جرت 
محاولات جادة لكتابتها بالحروف اللاتينية أوالكريلية» وفي نهاية المطاف 
استقروا على الحروف العربية» وفي منغوليا وقازاخستان يستخدم الإيغور 
الحروف الكريلية (الروسية)» أما الحروف اللاتينية فليس هناك حروف رسمية 
أو نموذجية إلى الآن. 

تدعى كتابة الإيغورية بالحرف العربي: (تؤيغؤر تهرهب يبزدقى) أُيُثْر أرب 
يِنِزْق» أي: الإيغورية بالكتابة العربية» وهذه أبجديتها العربيةا'': 

- (بشكل مختصر): اءهءباءب ءت» ج» جءخء٠دءرءزءزء»س‏ 
ثشءغءفاءقءكءعكقءكءلءمءنء هءوءؤءؤزءزوءعؤءيء 


ىا »عي » لاأع. 


لماوع لصه أمدظ 5110016 ,تتاطع:09آ أمت 5-مامآ م1 ماع لم1 مخ ,لكنا©ط ممصطفج] مدعل ع ! 
الك طهانآا 01 121715117 ,7-9 أمع5 2006 .ععط7ع20211) '59أع5061 2120 ,20102125م0ع2 ,و0111 5130م 
.5 ,ركدلا ,0117 عكلة.آ 


- 207 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
- الأبجدية العربية (تؤيغؤر تبلديباسى): 


8 , 59 5 8 2# 
ثأا ثه كت لك لكا في فى اس كث 2 2 3 
[ة8] #2[1] [2] [ه] [؛]ا [5] [8] [*] [4] [*] [2] [3] 


_- عه 5 53 : , 9 
سس شَْ 2 قا ق لك 34 كك 5 م 8 شر 
[5] [1!] [*#] [*4] [] [طط] [5] [] [1] [2] [د] [ط) 


بم ابتبيج ‏ ا عي ا د« مخ 20ثم 0 
و ثو ثو ئو و ني ئى ي لا (3) 
[5»] [ظ] [8] [ا] [“] [ع] [1] [ذ] [18] [2] 


(ملاحظة): الأيغورية حولت الحركات إلى حروف؛ فالحركات العربية: 


فتحة - ه ؛ ضمة > و ء كسرة - -ى ؛ بالإضافة إلى الحركات الخاصة بها . 


د اللغة الأبغورية أخذف الكنر من الكلماف .من اللغةالعويية. لكنها ١(‏ تتقيد 


بكتابتها كما ينطقها العرب بل كما ينطقونهاء فمن الطبيعي كتابة الحاء هاىء 
وكتابة العين همزة؛ كما يتضح ذلك من الكلمات التالية: 


الكلمات الأيغورية الكلمات العربية 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


دهفو (د.بتدرا) ٠‏ عسل - (تدتمل) .حر كت (هدرمكدت ) . 
عالي طاقكنء جهلك- عرق 0شفرمونم .ألم ا#تزع ) : 

اح ( ثم )له أ لثوق) ٠‏ وغل (كوغؤل) ٠‏ لمعل تؤلوم ين 
بل (يمل). يرت _(يؤرث) . يعج (ياغاج).٠.‏ َم (ثؤزؤم) 


عدد الحروف: 34 حرفا. 

حروف معدلة على الحروف العربية : 

3 حروف:هءبياءجء زءعقء كك ؤزءؤزءوءؤءيءىءلا. 

حروف مركبة: واحد: لا. 

حروف عربية لا تستعمل: 8 حروف: ث » ح » ذاء ص » ض » طاء ظء 
2 و 

مسار الحروف: عربي -> فارسي > أيعْوري. 

نظام الحروف: ألفبائي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الأيغورية: 
هذه الفقرة الأولى من المادة الأولى لحقوق الإنسان مترجمة للغة الأيغورية 
بالحروف العربية: 


هدممه تادهم زاتندبنلاة تفركدن» شسدززهدت-هؤرمهدت وه هوفؤقتا بايباراؤهدر 
بولؤبي تؤغؤلغان. ثؤلار تمقشلكه ؤُه ؤنجدانغا ننكّه هامده بدر-_ببريكه 


قبر يندا شليق مؤناسدؤب” كه خاس روه سلمن مؤئامسله قل كبردك 
يولد جميع الناس أحراراً متساوين في الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلآ 
وضميراً وعليهم أن يعاملوا بعضهم بعضاً بروح الإخاء. 
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هذه الطبعة 
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ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


12851168233 112152 
20/011111 1 [ [ [ [ [1 


جونكه خا دتياغع شونداغ ععبات ولتق كه اوز يالغوز 
اوغلى نى بدردى 2-1 مركيك انكا ايشانسة هلاك بولرماى 
انينك ابدى تير يكليكى بولغاى * 


طبع النص السابق عام 1898م؛ ثم أعيد ترجماته ومن بينها هذه الترجمة 
التي تعود لعام 2013م: 


جؤونكى خؤدا دؤنيادسيكى شسنسانلارنى شو قفدهر سؤييدؤكىء 
تؤزشسك ببرسسنبسر يبكّانه نوغلدنى بدا بولؤشقا بكردى. مدقسستى. 
تؤنكُغا تبتتقاد قتلغان هدرببرنك هالاك بولمايء ممككولرك 
خؤدا نوغلدنى دؤنياسكى هاياتقا نبردششى نؤجؤندؤر 


صورة خاصة باللغة الأبغورية: 


سسيةة* 


بقالة في غرب الصين وتظهر عليها كتابة بالأيغرية. 
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هذه الطبعة 
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ولا يسمح بنشرها ورقيا 
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9 الأيثُو (الأبدال) 
(نهدينو) 
تعريف بلغة الأينُو 


لغة يتحدثها حدود 7200 نسمة في غرب الصين ف في إقليم شذ 


شنجيانج (شن 
زان ". 


وتعتبر لغة الإينو شبه سرية» ويستخدمها الرجال للتمويه لكيلا يعرف أحد 


الحديث!2 


أقصى غرب الصينء » كما تبين الخريطة التالية: 


15 1 ٍِ 1 ع1100 ع* 109 عله تيان ع7 
١ |‏ 
بره 0 0 ' شآ5 2:15 
1 0 معي ع كحصسييدت 1 وك يا 183 تكله تفة 
7 أن مس تعد / 2 0 00 
0-6 2 كلم 
الاسكتيمر 1 


1 : 1 ىو لمانا الجر 

ل ان | نه 1م01 1:1017 ا اد ده ]| تكد 

1313022-- ا 50 1 ا‎ ١ 

٠2 0‏ لا و سر الس / سس فلع 1 م 
١ 1 :‏ سسب سسسب 2 ا 

١ 95 3 1‏ عاعط دنا اي 11 قت ةا 1 م[ رس با 
1 4 عر ١‏ 11 | 

6 7زم يد أه عطممع | 


0 2 .متادو مضه 1 6 00 1 مل 
ماب / 5 
١‏ 6 ع 9 الح ا 9 | زنط _____- 530 1 
١‏ 1 5 7 سمت 
نط 7 قفرم عه ١‏ > ما ركم كك جه / ١‏ 
6 77708626 : لت ار ١‏ سيا ََ 
ا فت تعاط لعر ا 3حسي ولا الا .. ما / 1817 قلكقفيع 
ا , لعف 10 لمق م | 0 5 

4 0 “دو 7 ول ا م 1 

رمسمة ر| “> لواعيي دسل معطت ِ 

أ عمقععه م 1 2 0د 0 6 5 خمطع ها اسه اد 1 

همد له 25 09 توم للا اللغ0___بل-ت تت وإ 0 5 
01 ع 2 د 6م80 --525 2 0 1 لالحنا 
0 1 98 تسسصعع وان | تممه ] تكمهم ‏ و 00-5 5 كك 
2 : 5-5 0 جادة 2 مق اوم ار ضديه دن هل لسرن 1 
: 5 7 20 رطضم 2 23 ان "دده قر 21 ] 1 3 م8 1 
يوه 5 | 01309 01 هعد 0 53 الاللر سي 22 
هه 3 1 3 68 ءوتن عكر 
0 0 , ع قمع 00 ا اك 0 1 مم 0 اعلا دنا عع'دوم8 0 09ل عركل, 
. - : ؟. 1 ف بسييكيهم و -- ِ 
0 08 3 َ 

: ١ ١ك ا‎ 


عيبيو 
13 20 وى 
- 3 


مخ انان 


اي شآ 111 
81117 
عنشنات لالت ٠‏ _لثرلنات اآكلر 
عدععللطت ملرقعمدوابنز 


تسمعصقة | : 001+ 1ن ,1ن كر 
: 4# | 1 0 
عأناضة أك مأ مرق ءصيامه ستل |0000 ٍ 5 
جع تلق ونام8 عمم بوره الالال لم111 


ها 8500 8500 0ك 200 0 
اللقللولسقلاطاط 


|!١ 3135931‏ 511 2009 م 


تظهر منطقة لغة الأينو(الأبدال) في الدائرة الحمراء في أقصى غرب الصين. 


1- بالأيغورية: (شدنجاك تؤيغؤر نابتونوم رايونى)» وبالصينية: (> 5( ا 255 7]33). 
0 1051116] لاعنتوعوع ]1 طاقللع:51 ,م03 ع15]1ناع12آ 111116 عغطا مه 5م11ء:015607آ ,101325502 315[ -2 


21-2 :]1 ,2001 ,560110111 ,1122)1025طناظ اتاطمةا؟[] 


لك 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ا +707 
١‏ لام 
خريطة أخرى لانتشار لغة الأينو تظهر على شكل 3 دوائر متفرقة غرب الصينء» ودائرة صغيرة 


وسط الصين. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة الأيثو: 

من منتصف القرن العشرين» حتى الآن. 

تسمية لغة الأَيُنُود تسمى في لغة الأينو : (ثمينؤ) أو: (902710). 

وتسمى في الإيغورية : آبدال (ثابدال) (:48241)؛ وأصل الكلمة محرف 
عن: (عبدالله). 

وفي الصينية : أي نو (57172غ] ).وبالتركية: (1311015ه). 

وبالروسية: (511471ه» 411119 » 0111197). وبالإنجليزية: (127]1لاق), و 
(متح٠-”طظهم).‏ 

كما تسمى: ([41171) (1/171) (1111) ([1آ8[11) ([1آ1[للاه). 


هناك جدل في تصنيف هذه اللغة؛ إذ أن معظم قاموسها فارسيء لكن 


بل ] لني 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


قواعدها لاتختلف عن اللغة الإيغورية» وعموما علماء اللغة لا ينظرون للمعجم 
في تصنيف اللغة بقدر اهتماهم بقواعد اللغة ونظامها الصرفي'!'» وهذا 

عائلة اللغات الأورال-التائية <> فصيلة اللغات التركية <> الفرع 
الشرقي <> اللغات الأيغرية < + لغة الأَيْنُو (الأبدال). 


الخروف العريية للغة الأ 
تستخدم الحروف العربية بالدرجة الأولى» ولا تختلف حروفها عن الحروف 
العربية للغة الإيغورية» وهي"": 


| ل" لا - تت 3 َّ ح كَ 0ل رن 
مم أ 


09 ا 0 3 أ 5 وق و 
[5] [] لعكا [85]ا [آا [11] [13] [22] [س] 
1-5 : _ | 2 5 
و 3 وو قف قوق قب فق يي كك 
و 0 لا 0 كل 3 ع أ 1 


لطا [ه1]0 [ن] ‏ [1]8ا [*ا ["] [ع16ا  ]131[‏ [لا 1:] 


عدد الحروف: 32 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية: 10 حروف: ب » ج » ك » ك » و 


:201 لآ ,1136185 11 .''5795]61025 1]020120115لم 35 5112565 طقآ 1/110" .(2003) رعاءط ,اععلكلة 8 -1 
1 11205 .5ععمة45017 21ه111م7طط 3201 لدمع1اءع11601' :عتواء10[ عي تناع مما 8/10 ع1" .1عاعط ,تععلكلة 8 
107-0 .02 .1ع/آ7111) ع0 نظ :متاععظ .د5ع1501ناع12آ 


2 ايلك نت موقع أ منيكلؤت: ‏ تتتغط. 1ن لإه/ع طناةتا/حنامء. ]اع تصحده./7/17// :مقط 


3 1ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركزر 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


وء وبعؤءيءث. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 9 حروف: ث » ح ٠»‏ ذء ص » ض » طاء ظء 
ع ف. 

لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي ‏ > فارسي > أُيعُري. 

نظام الكتابة: ألفبائي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0- الياركرية 
(يارحري حوزي) 
تعريف باللغة الياركرية: 
يتحدث لغة الياركري كؤلي حدود 280 ألقًا في إقليم السند الباكستاني على 
الحدود الهنديةا''. 


جغرافية اللغة الياركرية: 
جنوب ياكستان» على الحدود الهندية» جنوب شرق إقليم السندء» كما في 
الخريطة التالية: 


تنتشر لغة ياركري كؤلي في مناطق السند الباكستانية (باللون السماوي). 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الياركرية: 
من عام 1983م حتى الوقت الحاضر. 


1 - سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين وليين جي دائركثريء سني لتنكئيج 
اثارثي» حيدرآباد» 2010» ص: 129-128. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» الكتاب 
باللغة السندية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الياركرية: 

تسمى ياركري كؤليء وأحيانا: ياركري (212471ىم)» وتكتب بهذه اللغة : 
(يارحري حوزي).وتسمى في السندية: (كولهي ياركي). وفي الفارسية: 
(ياركرى كولى).وفي الإنجليزية: (1201.1 5411411 ). 


تصنيف اللغة الياركرية: 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <> فرع اللغات 
الهندية الغربية < + كُرّراتي (كجراتية) <> يازكّري كؤلي. 


الحروف العربية للغة الياركرية: 

تكتب بالحروف العربية» واستخدمت لغة فصحى خلال عام 1984-1983م 
وبدأت انطلاقتها منذ عام 1985م» وتستخدم الحروف السندية مع إضافة 3 
أحرفء هي : (ذ » ز» ه)» وهذه حروفها العربيةا!): 

اءدب .عب .)بي .٠عتدتا.٠ثشءت‏ .٠عثدا؟)ثاء٠)بي ٠‏ ق2 ج2 ج 2 
حباا ا ا وات ااا اا ا ل للا ار ل لم 
زءزهاءس .٠)ش‏ .٠عص.٠)عض‏ .ءع)طءظء ع». غخ.)فا.ءق.»ك.عى 
عكعءقءكهء. لءلءمءنءنْءوءهء فعيءءي. 


]1 ,1216113610112 ملآد بكاء610 عاطوتطة ما 5اعااع1 تكتمعيدة 200 10 0521م2]0 ,تكاع ا ممطاته مول -1 
1 


ب 210 ب 
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مسار الحروف: عربي -> فارسي -> اردي -> سندي -> ياركري. 


إبى 


حروف مركبك: 


حروف عربيه لا تستعمل: لا يوجد. تست: 


4ى 
300 


إبى 


مه- 


4 حروف: جه » زه »؛ ذه 


طًُ 
© لاء 


كك عق كمه كك 


ي)» ف 2ج 2)جهاء ج 2 ج 2 ج 2 323 6د 


طّ 
2 ل 


م 


بف 


إلى 


؛دء»دء»دءز»5زء»زه)يىعء 


ف 27 حر فاء. عن اث ع وق ونه 


حروف إضافية على الحروف العر 


بية 
يكف 


عدد الحروف: 56 حرفا. 


داه لوس سر! 15س 
]00 
دإد كاه نوسن 111 


0 


) 


هذه الطبعة 
هداء من المرى 
أو تداولها تجاريا 


كز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حم 1 
درسن 
©)إيئا كتاب م أو واتون لكل سئم جي إيسو كريست رشن ذينَ ساوي 
دذيكازيه. هائي واتون إيسُو نئم يكّووتَ را ياها بن زدّي زم أو آبرون 
شيواةاريون نكم ساوي ديكازئم جي كبي كبي واتون ضرٌور جلدذي م تيشي. 
هائي واتون إيسُو آبرا آكاشي دوت نثم ميلينَ مُون آيرا شيواةاري يُوحنا نئم 
تيشونون تي ساوي 3يكازي. (2)ان يوون را وجن ان إيسُو كريست را يارام 
زتي واتون مئين ديكيد. أوئون بديون واتون را يارام هُون شاك يرونه. 
()ياكجوازو أو سكم جي يكوونَ را إيئا نيايا ري واتون يغينَ فميزاوئه؛ ان 
ياكيوارًا أو سئم جي اي واتون قوميزئهء ان إيئا نيايا ريون لكل واتون مانه وثه. 
كم تو إِيسُو رئم ياسا آيا رو توثو دُوكرّو سثم. 


نص مكتوب بالغة الياركريةا!!! 


لوخم 101 وتعااع1 أماتكع5-ع 1طوعخ عل0م0ع2ء 10 2000521 ,1212122610131آ1 5 ,لاع ]ا - ١‏ 
:,1112,2003 ,5ع13051125 


ب 218 ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- لغة بالالت 
(14لخآخ 8) 
تعريف بلغة بالانت: 
لغة بالانت عبارة عن لغتين» أو لهجتين مختلفتين واضحتي المعالم؛ تدعى 
إحداهما: بالانتا-كانتؤها (841417714-121117101112)؛ وتنتشر في غينيا 
بيساو؛ حيث يتحدثها حدود 450 ألقَاء والأخرى تدعى: بالانتا-كانذا 
(841411714-0417714)؛ وتنتشر في جامبيا والسنغال؛ حيث يتحدثها حدود 
0 ألف نسمة'). 


جغرافية لغة بالانت: غرب أفريقياء غينيا بيساوء وجامبياء والنسغال» كما 
تبين الخريطتان التاليتان: 


5021١ 


انتشار لغة بالانتا-كنتوها في غينيا بيساو. 


0 1201161235 005 5610© 102لا 8313212 010 21ط1ه7 2ناءغ515 0 ,701/115 2010نن) عع1ممع01) -1 
(باللغة البرتغالية) .14-15 :12 ,2008 ,221110 550 ,هدعا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


انتشار لغة بالانتا-جنجا في السنغال (اللون السماوي). 


الفترة الزمنية لكتابة لغة بالانت: 

تستخدم الآن في المدارس الإسلامية فقط. 

تسمية لغة بالانت: 

للغة بالانت بقسميها أسماء متعددة» كما يلي: 

[- أسماء لغة بالانتا-جنجا: 

بالانت (1.4701ح8)» بالانته (8.41.47718)» بلانته (:811.47311)» بالّنته 
(117الخضاتمظ8)» بالاندا (147124م8 )»2 يلاندا (8]1].47114)» براسا 
(دمدكهع8)» آلانته 107117 ])» فراسا (51د هم هعم )ء فجا (ى[2). 

2- أسماء أخرى للغة بالانتا-كانتو ها: 

بالانت (14701م8)ء بالانتا (41.47014م8)ء بالانته (11الكرآ[دم8)ء 
بلانته (81.4372)» بالّنته (11.4318ى.م)ء آلانته (1.4311م)» بالاندا 
(04لتهام8): بلاندا (81]714104)ء براسًا (824554). فراسه 
(224517) و تسمى في اللغة البرتغالية: (8.1.51771:4 1014 ].1آ). 

وفي الفرنسية: (:5716171.] 111الكآى8). 


ب 2200 ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وبالإنجليزية: (16174017/ش.آ 4 '1[الضآ84). 


تصنيف لغة بالالنت: 
عائلة اللغات النيجر_-كؤنكو <> فصيلة لغات أتلانتك_كؤنكو <> فرع 
باك_-بيزاكؤ (81-8114860) <-+ لغات باك يرؤير< + بالانت. 


الأبجدية العربية للغة بالانت: 

كانت تكتب بالحروف العربية» أما الآن فتكتب بالحروف اللاتينية رسمياء 
وشعبيا لم تنتقطع الكتابة بها ولا سيما في المدارس الإسلامية الدينية» وهذه 
حروفها العربيةا'': 


ف|ك|كاداءاداداه|اوإهي| | 


عدد الحروف: 21 حرفا. 

الحروف المعدلة على الحروف العربية: 5 حروف: ب, ت ١غ‏ » ك » نِ 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 12 حرفا: ح » خ » ذ » ز » ش » ص » ض » طء 
ظء ع » غ » ق. لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي ->+ بالانتي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


200 و1 كخم 101 15عاعةتقطء أمتتء5 عاطوتكخ 200 10 0521م10 تععاده1ط 0م81 ,اودعت .لذ 1023م[ -1 
:2 ,2010 اوناع ناخ 12 :ع]02آ (122610021ء101 [آ5[1) ,132511285 مداكخم 


ب.] 22 ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 لغة البجا (البداوية) 

تعريف بلغة البجا: 

يتحدثها حدود مليونين» على امتداد غرب ساحل البحر الأحمر من مصر 
والسودان وأرتيرياء » وغالبية المتحدثين بها في جمهورية السودان مليون» ثم 
أرتيريا 220 ألقَاء أما عددهم في مصر فليس معروفا بالضبطء؛ وليست رسمية 
في أي بلد . 

لهجات لغة البجا : 

تنقسم إلى مجموعة من اللهجاتء من أهمها: 

هدارب (8]4241:1318]) أو (2441118 خ]]). 

وبيشارين (/8151141211)» أو (815.1137)» أو: بيسارياب (815.41147). 

وبنو عامر (:813211-43111) (في شمال أرتيريا). وعبابدة (4848174). 

وعمارة (4ج13]41م)!. 


جغرافية لغة البجا: 


شرق أفريقياء السودان ومصر وأرتيرياء كما يتضح ذلك من الخريطة 
التالية: 


انتشار لغة البجة (باللون السماوي) 


.50 :2 ,02001آ عاع813 ') ع لخ ,كناراخ نان الث[ “01 01)01100114[61آ ,0216597آ تع1لمكى -1 


ب 22 2 به 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة البجا: 

تسمى في العربية بلغة البجاء أو: ب (البداوية)» وبلغة البجا تسمى: (بداوية) أو: 
(8203501993). وفي الإيطالية: (8178614 11370154). وبالفرنسية: (812[4). 
وبالإنجليزية: (74617آ1.4576 81814) أو: (آككهط88) (تالاتآاخط8م) 
(8[التخمطمم) 


تصنيف لغة البجا: 

يرى بعض العلماء أن لغة البجا لغة كوشية شمالية» إحدى فروع عائلة 
اللغات الأفروآسيوية» لكن بعض العلماء مثل روبرت هزتزؤن ( 017817121 
181712017]) يرى أنها فرع مستقل من عائلة اللغات الأفروآسيوية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات الكوشية <> لغة البجا. 

تصنيف اللغة على رأي روبرت هزْتزؤن: 

عائلة اللغات الأفروآسيوية<-> فصيلة لغات البجا <-+ لغة البجا. 


الحروف العربية للغة البجا: 

تكتب بالحروف العربية في السودان» وتكتب بالحروف اللاتينية في أرتيرياء 
وقد انعقد في القاهرة "مؤتمر كتابة البذاويت" والذي رسخ كتابتها بالحروف 
العربية» وقرر المؤتمر: 

وبعد مدولات حول عدة اوراق طرحت في المؤتمر حول موضوع كتابة 
اللغة» قرر المؤتمر ان تكتب البذاويت بالحرف العربي. وتمت إجازة كل 
الرموز العربية التي ترمز لأصوات مشتركة بين البذاويت والعربية؛ وكتابتها 
كما في العربية وهي: 

أء ب» تء ج. دء ذء رء سء شء» فء ق» ك» ل» م؛ ن» هه و» ي. 

1- أنه لابد من الاستعانة بالتشكيل في الكتابة؛ فبدون التشكيل لن يتمكن ‏ في 
الوقت الحالي على الأقل ‏ من توضيح الأصوات المطلوبة كما ينبغي. 


ب 223 ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 - فيما يتعلق بأصوات البذاويت المنعدمة في اللغة العربية فقد كانت هناك 
عدة خيارات» وقد اعتمد المؤتمر الانى: 

أ- الصوت الشبيه بالدال كما في الصوت التالي للباء في الاسم (بداويت) اقترح 
له الرمز (ض) أي أن نكتب الاسم: (بضاويت). 

ب- الصوت الشبيه بصوت التاء» كما في الصوت التالي لصوت الهمزة البادئة 
للفعل: (أتأ ) بمعنى: "ضربث" اقترح له الرمز: (ط)» أي أن نكتب الفعل: 
(أطأ). 

0 الصوت المركعب من صوتين: "٠صوت‏ كاف وصوت واو 5 - بينطقان دفعة 
واحدة - كما في كلمة ( كُوِيرِيبْ) بمعنى: " نعام" اقترح أن يكتب الرمزان مع 
تشكيلهما أي بتسكين الصوت الأول: ( كُويرِيبْ). 

ل- الصوت المركعب من صوتين: "صوت قاف وصوت واو" - بنطقان دفعة 
واحدة - كما في الاسم: " قويلائ" اقترح أن يكتب الرمزان مع تشكيلهما!'". 


. 3 02 2 
- الحروف بشكل مختصر©).: 
اءبءت.ءجءخءدءرءزءس.٠ءش ٠»‏ ضء طء غء فء ق» قوء 
كء ككوء لء لاءمءن.ءهء)ةءوءيء:ى. 


1- محمد أدروب محمد » قاموس بذاويت/ عرى » ترجمة وإعداد . صفحات مرشد القاموس. 
: - محمد الأمين شريف مقال (دراسات حول اللغة البجاويه) في كتاب: (قصائد من الشرق) سلسلة التراث الأدبي» 


اتحاد أدباء شرق السودان» صفحة 116. 
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- الحروف مع طريقة نطقها وفق اللاتينية الدولية: 


060 نط6 8 سار 
0 0 1 !| 


0 01 13 ١ 


)1 [:8ط!] [صسخع] [ض] 


عدد الحروف: 27 حرفا. 


الحروف المضافة على الحروف العربية: 5 حروف: قوء كُوء لا » ة » ى. 
حروف مركبة: 3 حروف: قوء كُوء لا. 

حروف عربية لا تستعمل: 6 حروف: ث » ح » ذ ؛ء ص » ظ » ع. 

لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 


لط] 


مسار الحروف: عربي ->+ بداوي. 


نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية بلغة البجا: 
..ؤأفي.. 


8" 


03 


[ع] 


الهسن مد هاج أوَّرْ 
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آل الك 


5 
: 


20 1 
0ن /لانا 17/6 
[1/0ا/5] [ع/1/ز] 


]21[ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0006 


انذونئء فيفيكن مُهِينِيكَ دُهَنِيّتانَ .. 

تَمْنَ مَلْوَتْ مَسَيَتِ سُوري تُ قاهراتين ت قبايل ات سودان إِمَّرَّ ايُْنْيت 
(إهتفاليايث) إذإين. هنِن» ث بذاؤيء شلك قِرْمِيْبَ هوي نيف ث بذاويِيّتْيون 
نات سؤكن مياديب. 

أو ذهَيْ أ كْوَلَلانْ ت سقافاتهن: ثْ آداتهنارٌ أ سِلْفْهْناوٌ أ ذِبْيَكْهُنارٌ أَبْعَلِيقْناةً 
بِيكُدَيْنَ يادي أكْرَ شَنَهد داياب إِيكْتِينِيّت ثُوّنَ نِكَنْ. 


قَيْتْ مِكز ذبشنايْت حَمَإِيايْتْ ندإيتك نِيَنْء أ سِلْفْوَنْ وَ أ ذِبْيَكُوْنْ وَ أَوَ ذهَيْ 
هائ نِسُوكُْنِيَتْ وَ إِبْهَلِيينْ كيب مِيادِيبْ وَ. 

مَلْوَتْ مَسِيِتِ أزإي ث بذاؤييّتِ ريو لندنٍ مَرِي إيفين: (اللا بأزهم) 
دكتور الهَسّنْ مسلتفا و دكتور مَدْ شتريفك وَء سالهه جَكِينٍ أَوَرْ وَ هِسِينْ الملِيّك و 
وَرِوَ هِنِنْ ثْ قاهراتِيبْ هاييّ أؤياث ذَهْوّن إِسْوَرِمْن. بِيَثْ تْ أؤي هِنِنْ أَمَرْ أكَيْ 
نسنبيث 5 يِيْسُوّنْ (بداويّث) نسسْميّثْ مجلّ هائ نِدْءِ. صورة خاصة باللغة : 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3 اللغة البراهوية 
(براوى) 

تعريف باللغة البراهوية: 

يتحدث اللغة البراهوية حدود 2.5 ملايين» منهم مائتا مليون ومليونان يتركزون 
في منطقة بلوشستان الباكستانية » ثم الأفغانية والإيرانية'!'» والباقي عمال خارج 
باكستان. 

اللغة البراهوية انفصلت عن اللغات الدرافيدية بسبب الهجرة إلى الشمال» 
وأقرب لغة مسافة تبعد 1500 كلمء ولهذا انقطعت صلتها باللغات الدرافيدية!2)؛ كما 
أن دخول أبناء هذه اللغة في الدين الإسلامي ووجودهم في مجتمع يتحدث اللغة 
البلوشية جعل هذه اللغة تبتعد كثيرا عن اللغات الدرافيدية؛ إذ أن 9035 من 
قاموسها فارسي عربيء و9720 بلوشيء و 9020 هندواريان» و9015 درافيدي. 


و9/010 غير معروف . 


1210-0 ,"1611211010877 1125110 اقاطة81 012 كاتاعمتططمك عمدهك" ,(1989) ختتعه0] ,مفاعوط -1 
7 ,(1) 011102132ل 
2- سيد حاكم علي شاه بخاري/ د عثمان ميمن» ذَكنٌ ايشيا جي بولين وليين جي دائركتري» سندي لتنكئيج اثارتي» 
حيدراباد» 2010؛» ص: 79. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب اسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جغرافية اللغة البراهوية: 
باكستان» وأفغانستان» كما توضح الخريطة التالية: 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة البراهوية: 

تسمى في اللغة البراهوية: (براوى) أو: (8144711[1) 

وفي الأوردية والبنجابية: (برابوى). وفي السندية: (بروهكي). وبالفارسية: 
ربراهويى). 

وبالهندية: براهقي ([687+159) 8825114901. وبالإنجليزية 
(اتاتتخع8) . 


تصنيف اللغة البراهوية: 

تنتمي اللغة البراهوية إلى عائلة اللغات الدرافيدية» التي تمتد من شمال 
سريلنكا حتى وسط الهندء» وهذا تصنيفها: 

عائلة اللغات الدرافيدية <> فرع اللغات الدرافيدية الشمالية <> اللغة 
البراهوية. 


الأبجدية العربية للغة البراهوية: 

تعتير اللغة البراهوية هي اللغة الدرافيدية الوحيدة التي لا تكتب يحروف 
براهمية» فهي تكتب بالحروف العربية» وبدأت أخيرا تكتب بحروف لاتينية 
أعدت من قبل جامعة بلوشستان في كويتاء وتدعى هذه الكتابة برؤلكقا 
(820111974)» وهذه حروفها العربية واللاتينية : 

- حروفها العربية بشكل مختصر: (براوى نا باشاكل): 1 ء اوء أو ء اى . 
ب ٠باءتاء٠ثء‏ ج.2 ج. خع٠دءذعارءزءزءزءساءشلءاغءفء‏ 
ك.ءكقءلء3لءمءنءن»هءوءى» 2. 

- حروفها العربية مقارنة مع اللاتينية» مع بيان نطقها وفق الحروف اللاتينية 
الدولية: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 32 حرفا. 

حروف معدلة على الحروف العربية: 12 حرفا: اوء أو » اى » ب » ث . 
34-36 كو لفارت 

حروف مركبة: 6 حروف: اوء آوء اى » ث » 3 » ز. 

حروف عربية لا تستعمل: 9وحروف: ث » ح » ذء ص » ض » طء ظدء عء 
ق. 

لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: كردي جه فارسدي ب اردي: 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة البراهوية: 


نسو ندندو اس روزن سريت هيه 
آلْحَيْكُ يله وَالصَّلوْةٌ وَالكَلَدمع رسو لٍالله. وبحد... 
داق هي َك آف ك كران يد آله كمالك اخرىعوكب أدكشدهال 
كاد جبرائيل عَبَبّهِ الشّكام مَاذَرِيْصَُ تَنَادكر بم صَلَاللْهحَلِهوَسَلكا 
ذِيْهَائَانِلَكَرتَِك اسانك 5 جنَّاك أرَا عَمَلَكدِتَدَتُ ونيا وَاخرَتَاسََارتٍ 
خَاصلكر. 
كران ميدكا هم و تيم نَا خَايرَا مَختَلف زبدجيق ترجه مشّن. 
َسَإِبِرَاهُو ف ديات قكذا تَظرَان عام فم لفل ى/ يخ سرجه ش نكن تكتبد 
بتهانكَ تان كنا د خّال لك اكزادله تاق د اكارم بنَادامكادونن هَلْسَن 
كيت سس كرك ناكا شق كت لس كاعد» سك . 


مقدمة تفسير القرآن» طبع مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف. 


نص باللغة البراهوية يعود لعام 1907/!). 


5 :192122 ,لإأع1ه50 غ811 ومعواع:1ه10 2320 81115 ,د5عنداع 100 نقمد1/ط 12 آعم005 عط]1' - 1 
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هذه الطبيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مولن دارم سالا قد 


أو مش راك 
وما باك مولانا مسد أكرم نا متك 


ناشر 
مدرسة الإعام أبي دنيفة 
صلالة, سلطنة عُمان 


كتاب باللغة البراهوية» ويعني: (لا تحزن). 


لس 7 
> عر 
7 0 


" 5 بج 2*6 
عد ابر سرع ركه اعرف بره 


ىا 
رة وم عا سر ١‏ 


وعار رَك0 


اي :: | 
0 

لبج ىر 7 اندر 7م >2 اج ' 
0/0 و6 6 04 3 <2- -١‏ 


حم ' 


<2 


كاه م- 


كتاب باللغة البراهوية في الشعر البراهويء؛ طباعة جامعة بلوشستان. 
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4- البرتغالية” 
(120101151165) 


تعريف باللغة اليرتغالية: 

ظهرت اللغة اليرتغالية بعد انهيار اللغة اللاتينية وتفتتها إلى مجموعة من 
الح وات شر عفرا سان ريو اسردم 
ال15 وال16م.: ولا تزال إلى الآن آثار تلك الحقبة الاستعمارية» فاللغة 
اليرتغالية هي اللغة الأم لأكثر من 200 مليون في أوروبا وأمريكا الجنوبية 
وأفريقيا وآسياء كما نشأ منها مجموعة من اللغات المهجنة (الكريول) في مناطق 
متفرقة من العالم» وتعتبر اليوم اللغة السادسة من حيث عدد الناطقين بها » وهي 
اللغة الرسمية في اليرتغال والبرازيل (190 مليون) وأنجولا وموزمبيق وغينيا 
بيساو وتيمور الشرقية؛ كما أنها منتشرة بين غالبية السكان في جزيرة ماكاو 
(تابعة للصين)؛ وغوا (تابعة للهند)'''. 


جغرافية اللغة اليرتغالية: 
را يا ال شان ور اشر يي ناي يي اشر اللضة ار اليه 
المعاصرة. والتي لا علاقة لها بانتشار الحروف العربية: 


* - للمزيد من التفاصيل راجع مواد : الأسبانية . الأراجونية من هذا الكتاب. 


117/0110 1111 "01 15خ نان الخ[ "01 11010-10211015 000110151 ,001117111 لخذ كلخ د راالذ 821017/11 112581111 -1 
:2 ,2009 ,16 لآ ,021010 
.500-03 :© ,2002مآ عاعة81 ل عكى لخ ,15خ نان لالظ[ 01 12101100114161 ,لاطلهد[ تع لمم - 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


انتشار اللغة اليرتغالية في العالم» اللون الأخضر الغامق يشكل الناطقون بالبرتغالية 
أكثر من 9,095 » والأخضر الفاتح 9070-60. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة اليرتغالية: القرنان الخامس عشر والسادس عشر 
الميلاديان. 

تسمية اللغة اليرتغالية: 

تسمى باليرتغالية : (و6نعد:هم). ووفي الإنجليزية : (عءوعدعنده25). 

تسمية كتابة اللغة اليرتغالية بالحروف العربية: 

تسمى ألخاميذوء أو: الكتابة المورسكية. وتسمى في اليرتغالية: ( معتمهمء)ضآ 
2 قتمططة زلة). 

وفي الأسبانية: (مسدزله 1.2)» أو: (هكدصولزاة) وفي الأراككونية: 
(209تمتقطع له وتتطونع ]11 ). 


وبالكاتالونية (القطلونية): (2نم1(3ه). وبالإمْترمينِيوا '' (داتعميعماد8) : 


(هنسدزلة). 
وبالإيطالية: (200نصنةوزاى).و بالفرنسية: (200نسةز1ى).وبالفارردسية: 
(عجميه). 


وبالإنجليزية: (200نصدزاه). 


1 - لغة يتحدثها حدود 200 ألف في أسيانيا. 
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تصنيف اللغة اليرتغالية: 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الرومانسية (اللاتينية) -> 
اللغةاليرتغالية. 


الحروف العربية للغة اليرتغالية: 

تكتب اليرتغالية بالحروف اللاتينية منذ نشأتها ولم تكتب بالحروف العربية 
إلا من قبل بعض المسلمين في الأندلس» ونشأت كتابة اللغة البرتغالبة بالحروف 
العربية منذ القرن الخامس عشر الميلادي» ومعظم النصوص المؤرخة تعود 
للقرن السادين عشن» وانقيك الككابة بها بالخروي النهاتي للعرب من الأندلس. 

قضت محاكم التفتيش على كل التراث الأندلسي العربيء ولم يبق إلا بعض 
المخطوطات اليرتغالية التي تعد على أصابع اليدء وهذه حروفها كما رسمها 
ديقد لؤييز: (1.02155 «245712) في كتابه: نصوص اللأخمادو البرتغالية 
(17854 7201:1116 1]4لذ لنآذ 183/1 783705)!!: 


+ ورك مه وخ[ ز(1:0اه) #0 و ؤ(© ناه) 2 ب 

-13هم هك وبيبعتجرمء مهدداء 00 .ديه وعكوق وعزه وككق خ: وحُو 

0113© ©1261 فد ز[أقلءعدز5وء ©3؟360اء5ة:”ازء"1 <تزء) 1220 وخزبر 
' مععتك مل تندناجاً 10 ااحزقء وتتدمع 

ا حَ د (47 تان) ري دج و2 ناه) # وثكفا م4 وتك و2 وبب 

دس 55 وز م7 ور م(4/2 داه) © رذ م4 ود وز(7ع/ ناه) :[/ 2 


» بسر 8 0 .2 5 . . ٠.‏ . 
د 3 وك رخ وط #2 ص وأ 03 و5 وش و5 


دن 7280 دم 517 7 2 دق نكل وف 875 تات) 


61105 205 5536ع0116»© وتتلمء) عل وى للوظة وو 2ر7 و# 5م72 


[ لك 
-تصعة عبأعك آل هك ل 0) .(15550تصصرمء حك 165أم08ز » 65 درو 
5-ك© لاعنلا 5». 21[ 


,7140101141 11121911154 ,115804 ,201911710111854 ]لذ للاخ 1531 1187105 , 1.0285 710ام» - 


ع :2 ,1897 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
5 الابجدية 45 3-5 : 
اب تروث جح ح. خ.د.ذ.ر.ز.س .ش . ص . ض . ط ,. ظ. ع 


غ.ف .ق.ك.ل.م.ن.ه.و.ي 


اللسدا ره يت ررم 


وكش او شو ذءوش) شنور دديش ككسرتاى. كك: 
كثك ريال 00 أشكره؛ أ كج شككف تشاق. أ فش 


الظيرٌ بل عرسم 18 0 كرّطش أريو كوشوش بلوذر 


2 وب حِوٌ وُوق بر من كاج مدو كْمَار أوَلْقيْد 
ب أ ده ار , 5 م مر و 3 ا لبر 


كك 


# ب منة ًُ 1 د قر عر عرد ب امه دك ث6 م" 0 
دسج ا رد رةى أ و 1 ا ا ور ىو 3 
منشس كرطفن 1 يُكبتَاوٌ أ منكو 7 رندقر برج ديش ُجتى 


1 5 7 3 ك3 1 5 . م عا عم" عت م 


رَكْبِيْتٌ دى اد سير 0 ٠‏ ألتلية 2 يوك 5-9 5 
كمغ 1 كبتار كشيل 1 كجار يت فوا ند هال م درندر أ 
منَوْ أ بر نْوٌ أشغارٌق أجيئش كثدّ أجغارؤ أكُووش ١‏ مُنذِر 
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هذه الطبعة 
إغداء هن الخركو 


2 


ولا يسمح بنشرها ورقيا 


- نفس النص السابق بالحروف اللاتينية البرتغالية/!): 


. *56111101 50و10 [ه- [ه ج ب :دأ|ة[ ه211 ه٠1‏ 6004 ل ونج[ 7 


-“اع جزم عنان 5أودزء0آ1 .“امدامء5 ..ذناء10 ناءع5 20 1701:65نا0] 
561155 لك 4نان ع1آء 3115ان ع5 006 1]350تزلدء © تترمك [ع] 
عة5 أل عد علاء » مودعغ[8 970550 8 0552393[ 4ح م52 عتنان © 
يأل 0101160 2016[ 51125 05 017ء 111313 1685هء 1221121185 35 عتان 
“تقحصودك ناملصفحم حفقء هتلصتحم حتزعم أنا1 داء عنان 5زأمجرعءعك »ع 
176 طقطعة 2105© 51185 325 733100101 © “نوت 060 ع310عء21ج 360 
37 "1 ز حطدة“اء 155ل 015 0100110 © 176 عنان 216 ,2203 م122 
--21© 121725أمة 35 تدك توأعحترهطا تاعحت 2 1771311121 تخزعج[ 219:10 
نان"01<[ وق18ك قع1؟ “اع 0تاع"1جز 1228130010 0 21620 © ©. و85] 
© و101111845 25 06 11836110جز 681185 51035 35 01268255273 
8 8 'لءء»236( ع علاءع0 مإعتزدء 566 201[ تمع تحاحمة] 
و50]أحزةء © ه15تممء 12262 7761080 0116م 01120 وج2ع6لة 
722 13560 أدحط 813110 اتات هخم15تان 30 ع1اء عدص ع5 عنان 
5 085 تلالع176821ع2 1230 212[ رحداء حمهل! تاعحص © نخزع ل اع"1جرز 
تامع2 نان © 52721300218 © ,51185 85 168521623ع3 ©0|1[21106 
٠‏ 4ك اوور 


,140101141 11/121:11154 ,1151804 ,2019111017154 ]لذ آنآخ 81/1 11875105 , 102185 [1تكد-ط - 1 


(باللغة البرتغالية) (نصوص الألخمادو البرتغالية) 40-41 :272 ,1897 
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أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 اللغة البروشسكية 


تعريف باللغة البروشسكية: 

يتحدث اللغة البْرْوسئكية حدود 100 ألف في قرى هنزى و ناكار وياسن 
وإشكؤمانوأجزاء من وادي كُلْكِّت في جبال قرقوم في الهملايا الباكستانية!!". 

عاشت اللغة البُرُوشسسْكية في قمم الجبال منعزلة عن اللغات المحيطة بها لذا 
لم تتأثر كثيرا باللغات المجاورة» كما أن الأردية لم تؤثر فيها إلا في العقود 
الأخيرة بعد استقلال ياكستان وبقاء البروشسك في حدود الدولة الباكستانية التي 
حرصت على تطوير لغتهم واعتماد الحروف العربية الأردية كتابة له'”"'. 


جغرافية اللغة البْرُوشَسكِية: 
جبال الهملايا من جهة شمال ياكستان» كما تبدو في الصورة التالية: 


71056167 "تعلطام مأوتتطء 57 0عغ16ل» ر5ع8 1318113 20318610 7701105 عط 01 6012م610:(ع2ه ,اع ماهد امومة ]1-1 
.290 :2 ,2007 2002م[ عع001160 ]1 
2- سيد حاكم علي شاه بخاري/ تمد عثمان ميمن» ذكن ايشيا جي بولين هليين جي دائركثريء سني لننكئيج اثارني» حيدرآباد» 22010 
ص: 79-78. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب آسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة البروشسكبة: 
منتصف القرن الماضي إلى الآن. 


تسمية اللغة البروشسكية: 

تتعدد تسمية اللغة البْرُوشَسْكية» حيث تسمى: بروكّسكي (لناومعدم:8)» و: 
كَنْزوت ()دازمة؟1) (]00زصتك])ء و: فْرتْشِكو ار (3كانطاءم7)» و: بؤرشكي 
(ك[طوهه8)؛ و: بروش اس (ووطونم8) و: بروشئياس (ووتطون8)» و: 
مساسكي (1/1153:510). 

وتسمى بالأوردية والبنجابية: (بروشسكى).وبالسندي: (بروشسكي). 

وبالهندية : بتروشسَكي (8791+191) 8250525213. 

وبالإنجليزية : (كاممطدتمس8) و: (معلطدتمن8) . 


تصنيف اللغة البروشسكية: 

تختلف اللغة البْرْوشَسْكية عن لغات العالم فلا تشبه أيَّا منها؛ لذا لم يصنفها 
مدي ا عا ادر نر ولنا تسر عدي لد 

وبعض العلماء يرى أنها تحمل أوجه شبه باللغة اليانسية (صهاءدنمء7؟) 
الموجودة فى ويبظ مدرياة لذ يصضفيها على انيما بين جائلة لخوية اعد 
هي: عائلة لغات كَرَسُوكَ ([ناوهءة؟1)» وعلى هذا الرأي (غير المعتمد) يكون 
تصنيفها على النحو التالي: 

عائلة اللغات الكَرَسشوكية <->فصيلة اللغات البْرْوتسنكية <> اللغة 
البزُوشسكية. 


الأبجدية العربية للغة البروشسكية: 
لم تكتب اللغة البُرُوتسئكية إلا في العقود الأخيرة: وتكتب حاليا بالحروف 


العربية» وأحيانا بالحروف اللاتينية على الانترنت؛ ويبدو لي أنْ ليس هناك 
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حروف موحدة لهاء لا بالحروف اللاتينية ولا بالحروف العربية؛ كما يتضح 
ذلك مما يلي: 


- الأبجدية بشكل مختصر7"): 

عءءاءاءآأء]آ'ءبءبيءيهءت» تهاءت, ث» ج» ج » جه » ح » 2 
٠#خءخءدءثءة.ت3هاهذءرءزءزء»زء»ساءشءش‏ »ص »ء ض » ضء» 
طءظء ع. غءفاءقءكه. ك .كو كهءل.مءنءن هاءوءقء 


ا ا ده ل 
خ»خه ء دء د ذء ذء»ذها» رء رأ زء ز ء» سء(ل)» ش » ص » ض » طاء ظ 
معءيغءفاءقءكءكهاءمءكّاءلءمءنءهءوءىء مءقى. 


أء طق امام ناكم طانتصيظ :1 عامج 1 


15 2501126604 :101 115م01212 01 م115 :2 عاط 1 


ا ا لك 
كاذنا 
: 


ب + اه 5 ث+ ده > درو 4 دهم 


اال ا لاص اد | سال 


اماككا لسكا عا لمك اشكا قدا اسل 


1 - جامعه كراجى » شعبِمة تصنيف وتاليف وترجِمم » بروشسكي- اردو لغت ص: 5-3. 
:22 ,81111151123511 2120 ,101557311 ,1101731 101 1213115 101 21020531 ,15012ع0 2م .نآ رلتلةدوتلط .5 رتتطكة8 .8 - 
21223 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف العربية مقارنة بالحروف اللاتينية للبِرُوشسكية: 


بجو 

برجي 
8 
ل 
0 
كك 

بات 
ع 
5 
2 


عد احرف ته 

حروف إضافية على الحروف العربية : 

0 حرفا :اء ا .»)يم 2 ىم عع ءقاءبءيهءثشءته اق 
د ذه »كه ءكّهد» ىقءثئ » كقاء ذس»2 » جهاء ج » ضءخغ شل » ز. 

حروف مركبة: 

0 حرفا: "2 1 » ى لثم مع ع ف 3 +35 ٠‏ دهاء ثء ته ز2 3 ذه 
كه كه ك2 » جه : س 

حروف عربية لا تستعمل: حرف واحد : ك. 

مسار الحروف: عربي -هفارسي- > أردي -> بُرْوتسئكي. 

نظام الكتابة: ليست أبجدية بالكامل ولا ألفبائية بالكامل 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف: 
1 أمثلة وجمل على الحروف باللغة اليرروت , سسَكد 4 


ساتهء ملا كر 

ول قدمى 

برف 

أسس ووهان بهمج دو» 
أس كيلم 

دشمتىء مخالفت 
أتذيل دوء مُفت 
كلكت 


قريب +٠‏ نزديك 


قوج ٠‏ لشكرء سياه 
ركها دعم 


3 


0 


تم, آب 


يانىء يجكانم 


غروب آفعاب 


6 
37 


> 06 7 2 ب 


ويت 

| ديوارء كوداء لنكانا 

ظ مدهر شهوجانا 
كهومناء وابس هرجانا 
كمر درد 
موراخ . طاقت (ثُلُم 


م ع أ ١‏ - 9 ا 0 +( 


راتء اتدهيرا 
بيابان » غير اباد داداء ناتا 
خام مرا ثنوشاء ذكزا 
اخخروك مغهررتلى2» 54671415 | يولوك كيند 
هعهوزى ذوّقو وجوك نباي أ خت ء ججهوثى عر 
صرفء مبحض نونو ونروقلم | مامون, ممنى, 
الا يدت آنكهكى يُعلى 
1 6262 | تيارهون 
حعامكر)ز | مرخشىى كزك هوجانا 
بدن صكرب مر 
هاقمآق 
احير 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هزار 


كشيرقا- ركنا 


جهذؤ كنا 

تالاش “كرنا | 
بيس 5 
تاك لككاكروا ركونا | يم 
سححت بهرّك لكنا | يجهتك 


هميشهء أريارهونا 

لينماء ثانا 

سرد ىك هوصم 

كام سس أزاو شخص متء طاقت 
بهابي١‏ بخارات مرتيه» حيران هون 


> © » يخ" > 2 


جاويد اقبال 
ريسرج آفيسسر : بى -1 را امل كراجى 


5 الو - 5-5 _ 4 - م- 1 ص -- 
بحر الصبي عبت.ه حا لخقلتب و سد #مء جا عتعببولم ايت 


المجلد الأول من قاموس بروشسكي-أردي. 


3-000 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6- البشتو 
(يسشتو) 
تعريف بلغة البشتو: 
يتحدث لغة البشتو ما يقرب من 40 مليونّاء يتركزون في جنوب شرق 
أفغانستان وشمال غرب باكستان» حيث هي لغة رسمية في كلتا الدولتين”!). 


جغرافية لغة البشتو: 
شمال ياكستان وأفغانستان وإيران» كما تبين الخريطة التالية: 


تكلون لعة البقدر باللون السعاري. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة البشتو: 
من القرن السابع عشر الميلادي» حتى الآن. 


ل تسمية لغة البشتو: 
تسمى في اللغة العربية لغة الباشتوء أو: بشتوء أو: الأفغانية. 


.2 1020101 عآع813 ') عكى خخ ,15خ نان الث 011 1010110114167 ,لزطلوما تع رمخ - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وتسمى بلغة البشتو : بشتو (ينتو).وبالفارسية والأردية : (يشتو). 

وبالطاجكية: يْشْتْ (/119711119 3360112).وبالتركية: 
(وعدطوء5).وبالإيغورية: (ياشتوجه).وبالروسية: (119711177).وبالفرنسية: 
(متطعوط). 

وبالصينية: بو شي تو (5112] 2211 ).وبالإنجليزية: (0)طوهم) . 

0 ل 1 
دبع فرع اللغات الإيرانية الشرقية تبه اليشقو, 


الأبجدية العربية للغة البشتو: كتابة اليشتو بالحروف العربية تسمى بلغة 
البشتو: (يشنو اببخي) تطورت عن نظام الكتابة الفارسية التي تعتبر لغة أدبية 
في أفغانستان والهند لقرون طويلة» وهذه حروفها"'': 


1- سليم عابد يايمان» نور جاب شوي ينتو كتابونه دادي» ط السويدء ستوكهولم» 2005م» ص 3و4. (كتاب مدرسي بلغة البشتو لتعليم 
القراء والكثابة للغة البشتونية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


د يستوزبيد تصويري الفبي توري 


تت د 


ترتيب كوونكن: سليم (عابد ) سويون 5٠١2‏ 


- حروف اليشتوء مع نطقها وفق الحروف الدولية: 


(نريوالهغريزهاببخي) 


(د توريو نومونه) 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 


5 5 


5 


5 


1 


5 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- 248 - 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 45 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 
7[حرفاً: ب »تخ ج٠غء٠دء‏ رعو ءزءضءكاءنءذءؤء 
فى» ي » ى. 
حروف مركبة: 4 حروف:خ ١»‏ ؤ» ؤ» ى. 
حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي-_> يشتوي. 
نظام الكتابة: أبجدي 
د خيل خان له ميراني خه وييل كرم د عشق وير به تل يخيله يتول كرم 


د بيلتون له ويره رارم اوشكي ويني زهاكبر يه خيل اشنا د سر ندل كرم 


نص مكتوب بالحروف العربية بلغة البشتو: 
يقي هته 6 


سوب ودس 22 
عل علس ست وان موسا أت 
الست ميجن سالاد , 
| اصن 4م تاورث وووا وا مهدا / مسق 
كعك 11 سم 0 
سو 1 اسورد و 
00 سياه 
رطب 0 
ارول سيساء وسوس بسر 
سردل ناترم رولع كيال 


أقدم وثيقة معروفة بلغة اليشتو تعود لعام 1651م. 
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هذه الطبيعة 
إهذاة من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3 
دو 
. 
7 


ب ف كط لق ررقة برح ة ير 13 برج 7 


د|خرقهدهد 


ظ 3 2 1 
دخا لطا 
1 رةه قسة ‏ ف يفده ديت كحض ؟. 


جح ا 
1 اك “000 ونذتيو 0 1١‏ 


اس 


1 7 سل - 9 010 نا 4ك '! .5 1 « ا 


الفن الأفغاني. 


خوشال خان ختّى (1689-1613م) زعيم قبلي من قبيلة خاتاك شاعر ومحارب؛ كتب مجموعة ضخمة 
من القصائد بلغة الباشتون خلال الإمبراطورية المغولية» دعى قبائل الباشتون إلى التوحد ضد المغول. 
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7- البشكيرية 
(باشكورت) 

تعريف باللغة البشكيرية: 

اللغة البشكيرية لغة رسمية في جمهورية بشكيريا (بشكيرستان) إحدى 
جمهوريات الاتحاد الروسي في القسم الأوروبيء يتحدثها حدود: 1,2 مليون 
نسمة؛ ويتوزعون في روسيا على أقاليم وجمهوريات: تشليابنسك 
(اوصتطهنواء©) وأورنبيرج (عاطوعء:0) وسفردلوفسك (5010751ه57) 
وسامارا (هنودصة5) وكورجان (موع2نك1) وخانتي-مانسي (51مه]7-1صقط]) 
وتترستان وأدمورتيا”'. 

أجريت دراسة حديثة على أكثر من قاموس بشكيريء فوجد أن ثلثني 
القاموس مشترك مع اللغات التركية» وأن 9020 مأخوذ من اللغات الأوربية 
وخاصة الروسية» و9012 مأخوذ من اللغة العربية. 


جغرافية اللغة البشكيرية: 
في المنطقة الأوراسية من روسياء كما تبين الخريطة التالية: 
د عت ' 


.6 ك7 
7 
/ وكبد م 
7 د" 7 
-- 
كتريس يا 
0 ور 
: 
14 


موقع جمهورية بشكيريا من روسيا الاتحادية. 


102001 عاعة81 ن) ع خخ ,15خ نان الث 011 /01)01100114[16آ ,7[ط021آ تع تلمك -1 


ب 1 25 ب 


هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة البشكيرية: من القرن العاشر الميلادي» وحتى 
عام 1923م. 


تسمية اللغة البشكيرية: 

تسمى في البشكيرية: (باشكورت تيلي) أو: (عارع1 1م52331110) ( 8390011 
'ع[ع)]). 

وفي الإيغورية (باشفقؤرتجه). وبالتركية : (2ج12016[و82). وبالروسية: 
(لقتتتءمتتتسوط). وبالإنجليزية : (تك[طدة8) . 


تصنيف اللغة البشكيرية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات 
التركية <> فرع اللغات القبتشاقية <> اللغات القبتشاقية الشمالية <> اللغة 
البشكيرية. 


الحروف العربية للغة البشكيرية: 

بدأ البشكير الأوائل بكتابة لغتهم بالحروف الرونية» ثم بالحروف العربية في 
القرن العاشر الميلادي مع انتشار الإسلام بينهم؛» وكانوا كتبوا لغة تدعى 
الأورالية القديمة (1:] 014) وهي لغة تركية قديمة» وبدؤوا عمليا كتابة لغتهم 
البشكيرية خلال القرنين الخامس عشر والسادس عشرء كما طوروا الحروف 
العربية لكتابة لغتهم باسم: يانا إملا (ياكائيملا) آي: الإملاء الجديد» وفي أواخر 
القرن ال 19م إلى عام 1927م كتبت بالحروف اللاتينية» وكانت تلك الكتابة 
تسمى : يانا ألف (ياكٌاليف) أو : 13114) (الكتابة الجديدة)» ثم فرضت 
السلطات السوفيتية الحروف الكريلية عام 61940''. 

- الحروف البشكيرية المستخدمة خلال: 1915 حتي 1923م: 


1- كتاب: لغات شعوب الإتحاد السوقييتي: (001032) 81307:08000867©1010 :135112 ) اكادمية العلوم السوفييتية: ( 1212جء12371لل 
)2 )) 113571)» معهد (5]31511203113[11190 1111017111571)» 1968م» ص 49. 


ب 


هذه الطبيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ياقاليف (1940-1928( مع الأبجدية العربية : 


الى 
28 مآ 
34 
ع ]1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 
حروف (1923-1915م): 37 حرفأء وحروف (ياكاليف): 31 حرفا. 


ب. 34 ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف إضافية على الحروف العربية : 
- حروف (1923-1915م) 9 حروف: بء» ج0٠4‏ » زء ق؛: ف 2 ؤ» ى. 
- حروف (ياكاليف)10 حروف: ثناء ثه» ثو» ثؤؤء ب» ج؛ زء كىء لك. ىق لع 


حروف عربية لا تستعمل: 

- حروف (1923-1915م): لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 

- حروف (ياقاليف): 8 حروف: ث » خ » ذء ص » ض » طاء ظذء ع. 

مسار الحروف: عربي -هفارسي->+ بشكيري. 

نظام الكتابة: أبجديء. ثم تحولت للنظام الألفبائي خلال القرن التاسع عشر 
الميلادي. 


نص مكتوب باللغة البشكيرية0©: 


بذكه بيل عيلمى م»ركدز تارافئنان باشقؤرت تلإنك سارف. 
ندحومن ياذب ثؤلكرتو تابشقرلعاينق. حهذركه سارى ثؤلؤشن ياذب 
تهمام ثيتدك. باشقؤرت تليّنه سارف ياذو برنسج) تهزريبه بولؤوق» 
حول تورالا بر تؤْرلمله قوللانماء ماتير يبال بولماوق)هام باشقا سدبهبتدر 
تلدكتئحتولئ كؤيق) ثوته و كوميول بيرمدن. 

مدكتهبتدر تؤسؤن تدقديم ثيتلكدن جب ل سارى كيتابق) فانيتيكه 


4131 ع00ع8ه 0غ 2000521 0ع1]8115 ,0011281161012077ل 11131الكآ ,متاعامعط 11مكا ,تك 1م متماعلا 1172 -1 
7 2011 21337 20 ,5ع13251128 :2131 1 310 ,12131 1د0111026) ,130كنتتماعءع8 ,تاكلطكد8 :101 150 5اعاعهتقطاء 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


كتاب عن قواعد اللغة البشكيرية طبع عام 5 أإامم. 


ب2560 ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
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8 اللغة البلتية 
(بلتى) 
تعريف باللغة البلتية: 
5311 5 تبعالن 56 تان على 2 8 نهر الهندوس. في متعلفقة كلْكَي 
1 قات كما تسمع في كراتشي وروالبندي وإسلام أباد ولاهورء. يتحدثها حدود 
0 ألف بلتي!'. 


جغرافية اللغة البلتية: 


شمال باكستان على ضفتي نهر الهندوسء في منطقة كُلْكي- بَلْتِسْتان» كما 
تظهر في الخريطتين التاليتين: 


تظهر اللغة البلتية في شمال باكستان باللون السماوي. 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين وليين جي دائركتريء؛ سنذي لتنكئيج اثارتي» حيدرآباد» 22010 
ص: 73. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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منطقة كلْكي- بَلَْتٍسْتان شمال باكستان. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة البلتبة: 


أواخر القرن الرابع عشر الميلادي» حتى الوقت الحاضر. 


تسمية اللغة البلتية: 

تسمى في البلتية: (بلتي). وبالتبتية: (حوقعمع).وبالأوردية والبنجابية 
والفارسية: (بلتى). 

وبالسندية: (بالتي). وبالصينية : با ! دي (27]3325) نز 1ل :83'5. 
وبالإنجليزية : (10ه8) . 

تصنيف اللغة البلتية: 

عائلة اللغات الصينوتبتية <> فصيلة اللغات التبتو- بورمية <-+ فرع 
اللغات التبتو-كانورية <> فرع اللغات البودش (800158) <-+ اللغات 
التبتية< > اللغات اللدخية (1ء1ه1.20) <> اللغة البلتية. 
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تعبر البلتية لهجة للغة لاداخيء أحد أشكال اللغة التبتية» كما أن المبشر اللغوي 
هاينرش أوغوست ياشكه (ععلطء185 أؤناعناثك طاعتتمنع1]) (1883- 1817م) 
من سه ا وني كد ليق الله لشي بر ا نا لا على انا نمه 


يفا ف 7 
ها هج ٠.‏ 


الأبجدية العربية للغة البلتية: 

كانت كتابة اللغة البلتية بالحروف التبتية منتشرة بين البلتيين حتى الربع 
الأخير من القرن الرابع عاشر حيث تحول البلتيون إلى الدين الإسلامي؛ كما 
بدأت الكتابة باللغة البلتية بالحروف العربية منذ القرن السابع عشر الميلادي. 
لكن أول كتاب طبع بالبلتية كان (بلتى زبان) عام 1990م: كما أن يوسف 
حسينابادي ترجم معاني القرآن للغة البلتية عام 1995م . 

في 1985م أضاف يوسف حسينآبادي 4 حروف جديدة للحروف التبتية 
لكتابة اللغة البلتية» كما أضاف 7 حروف للأبجدية العربية المعدة للغة البلتية/!'. 


صر - 7 
وض 0 - دس 
َ( 0 
ما ! 

م 


2 


7 وا 


نا 
046 كام عل اع 


م 
47 شا "تي 


إقا 
0 


,2005-09-04 ,5ئ)ن] عط أه طلقا8 عطا ما غلد8 101 واعاعهتقطء صداء116' كناه1 200 10 0521م20 ,مامكتعتك8 اعقطء8/11 -1 
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مسار الحروف: غروي نه فارسيحه ازدي. حهيلتي: 
نظام الكتابة: أبجدي. 


عن بكب بتدروف انيه وللكة ينوا اباك شمر يدو بحب 
حسني» أحد شعراء ياكستان» كتب قصائد بالأوردية والبلتية»ء وهذه إحدى 


قصائده بالبلتية: 
ظ 8 
كمه 
تس ليو ,شور ؤوليو ,رلك ركو جر سكليه 


جا رن إريكوسوغزيرل لوي اروص وليه 


ركمو إن يد ل مونم و ةبك 
و ام تس لع نيك دوا ب) سارت د 


ز ىكمور و دي لو عورث وب سر م لك 
ل 


مييق رع ينبي وا حاصو ل 
دى رن لو و ”رص و0 و 


ا 
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- نص آخر طبع عام 061906": 


.8 :2 ,1921 ,ق0لصمآ ,لإاع50 عاطز8ظ معاعءعه1 لله طكنات8ظ ,وعناى00] لإمقحط ص اعم605 عط]' ,تزاعه50 عاطزق -! 


- 261 - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


09 اللغة البلغارية القديمة 


التعريف باللغة البلغارية القديمة: 

اللغة البلغارية القديمة كانت تمثتد من وسط آسياء وسهول شمال القفقاس» 
وعلى امتداد نهر الفولجا (فؤلكًا) في شرق أوروباء ونهر الدانوب حتى جنوب 
إيطاليا. 

كان البلغار شعوبًا رُخَلاء وهذا ما جعلهم ينتشرون في مناطق واسعة» ومع 
الدانئوب» كما انقترضت خلال القرن الرابع عشر الميلادي على نهر الفولغا!!)» 
وتطورت عنها اللغة التشوفاشية. 

موطنها الحالي بلغاريا ومنها استمدت هذه الدولة هذا الاسم. 


جغرافية اللغة البلغارية القديمة: 


امتداد نهر الفولجا (شرق أوروبا). 


حيدم ال تر ١‏ 1 


خانية البلغار عام 800م» وموقعها الحالي يشمل أجزاء من بلغاريا ورومانيا وملدوفا وأوكرانيا. 


02 ,لاأع7كا1ع12 11/1167-8 ,وع5]2015]1 320 خطالآطط ,ناعة] :12201197 ع13251128 12112ن] ع1 ,010مأصدعتة8/1 واععمث - 1 
7 .1 
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أو تداولها تجاريا 


215 1.51 1 2) 0-171 إخربل1 1 
دك يد زه ادي دت) لزالزلا 


اد كاي ز هديا على 2 


2101211 “)لت 1 للم 1-05 210100-51 


1112110 10[ االذفرد كذه 
(عصزه درد لامء) 


البلغار حدود عام 650م. 


تسمية اللغة البلغارية القديمة: 

تسمى في التشوفاشية: يلخار (سرررةهمدعدية11). 

وفي البلغارية: يرَابْلكَارْسْكي (3611112701611631116م11)» أ بروتو بلغارية؛ 
أو: البلغارية القديمة. 

وفي المقدونية: يرَابْكَا رسكي (لتاقة زعم ة:363م11).وبالرومانية: ( وطم1آ 
115 10]0-6م). 

وبالروسية: (تددعتنسدوءمدعنزط).وبالإنجليزية: (عع2دعمد! تتدعانا8). 

(ملاحظة): هناك 3 لغات أسماؤها متشابهة» وهي : 

1- البلغارية القديمة» أو: البلكارية (13081125 3ع8101): لغة منقرضة في 
شرق أوربا. 

2 البلغارية (عع2داع120 مدتتدع1ن8): اللغة الرسمية في جمهورية بلغاريا. 

3- البلقارية» أو: البلكارية (عع2داعمد1 مهع8:[11) إحدى اللغات في شمال 
القفقاس. 
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تصنيف اللغة البلغارية القديمة: 
عائلة اللغات الأورال الألتائية < + فصيلة اللغات التركية< + فرع اللغات 
الأغوريك (عتتتتطع ©0)» أو : الليرية (1) <->اللغة البلغارية. 


الحروف العربية للغة البلغارية القديمة: 

معظم الاثار التي خلفها بلغار الدانوب مكتوبة بالحروف اليونانية والرونية 
المقاربة للحروف الأرخونية (التركية القديمة).أما بلغار الفولكًا (و تعرف لغتهم 
باسم: رمع2-1:11ع1701) فتظهر الكثير من نقوشهم بالحروف الأورخنية (تركية 
قديمة) وبالحروف العربية:؛ التي تعود للقرنين الثالث عشر والرابع عشر 
الميلاديين. ولغة بلغار الفولكًا انتهت وخلفتها لغة التشوفاشء» وهي اللغة الوحيدة 
الباقية من فرع لغات أغوريك (أو: لير) أحد الفصائل اللغوية التركية". 

وهناك الكثير من الآثار التي خلفها بلغار الفولكًا بالحروف العربية» موجودة 
على كثير من شواهد القبورء كما يتضح ذلك من الصور القادمة. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

جدول يقارن بين اللغة البلغارية القديمة والتشوفاشيو والتتارية"': 


المعتى بالعربية | اللغة التكاربية. | اللغة التشوفاتية ١١‏ اللغة البلعارية القديمة 


م 2 ا 


.2 ,2000 ,11[ع57كاع13 117112-58 ,عم10ناط 01 5ع13251128 عط 01 012عم10ءتزع0ص8 ,ععمظ ع1 اكمةا0 -1 
1103/111111101111351 11 11610101151 3111115612351 :115978311111 ,.عل .8 ظع11م21311[ل ,.8 .8 دع 13تمعسط ,.11 .8 8متوم[لم -2 
0 :0 ,2000 كتلط[ م17ظاتق] 

إيقانوف ف. ب.., نيكؤلايف ف. ف,. ديميترييف ف. د.. التشوفاشيون...التاريخ الإثني والثقافة التقليدية» ص100. (الكتاب باللغة الروسية) 
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كت 


00 


220000005111111 
220 
82 0و0 


]| استة | »صتية بي 


آثار بلغارية في أحد المقابر بالحروف العربية 
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0- البلوشية 
(بلوجى) 


تعريف باللغة البلوشية: 

يتركز البلوش في إيران وباكستان وأفغانستان» وبدرجة أقل في عمان 
(9025 من السكان)» وغيرها من البلدان» ويقدر عدد الناطقين بالبلوشية ب 8 
ملايين . 

وإلى جانب اللغة البلوشية تتحدث (قبائل البراهوئي) في باكستان (حدود 
مليونين) بالبراهوئية» وهي لغة مفهومة للبلوش"2٠.‏ 

تنقسم اللغة البلوشية إلى عدد من اللهجات”: 

1- غربية: اللهجات الرخشانية» وتشمل: سرحدي رخشانيء أفغان رخشاني. 
تركمان رخشانيء يَنؤكُر ي رخشاني (أسمهطدطكله]1 ندع زمه2)» كلاتي رخشاني. 
خراني رخشانيء سَرّواني. 

2- جنوبية: اللهجات المكرانية» وتشمل: كؤستالء لاشّري.كتشي.كرانشي. 

3- شرقية (أو: سليمانية): وتشمل: بُكتي (بَمبورا)مَرَي-رئد 
(سيبي)»مزاري-دؤمكي:ءومَنْدُواني و زاتؤي لهجتي غرب السند. 


جغرافية اللغة البلوشية: 
إيران وباكستان وأفغانستان» وعمانء كما تبين الخريطة التالية: 


017 6015آ01 الخ[ 01 18171001018101 00177101518 ,001117718 تتخطم 5 ماله 8101171 21111 -1 
134-5:مم ,2009 ,111 ,01010 ,11701 118 
2- سيد حاكم علي شاه بخاري/ تمد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين وليين جي دائركثريء سنتي لئنكئيج اثارتي؛ حيدرآباد»ء 2010»: 
ص: 84-83. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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ا أوابرن5 


0 
يم 


0 


مدحاأوكادمض 


وبطسان 00 03 وحرنات ١‏ 6 عتصمطنع عممزوايمخ 
مب كيه بلسي د -. لطعباول رز 
11 ' 
ا 000 اوعد معلل سس مسلا وواههة وونوعت صوويراوم 
١‏ 2 سسمب ل صاقو اواسنصامه أسوعصنها تمواس ملهو برس 6 
1 كدت 5 وبواءسمااء 148 
وعم ولد 58 1 7 / 


5 عسامد ممواع 4 ا ا مجم ومجمدم 3 
اللنييينا وم د و ا 00 


اللون الوردي يشير إلى انتشار البلوش. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة البلوشية: 
من عام 1947م؛ حتى الآن. 


تسمية اللغة البلوشية: 

تسمى في العربية: اللغة البلوشية» والبعض يسميها: الزجالية.وفي اللغات 
البلوشية والفارسية والأوردية وبالبنجابية: (بلوجى). وباللغة الكردية السورانية 
(زمانى بملطؤجى).؛ وبالكردية الكرمنجية: (7ج10ء0 6مدد2). وبالإنجليزية: 
(تطعملة8). 

تسميات أخرى: (ع8210) (تطعنالهد8) (تأعسلد8) (تممعلة31). 


تصنيف اللغة البلوشية: 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية <> فرع اللغات 
الإيرانية الغربية <> اللغات الإيرانية الشمالية الغربية <> اللغة البلوشية. 
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الأبجدية العربية للغة البلوشية: 

لم تكتب اللغة البلوشية قبل القرن التاسع عشرء وفي أثناء الحكم البريطاني 
للهند كتبها أحد اللغويين البريطانيين بالحروف اللاتينية» لكنها لم تنتشرء وبعد 
استقلال باكستان قام اللغويون البلوش بتطوير أبجدية عربية على أساس 
الحروف الأوردية» وأول مجموعة شعرية (كولبانك5_) طبعت باللغة البلوشية 
عام 1951م للشاعر مير جول خان ناصرء وهذه الحروف البلوشية : 


- الحروف بشكل مختصر(): 


11 [6ا واو وأق » اى عي »يعن تو ع وعد دون »زوز 


.ىىءوهءوءنءنءمءلءاقك.كءش)٠ءسءز؛‎ 


- الحروف العربية للبلوشية مع بيان نطقها : 
|40[ بايا ثاانكا ساش ججح يج ها د د 
الي ككهدار هم شه يه سين شين جيم دك هشه دال ذةت 


دزااة م َم 18 لحن ثآة5 رت كز همتبمطع 1 عله ]5 
3 555 5 م 0 ف 5 85 بطع 5 3 |5 


[ه) 13:ه]ع) [ه] [م]) [1*]) 43]) 23] [11]) [5] 3ع [طع [43] [4] 
طَْ 1 3 6 3 ا ٠‏ 

رز ار ار اله ل م ل لن قر ى 

رت ؤئت زعت ذت كآاف مقف لام ميم نون نون وأا يا 

2 2 2 عطل كما 051 شهدا صاصر طضق'ص ‏ صقاص ‏ ق* و 


ا ٍ 2 ١‏ | 9 ِ 1 5 5 به 0 
1*] 11 ] [(2] [3] [خا]ا [8]) 1]١1[‏ [521] [شهض]ع) [ظه] [**] [1ذ] 


بذع 0 6060 010 


:© ]1 [315]) [] [:90] [ناة] 


!ل اى 7 أو أو 


عدد الحروف: 30 حرفا. 


,11517101 80521 ,011015 االشآ 84100111 01 8001 11831 ل ,143/1115 101101701111 .21 -! 
4-5:مم 
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حروف إضافية على الحروف العربية : 

4 حروفب 1 داء أو وال : اف ميو شوج دقاوة عن وكوون. 
حروف مركبة: حروف: أوء أوء إى » ت؛» 3 » ز. 

حروف عربية لا تستعمل: 

2 حرفا: ث » ح » خ ١»‏ ذ»ء ص » ض » طء ظ» ع » غ»ء ف » ق. 
علما أن كامل الحروف العربية تستخدم لكن في الكلمات الأجنبية. 


مسار الحروف: عرب يغ فارسيه» ازذى به يلوشي: 
نظام الكتابة: أبجدي. 
نص مكتوب بالحروف العربية باللغة البلوشية: 


3 نشد بلوشى: 
خكين بلوجانى ما جكين بلوجانى 


من ترسءَ زمين لرزيت من بيمءَ كلات جكسنت ما كوهين مزار 
جُكين ء ما كلرّين شيرانى 
جُكسس بلوجانى ما جُكين بلوجانى 
ما كويكين يسّانى » ما جامكين ماسانى ما ينجكيس براتانى » ما 
لجين كبارانى 


جُكين بلوجانى ما جُكين بلوجانى 


مانان دئ غْ داد يبكشين » ما سردئ ؛ْ نام كشين ما هونى ميار جلين » ما 
ديما روين بيرانى 


جُكيسن بلوجانى ما جُكين بلوجانى 
مان كيرتء شير متكك ما ساهكاءَ زهمانى هون يث ايت جم مث جمان 
ما كومين شهيدانى 
جُكين بلوجانى ما جُكين بلوجانى 
هون زرور كارَءَ كنيت يى روج من فقوم ء تاوان نم بنت هجبر نازيك 
من ماسانى 
جُكيسن بلوجانى ما جُكين بلوجانى 


ما يشت يتيمانى لاجارسس كريبانى زَلم ء هسارءَ يروشين دور نئيت يدا 
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صورة خاصة باللغة البلوشية: 


الأب الروحي للغة البلوشية : سيد ظهورشاه هاشمي 1978-1939م. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- البنجابية 
(شاه مكهى ينجابى) 
تعريف باللغة البنجابية: 
هي لغة البنجابيين الذين يستوطنون منطقة البنجاب التاريخية في باكستان 
وشمال غرب الهندء يفوق عدد المتحدثين باللغة مائة مليون شخص حول العالم: 


0 مليونًا منهم في باكستان» و 30 مليونًا في الهند!!". 


جغرافية اللغة البنجابية: 


»© ج جمو | © 


شرق باكستان وشمال غرب الهندء كما في الخريطة التالية: 


الصين اللغة 
الينجابية 
تيبيال 


لحت 


اللغة البنجابية في الهند وباكستان. 


تسمية اللغة البنجابية: 

تسمى في العربية باللغة البنجابية. وفي البنجابية : (ينجابى [0/278. وكذا 
بالفارسية والأوردية: (ينجابى). وبالهندية: يَنُجابي (3791 95181) :ةضوم 
584 . 


11 ,و2115112856[آ 45132 501011 0ع]ع5616 12 50201125 320 كآمط مد مخ 21ع1ع] .0211) 31265[ ,أكتنآ وكة1ة 8 -1 
7 :2 ,1999 ,012059161 عل 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وبالكجراتية: يَنُجابي (10110170كونا) 00353 367زقدم. وبالإنجليزية: 
( 13251125 201 [طناظ). 


تصنيف اللغة البنجابية: 
الهندية الشمالية الغربية <> البُنجابية. 


الأبجدية العربية للغة البنجابية: 

تكتب اللغة البنجابية بالأبجدية العربية وتسمى: (شاه مُكْهي)» وتعني : (من 
فم الملك)؛ اولحروف العربية للغة البنجابية نسخة مطورة عن الحروف 
الأردية» وبدأت كتابتها بالحروف العربية بعد استقلال ياكستان عام 1947م. 
كما تكتب بحروف تسمى: كَرمُكي (7ل1نامسن0) (1701ك]9): وهاتان أبجديتا 
اللغة البنجابية: 


- الحروف العربية للغة البنجابية بشكل مختصر(): 

اويا يض وي وخا اك اجيج لجو ب 
ددهء»ء 3ءدهء ذ ٠ر٠‏ زءزءزء»س»ش»صء»ضءطيعءظ ع»غ,»فءقء»ك؛ كهء 
اءكهءلءمءنءوءهءءءىء 2ك. 

- الحروف العربية (شابمكهى) مقارنة بكَرمُكي (9191/241)» مع بيان 
نطقها وفق الحروف الألفبائية الصوتية: 


0+ 71111111111) 10 اطكلتاتتتطقطك .(2008) 7111201 2112كا 320 ,رأاعع1م0111 اقطاعا ,اعلط1اك 1 ,امتوك -1 
7 .2 .51511 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


| بايا تشااكث شاا ان © 2) ين 
كايا -١‏ ل 5 1-4 كر و 2 لك 8 
216 ع0 عم 16 تا ع5 نذا حاف © قط 

5/2 زه م 1 1 5 | 6 65 4 
[18/0 [ط] [ما [4] 1 [1]5 [5] 0] [8ه]1 [] 

2 3 3 1 ٠ يي‎ 

و 53 5 7 اي ري ل كن تي 
تت 8 ل 6 1- 0 0 ١)‏ 17 آم 
03 02 ا23 ع ع1 26 26 50 مأك ش/لادك 
0 09 2 ع 9 2 2 5 5 
[10 2 0] [2] [عا لا [2] [2] [5] )ا [5] 
ش ط م نع غ نضا تن ك كال 
0 - + 9058 © 1 أ 01 غ2 
201 بلإع0] لا©20 30 030 1 03 31> 031 ]1 
2 1 2 3 01 آًٌ 0 1 9 ١‏ 
[1]2 1 [2] [9] ا [4] [©4] للا [8] [1] 
1 ن ‏ ل و اع اه > اى سه 3 
4خ 5 خج/2/5 7 2/0 2/2/5 5 
66 آلا 3((اناأل (آناا لامالا 3 7 لأمداء ع/ل نأمط علا قط 

01 1 لذ لاه/0/نا 65 إلا أه/ع/لا وا 
]1 [0] [الازلن] [د/ولناات] [1]58 [1/نا [تج#/ع/زا [] 
#” و 7 8 يد شير لا كر 
اتا تت 0-1 5-2 1-] 2 تت لله 89 
طط طم طاع حال لط ©طك كب طعم طاو 
“مع [إخصع ا ز*] 1م [إكلي] ك] لل] [خع] 


عدد الحروف: 47 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 

8 حرفا: به » ب » يه» ته » ث.ته » ج4ء ج » جيب ده 3,دّه » رز ١‏ 
كيم كا نوكه وار بن 

حروف مركبة: 

3 حرفا: به » يه » ته » ث.ته » جه » جه ؛ ده ؛ 3,3ه  »‏ » كه » كه 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي هفارسي> أردي ع ينجابي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

نص مكتوب بالحروف العربيةالبنجابية: 


ريا يلت 
سرس درا شرل له 
اذى دى جال 
كليا ل درق سلوض دا 
لان دا وال 


كل بوشه سل ارخ بلرى 
بحي يلو عض يار 


سكو نا سل بورشده 
لمان بكر د جار 


ب 


احتجاجات حركة اللغة الينجابية في لاهور. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2- اللغة البنجارية 
(بهسا بنجار) 


التعريف باللغة البنجارية: 

يتحدث لغة البنجار ما يقرب من 5 ملايين» في ولاية كَلِمَنّتان الجنوبية 
(مةغه52[1 صداصددنناج؟]1) الإندنوسية» وفي ولاية صباح الماليزية. وتستخدم لغة 
مشتركة في ولاية كَلِمَئّتان والولايات المجاورة لها .وكان يعتقد أن اللغة 
البنجارية في الأساس لغة ملايوية محلية» وفي دراسة قدمت عام 2008م؛ ثبت 
أن 9/080 من مفرداتها تدل على أنها أقرب إلى لغات المالايان والإيبان (مه1) 
منها إلى لغات الملايو'''. 


جغرافية اللغة البنجارية: 
في شرق أسياء وتحديدا وسط إندنوسياء وولاية صباح الماليزية؛» كما في 
الخريطة التالية: 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة البنجارية داخل اندنوسيا. 


1ك كلخ لالخ 8 1111 /1[ لكآ 1115 21010-41151150 "01 لاخلخ ]نآ 8خ 700 111110 الا, المع لاط متماون ]1-1 
,2013 113987 2 .80 2 .41/11155,1701]طان]آ ع 501811015 آذآ )50 1010114101 اللكذاكذ ,1 خنان الذض[] 
3585-1 :ظ2 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة البنجارية: 

تسمى في لغة البنجر: (بَهِسا بنجار)» أو: (مدزهة8 253ط82). وبالفارسية: 
(زبان بانجارى). 

وفي الأندنوسية والماليزية: (مدزمة8 وددطة8). وبالجاوية: (موزمهة8 8252). 
وبالإنجليزية: (عع2داع مه[ عدزمة8). ومن تسمياتها: (عوعةزلمد8) ( عدزمة8 
21157 1) (عوع830[21) (مقطناطم.آ). 


تصنيف اللغة البنجارية: 

عائلة اللغات الأسترونيزية <هفصيلة اللغات الملايو- بولونيزية < هفرع 
لغات نكلير ملايو- يؤلينزيا (215 موه1اءن8) <كهلغات ملايو-سميّوان <->لغات 
ملاييك (ع311591) <-#اللغة الملايوية<_>اللغة البنجارية. 
الحروف العربية للغة البنجارية: تستخدم نفس حروف اللغة الجاوية» وإن 
كانت الحروف اللاتينية تستخدم رسميا أكثر منهاء وهذه حروفها العربية: ا ب 
ت ث ج ج ح خ دذارز_اس ش ص ض ط ظ ع غغ ف ف ق ك ك ل م ن نْ 


ه وو ي. 


1 1ن اق اك كم 
مس اه م ساس مرا م ا ]مس م اسمس امد 
سسساء م اساسا <إحاء|ء |ءادات] 0 


مام م ساس مام سإضواس ع اس 
سسساة م اذاداءاةان|ة ]اماف 
ماس ساس ساس اس م ساس 


عدد الحروف: 34 حرفا. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


الحروف الإضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ج» غ؛ فء كء ن» ؤ. 
حروف مركبة: لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي ->جاوي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
نص بالحروف العربية للغة البنجارية: 
- هذا النص يتحدث عن موسوعة الويكيبيديا بلغة البنجار: 
ويكيفيديا بهسا بنجار أداله ؤرسى بهسا بنجار متان إنسيكلوفيدياء ويكيفيديا 
سبكاى إنسيكلوقيديا نغ حيغكة دبباك بباس أوله سياقا هجا نغ تداقت دالم جريغن 
إنترنت. نغكايا ويكيثيديا دالم بهسا لإنن د دنياء ويكيقيديا بهسا بنجار ماومقاتى 
فراتورن فراتورن داسر ويكيقيديا نغ بمولا متن بهسا إغكُريس نغكايا قنوليسن 
.أرتيكل لاون بونجو فانداغ نترال 


ب 0 : 
0 لع ا ل ا 2 0 | 
0 اما ناطفق م يوقا صل ار ا ظ 


اع ا البسسسيياية ا 000 


رسالة من أحد السلاطين البنجار باللغة البنجارية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3 اليؤتوارية 
(يوتهوبازيزبان) 
تعريف باللغة اليؤتوارية: 
يتحدث اليؤتوارية حدود 4 ملايين شمال باكستان في راولبندي الباكستانية 
حتى كشمير الهندء كما يتحدثها أكثر من مليون في بريطانيا!''. 


جغرافية اللغة اليؤتوارية: 
شمال باكستان و اولبندى الباكستانية حتى كد الهندء كما تببين ذلك 
فى راو ددر ي” حدى 2 لجعل 
الخريطة الثالية: 


اللون السماوي يوضح انتشار اللغة اليؤتوارية شمال ياكستان. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة اليؤتوارية: 
من القرن السابع عشر الميلادي إلى الآن. 


116112610131 لآآ5 ,لل51111 ع15]1ناع 5010112 ثم :20057311 320 تتقطد ,5اعطامآ 112اهآ 320 كتعطامآ اعمطاء1-311 
.2-3 :2ط ,2010 
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تسمية اللغة اليؤتوارية: 

تسمى في اللغة اليؤتوارية: (يوتهوهارى) أو: (يوتهوارى).وفي البنجابية 
رادو رديةة: (يو تهوتبارى). وبالإنجليزية : (تيهبرنه6) و: (تتهطماهط) و: 
(تتقطهطا0ظ). 

تصنيف اللغة اليؤتوارية: عائلة اللغات الهندواوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الغربية< > لغات لاندا (202مطةآ) <> 


اليؤتوارية. 


الحروف العربية للغة اليؤتوارية: 

بدأت كتابة اللغة اليؤتوارية بالحروف العربية إبان الحكم المغولي لشبه 
القارة الهندية؛» واعتمدت على الحروف الأوردية مع زيادة حرفين : 
(3)»ودوبزى ()» المؤلف من حرفي اك اك هى ب («) ودواك هى ب 
(ه). 

ويكتب الكثير من اليؤتواريين في بريطانيا اللغة اليؤتوارية بالحروف 
اللاتينية» ويسمونها : (2011 2زورجره12).: كما يسمونها الأوردية بالحروف 
اللاتينية» وهذه حروفها العربية مع نطقها بألفبائية الصوتية: 

- الحروف بشكل مختصر“ا: 


ينهوارى / يهازى ناى ييالد 


2003-07-10 ,اماع ة1قطء أما1ء1212-5ث 20016100221 ع00ع2ء 10 0161021610121,21020531] لاد ,تاعكا ممطتحم0ل -1 
1007 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف مع طريقة نطقها وفق الحروف اللاتينية الدولية: 


00 اسيم 
الحرف 124] 
سئي ا ا سي 0 


ال /0/ ,/ه/ ,,/ت/ ,,/1/ » تبعا للعلامات إعرابية 


2851 ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


يشير إلى أن تتفق السابقة هوأن يستنشق ,5]) ,5) ,5),م 
/تها/ أو: غمغم قن , 058 , قل , قل 


> اكب ؟ لكك 
وك رذ الس ككس 


بد 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 43 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 
13 حروف: ب ؛ ت» ج: 3ق زءق ١‏ لان كر , 4>. 


2 


طْ 


حروف مركبة: 4 حروف: دكءزَنٌ » +. 
حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -هفارسي> أردي -> يؤتواري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة اليتوارية : 


الترجمة العربية | البوتهوارية بالحروف | البوتهوارية باللاتينية 


العربيهة 
لله هافظ 


نعم ايان 211 
الحسس غير رسمي) 


2-2 لسع سح سح اك 


بر عرواينة 


أسعدت بلقائك . : ا ععا ا[تمط كلج1521] 
017 اطاوتاطك] 


32 


تدك ا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 


ولا يسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 
هل تتكلم البوتهوارية؟ يوتهو هاريبولن_او 7 م6012 1ك1قطمطا0م 


من أين أنت؟ تسا ل اليو 750 015217 


أن من الخارج 
لعفم ٠‏ 1 مبزيك وياد 


تسا نك راننبنانكم 18 5181 لكلا 


| 
دعنا نرك في كشمير | كشمير وج تشريف أنو | +تتطدما اع :تستطمما 

2010 
اللغة اليوتهوارية لغة | يوتهواريحنكّزبانا م 0111م 


ةم 1م70 


# لحلاو .وو راسي عا وق وو كتويى اعد ياس كا يوإسِى ١‏ 
”إجماء ايه يه عبد اي ال وك 
هو » جكوء سل ]اس يلد يليا ميا )كذ عبا سيل ** 
تو إل كط تج سييل» د تسد رراج) ن راق و علا داسف 
وو سا أكر ا لام سل اكد خوك بإ )يليا . 


2003-07-10 ,ؤاعاعة1قطء 1212-5111 200110221 ع0م0ع5ء 10 101612110121,21020531 لاد ,تاعكا ممطتحمول -1 
1007# 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4- اللغة البؤجيورية 
الإكلعرة 

تعريف باللغة البؤجيورية: 

اللغة البوجيورية لغة إقليمية في أجزاء من شمال الهند الأوسط وشرقهاء 
يتكلمها أهل الجزء الغربي من ولاية بيهار(حدود 85 مليونًا) وولاية 
أوتاربراديش (حدود 72مليونًا)» والمنطقة المتاخمة للسهول الجنوبية في نيبال. 

ويتوقع أن من يستخدم اللغة البؤجيورية حدود 160 مليونًا من بينهم 
6 ملايين خارج الهندء يتركزون في النيبال وجويانا وسورينام وفيجي 
وموريشوس وترينيداد وتؤباكؤا). 

للبوجيورية عدة لهجات» وهي: الكاريبية الهندوستانية والسورنامية (أو : 
السورينامية الهندية) والموريشيسة البوجيوري/". 


جغرافية اللغة البؤجيورية: 
شمال الهندء كما تبين الخريطتان التاليتان: 


موقع اللغة البجبؤرية في شمال الهند. 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ تمد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين وليين جي دائركثريء سنتي لننكئيج اثارتي؛ حيدرآبادء 2010» 
ص: 94. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
,55 21172151]7ل1] 01010 ,1 17/011112 ,115]123ا128آ 01 8227:21076012 101612361031 ,لزع كه .ل 2-11/1111320 
:2 ,كام زمطظ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تظهر اللغة البجبورية باللون السماوي شمال الهند. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة البؤجيورية: 
من القرن السادس عشر وحتى القرن العشرين. 


تسمية اللغة البؤجيورية: 

تسمى في الهندية : بؤجبري (31191 [377(3144) 66355 كتنامدزة8.وفي 
التاملية : يؤبيرو (1زالا 112لا ) تتدامءج5.وبالسندية: (بوجيوري). وبالفارسية: 
(بوجيورى). 

وباللغتين الإنجليزية والفيجية الهندية : (تتدامزمط8). 


تصنيف اللغة البؤجيورية: 
عائلة اللغات الهندواوربية <> فصيلة اللغات الهندية <> فرع اللغات 
الهندية الشرقية (البنكالية) <> لغات نيبال تراي (ندع1 1ومع71) <ه 


البؤجيورية. 


الحروف العربية للغة البؤجبورية: 
والحروف العربية؛ والحروف الكايتية لا تزال تستخدم على نطاق ضيق» 
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هذه الطبعة 
إغداء هن الخركو 


3 


ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وأصبحت تكتب بها الوثائق بالحروف الدفنكجارية (الهندية) بشكل رسمي منذ 
عام 1894م . 


صورة خاصة باللغة البؤجيورية: 


--5 
0ت >" 
3 


1 ن برجي . : 
.سحييبيايه 3 3 ذ- 7 01 
35 11 2 7 2( 


. 


- بكب 10 م 9 
71 9 14+51 


53 
عربت اخ 
مب ١|‏ 4 نر ؟ 


ا د 17 77 كس 
7 . , , 8 1 : : 
سرادت ده لوب ناركن مهلاب 
. عم 


رسالة كتبت للمحكمة المدنية بالخط العربي باللغة البجبورية تعود لعام 1825م 


- 287- 
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5 البؤسنية (البشناقية) 
(بؤسانسكى) (60©211©111) (513م8052) 


تعريف باللغة البؤسنية: 

اللغة البؤسنية مصطلح جديد ظهر بعد الاعتراف باستقلال جمهورية البوسنة 
والورسكء .كانت حنمن اللغة الصبر يكررواقية كه تففت هذه اللهة معد الحرب 
الأهلية اليوغسلافية إلى ثلاث لغات : الصربية والكرواتية والبوسنية . 

وتُعدٌ لغة رسيمة في جمهورية البؤسنة والهرسك؛ وتختلف عن اللغتين 
الصربية والكرواتية بوجود بعض المصطلحات الإسلامية العربية» على الرغم 
من أن هذه اللغات الثلاث تكاد تكون لغة واحدة . 

واللغة البؤسنية لغة البشناق المبنية على اللهجة الشتوكافية» لذا يرفض بعض 
اللغويين الصرب والكروات تسميتها باللغة البؤسنية » ويفضلون تسميتها 
بالبشناقية باعتبارها لغة البشناق وليست لغة دولة البؤسنة والهرسكء كما يدل 
عليه مسمى جمهورية البوسنة. ويتحدث اللغة البؤسنية حدود 2.8 ملايين في 
عموم يوغسلافيا القديمة . 


جغرافية اللغة البؤسنية: 
البنؤسنة والهرسك (شرق أوروبا)» كما في الخريطة التالية: 


موقع جمهورية البؤسنة والهرسك في أوروبا 
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سنجاق (ولاية) البوسنة تحت الحكم العثماني خلال: (1463م - 1878م). 


التاسع عشرء وآخر كتاب طبع بالحروف العربية كان عام 194[1م. 


تسمية اللغة البؤسنية: 

تسمى في البوسنية: (بؤسانسكى). وبالحروف اللاتينية: (ك1وصهوده8)» 
وبالكريلية: (6003512)كما تسمى كتابة اللغة البؤوسنية بالحروف العربية: 
أرابتسا (آرابيجا - ه10م1:3هى).وفي الكرواتية : بؤشنياتشكي (10نهزم805)» آي 
البوشناقية. 

وبالروسية: بُسْنِيسْ كي تعن سدع وط). وباليونانية: فوس نياكي 
(أكنهامد006) 1ل لوندوه:. وبالتركية: بوشناقتشه (21+2موه60). وبالهنجارية : 
(1ةنتدوه8). وبالإنجليزية: (مهتموه8) . 

تصنيف اللغة البؤسنية: 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات السولاقية <> فرع اللغات 
السولاقية الجنوبية <>اللغة البؤسنية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الأبجدية العربية للغة البوسنية: 

تكتب اللغة البؤسنية في الوقت الحاضر بالحروف اللاتينية والكريلية» لكن 
اللافتية .هي الأكثر استخد اناء كما نبت والدرر ف العربية فيد دين القرنين 
الخامس عشر والتاسع عشرء وكانت تسمى: آرابتسا (آرابيجا - وءزط13ة): 
وذلك بعد دخول العثمانيين تلك المنطقة وانتشار الإسلام فيها!!؛. 

وكتبت البوسنية بالحروف عربية بأكثر من طريقة» وآخر تطوير لكتابة 
(أرابيتسا) كانت في نهاية القرن التاسع عشر على يد مهد جمال الدين 
تشاوشفيتشء وكانت تسمى: ماتوفؤفِتسا (ه400710د6ة61) أو: (013011057362) أو: 
(وهع1اعكاء11). 

وبعد قيام جمهورية يوغسلافيا القديمة أصبح هناك نظامان لكتابة اللغة 
الصربكرواتية» ولم ينجح المسلمون في إدخال الحروف العربية نظامًا كتابيا 
ثالنًا للغة الصربكرواتية؛ بل وحظرت الكتابة بها في كل من البوسنة وصربياء 
وآخر كتاب طبع بالحروف العربية كان عام 194[1م. 

والآن هناك حركة لإعادة استخدام الحروف العربية؛ وإن كانت بشكل 
ضعيفء وطبع في هذه الفترة كتاب: (نهيؤحه فؤنهحتسقه ميتسلى قود 
عرَيا و عرببجا)» ويعني: (مَرَاحِلُ الفِكْر الصّوْتِيَ عِنْدَ الْعَرَب وَ عَرَبسجا) في 
بلغراد في إبريل 2013م (1434ه)» لمؤلفه: آلَدِينْ عَاصِمْ مُصْطفِدجٍ (الدين 
غاضم مصطنيلتن): 

وهذه هي حروف ارابيتسا: 

- الحروف بشكل مختصر: 

١ء‏ اق ع نيع نيه انثا ج261 4 2 وج 4 ير ناح اذ ان > 
زءزءعس.٠)ش.٠غ.ءفاء٠)ق.ءل.ءل.ءمءنء»ثنءهءوء.‏ 
0 


8 102001 عاعة81 ') عى خخ ,15خ نا )اللخ .آ "01 /21)0110114[6آ ,لاطلودطآ م -1 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف العربية للغة البوسنية مقارنة بالحروف اللاتينية مع بيان كيفية 


٠‏ كف 
٠.‏ 
٠.‏ 


اب ج اج ج د اج ج ه فاع ح اى بي 


هك ماع عه 82 24 ممص قه 3ل قم مع مع ا وت طب 
[8] [5] [518] [9] [95] [8] ([385] ([855] [8] [5] [8][*”] 
ل ل هم ن ن ق ييار سس شات اق 
اا زايا تكر لا ص ذل زص زعا ضع مرخ م هج 552 +[ بالا 
[] “ع [ضسع [صع تع [همع [مضع مع [53]ع [ز] [+]ع] [لع 


- مقارنة الأرابيتسا بالحروف اللاتينية والكريليةا'': 


1077 2301511 00 2122511650 215122 7225]0507731116 ,1002 ,600211آ أم1زو1ء217ل] ,متوعاعاج12 .741 عاعتة/ط -1 
13101300 ,31251216 215120 :ع:1116201ع1 510173) 115]015:620-2010151135622ط ولاروأكاعمومع2 .لاع كاد زعم 10ناء 1200 
(باللغة اليؤلندية) .15 :م ,(عك01102101:0510118551م 62914[ عمقو طلهة عانوجع ز بكاوتعم عانوجوز 
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هذه الطيعة 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 30 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 11 حرفا: اى » ب » جعج: ج» ج: 
زء ل»ن» ف؛ف. 

حروف مركبة: حرف واحد: اى. 

حروف عربية لا تستعمل: 9 حروف: ث ,خ ؛ذ »ص عض عط ءظ »ع ءلك. 


مسار الحروف: عربي -> فارسي-> بؤسني. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة البوسنية : 


أبيات شعر بالبوسنية بالحروف العربية الأبيات مكتوبة بالحروف اللاتينية 


١ + 


٠ 
٠ 
5 


هوأيمو سه تهلى توره 
اوقازى سميليه ناى 
ليق ايشتهمو سهبى بوزه 
اوقادى. مسليه نا ء 


اوروجى ثام 7ب بيه ندشتو 
ودج هوليديا بهدنا ايتو 
اوهيلوى ناس لييو داسو 
اوقازى سميليه 'اى ٠‏ 


اوودسهلى سرجه ساستاشوم 


اى ياوى ثام اى يوش ساندوم 


اوقازى سمسليه تأنى . 


رَا توبوم سرحه نام ترزى 
ميلو سيم اوورووارثى 


ناه اودبياى اى 5 رورى 


: : 1 


4 
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8202 بااعا ع5 ملمتا مكلا 
1 521116 1321ل1آ 
802 باطع5 ملطعة 15 ع11اآ 
.تمطقط 50116 1321ل1آ 
10 216 - 1311 11161لآ 
15]0 هملع[ 0110م غء 1١7‏ 
,و6150 ,0م11 285 [ا11مط0) 
11[6لطة 1321ل1آ 
11 11 2235 201161 عل 
بللامعلطةا5ة5 عع51 1اعوء017) 
1 13111105 33571[ 1 
ع [اتمطة 321ع1ل1آ 

1 1312 5166 100111 72,2 
11115111151 
121 1126 00113 عل 


11[6لطة 1321ل1آ 


هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 


3 


ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة البوسنية : 


4 ره :1 يناك 


ملا مو ووو 
لوسك ة يسع سئي ظ 
أي صَيْنِييه نو واه ولايرستا” 0 7 >9 


2-0-0 


5 مايه 00 و ناأولالشنه 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


: 3 5 00 
عستو سواوووس برست 


و نرم 1 ا 


لاد اشي لاه ا 
دنا ا َومتَل ةئامو 


سد و بم مت 


از ع رهد او 


ا 16 


عي ره ده 0 
عن 0 كدقاد اس لي 
خالا درت ةو 0 
26 52 6 57 ع تعره ومو . 


50 000 


ا 000 


كتاب باللغة البوسنية طبع في بلغراد في إبريل 2013م؛ مؤشر قوي على إعادة إحياء الكتابة 


بالحروف العربية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مسرحية للأطفال باللغة البؤسنية» طبعت عام 2062013. 


12511650 215122 7225]05013116 ,1602 ,16002161 أعالاو1ء017لآا ,موعاع071آ .74 عاعت/1 - 1 
72---0710 21510157 72الكاعءمو25ع2 .لطع كاد 10011100 1م1271 151م273 00 
42871[ مك5[1ظة31 1ع[ رلكاؤاعم 6271[ ,231[3101300 رعك21351 1500م :ع:1116201عا 510138) 

(باللغة اليؤلندية) .15 :م ,(ع0111010150510151315514م 
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هذه الطبيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة البولندية 
(00157627597713) 

التعريف باللغة البولندية: 

استقر مجموعة من التتار في دوقية لتوانيا الكبرى في أواخر القرن الرابع 
عشر الميلادي» ومع مرور الوقت أصبحوا يتحدثون اللغة اليولندية أو 
البليلوروسية ونسوا لغتهم الأم» ونظرا لحرصهم على الإبقاء على خصوصيتهم 
الثقافية آثروا كتابة لغتهم باللغة الروثينية (ع13051125 مقتمعطان؟]) ثم بالبولندية 
والبيلورسية بالحروف العربية؛ لإبقاء صلتهم بالإسلام قوية!'). 

وعدد تتار اللبكا قليل جدا ويتناقصون مع الوقت وخاصة أنهم غيروا 
أسماء هم التتارية والإسلامية إلى أسماء يولندية» ويقدر عددهم ب 15ألقَاء أغلبهم 
في شرق يولندا وبعضهم في لتوانيا. 


جغرافية اللغة البولندية: 
شرق أوروبا؛ وتحديدا: بولندا. استخدمت الكتابة العربية للغة البولندية في 


شرق بولندا. 


موقع يولندا شمال شرق أوروبا. 


71-16 177 1161511680[ 151515752 0ع1711116ا داع ة1لطع21 22 12120161 عمرزاع 1اع1 29216 ,ركاع 02020 ناتخ -1 
8 .,((الحياة الدينية للتتار على ارض دوقية ليتوانيا الكبرى بين القرنين الرابع عشر والتاسع عشر 1ءاء1؟ 

. (الكتاب باللغة البولندية وفي آخره ملخص للدراسة .241-2443 :م7 ,2010 ,71792523598 ,مععك717325235551 تاعانزكاء 1 لملآ 
باللغة العربية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


منطقة التتار اللبكا شرق بولندا. 


تسمية اللغة البولندية: 

تسمى اللغة البولندية في البولندية: ([0151م >16291)» أو: (هم2نوده152هم). 

وفي البيلوروسية: يؤأُسْكايامؤ قه (082:جهوءءىرره11). وباللتوانية: ( بعامع.آ 
2 ]1). 

وبالفارسية: ( زبان لهستانى) وبالإنجليزية: (معع2 داع مدآ طادناهط) 

ويسمى تتار اللبكا في اللغة التتارية: (يؤلشا-ليتوا تاتارلارئ) (-1112كتده11 
727811351 12283 [)» أي : التثتار البولاند لتوانيين.وبالبولندية: ١‏ 29م)12 
/واوم) أآي: التتار البولنديون. وبالبيلروسية : (دموجة معن9مهررءط) آي: 
التتار البيلوروس. 

وباللتوانية: (060112] 705نااء1آ-5هزك[مع.آ) أي: التتار البولاند_لتوانيين. 

وبالفرنسية: (وع1ا 2160 5جهغه1): أي : تتار البلطيق.وبالروسية: (- مكتعظ1ده1 1 
1م7378 عننءقوررم) أي: التتار البولاند - لتوانيين.وبالإنجليزية: ( ه1م1.آ 
5 [1). 


تصنيف اللغة البولندية: 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات السولاقية <> فرع اللغات 
السولاقية الغربية <> اللغات اللتشية (عغزطعءء.]) <> اللغة اليولندية. 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة البولندية: 


مخطوطة يولندية بالحروف العربية تعود للقرن التاسع عشر الميلادي. 


7 011[99761 زعكلطنط ,رطع كعا15 1167510-20 121310377 1اه:1151[25ع1 1251938 125971 ,كا 410715711775 خ] ذاز0؟111 -1 
.6 :م ,2009 / (2) 2 تزاح بخ الخ )1 021111) 4 )11 01/15 اللآرآ رطع كا015م 722261 اتاختاحط جكا5100015:15 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


سورة الفاتحة مع ترجمة معانيها للغة اليولندية بالحروف العربية. 


يضم المتحف الوطني اليولندي العديد من المخطوطات بالحروف العربية. 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


7- البيلاروسية 
(210183 67180571239 6) 
تعريف باللغة البيلاروسية: 
اللغة البيلاروسية لغة رسمية في جمهورية بيلاروسيا (روسيا البيضاء)» 
يتحدثها حوالي 10 ملايين نسمة؛. بشكل رئيسي في روسيا البيضاء وشرق 
بولندا. 


جغرافية اللغة البيلاروسية: 
شرق أورباء وتحديدا بيلاروسيا. 


موقع جمهورية بيلاروسيا في القارة الآوربية. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة البيلاروسية: 
من أواخر القرن الرابع عشرء حتى ثلاثينيات القرن العشرين» على الرغم 
من أن الكتابة بها شهدت انقطاعًا ما بين فترة وأخرى. 
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تسمية اللغة البيلاروسية: 

تسمى في البيلاروسية: بييلاروسكايا موقا (2]082 667133:01256) وتسمى 
كتابتها بالحروف العربية: (كتابي) (:17365)» وفي اللغة البولندية: (-41 
'إطة))ء وفي الروسية: ([7265ص])ء وبالأوكرانية: (17267©]).: 
وبالسلوفينية: (:21)26]). 

وبالروسية: (تووءع98ممررء5). وبالأوكرانية: (082)د هكنطعلامماتاط). 
وبالبولندية: 013101151 ع1ناجع ل). وبالألمانية: فايسروسيشه (عطع15515اثالاء 117 ). 
وبالفرنسية : (ء5و1مه8161). وبالإنجليزية : (مهتدتتتداء8) . 

تصنيف اللغة البيلاروسية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
السولاقية <> فرع اللغات السولاقية الشرقية <->اللغة البيلاروسية. 


الأبجدية العربية للغة البيلاروسية: 

تكتب اللغة البيلاروسية رسميا بالحروف الكريلية؛» كما تكتب بشكل محدود 
بالحروف اللآاتينية» وكتبت قديما على يد المسلمين التتار اللبكيين في القفرنين 
الرابع عشر الميلادي» أو الخامس عشر بالحروف العربية» وسميت تلك الكتابة 
باسم : كتاب (1©726)؛ واستمرت الكتابة بالحروف العربية بشكل متقطع حتى 
ثلاثينيات القرن الماضي!!!؛ وهذه الحروف التي استخدموها : 


ام 350 2 
- الأبجحدية بشكل مختصر 27). 
اءب»بيء ت » ث » ج » ج » ح » خ ٠‏ د. 3 »رء٠زءزء*ءس‏ .عش 2)٠عصء‏ كك 


.عض .ءطءظء ع». غ»ءفاءق.ك.لء.مءن»ءهءوءعوءيءيءييْءيا 


© 4 


1 15 عطا 4ه غطاعتلطعتط عناوتمنا عطا ,وطهة ك1[ ,عع 2تاعطها سمأمتصماء8 عط 4ه مخلعمماء نزعصظ بطع ممم كوع 11م -! 
11616 

5 معأطوتخ عل0معمهء 0غ لدوهممع لعمتتلع]1 ,/اومتل[عناع 1002022 مقاكن!آ بمتائامعط اتمك1 ,لاع أمسيو اعلا 1190 2 
,2011 1/1337 20 ,5ع51128 132 121631 220 ,2131 1 111026310 ,15131تتق1ء 8 ,تكلطمو8 101 1150 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف العربية للغة البلاروسية مقابل الحروف اللاتينية والكريلية: 


العربي | اللاتيني | الكريلي 


02 


/1 


5 


2 18,2 قال 


-ه 


0 ,100 ,00ل 


- 


2ل | > ا 
اتظلظة | 8# أ 
ا 
الل تا 
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امم 
لقا 
0 ءناارلاك ل 
خيشايضة | 


َ 
: 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 36 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية 

9 حروف: ب » ج». 9 2٠‏ صناء عو. يي » ف » يا. 
حروف مركبة: حرف واحد: يا. 

حروف عربية لا تستعمل: حرف واحد: ذ. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -+ بيلاروسي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة البيلاروسية: 


جس 2 اناق د موي ايم كد 
الاح و طقال لمم مرا وى حو ديم ذا" 
م هودع انود تت لط جعد, يول مععطو 

3 قء بده وش بط تكن لم2 ف سو .د سومش لذ 
ال 0 مع لجل سكعو مد مَك وح رشهواز كو لوي بدعك 


تسسا مدقيف اتش ونه ف دَمْسَاناموتوديف دو ضمَوفق 
2-8 262 2 تحف وتو شى يود بعري 7 12 
دم 0 عي 4 سور 


9 مث يفك مفغويئلٌ ها 3م يرق صريى 
بعد مط 27 0 


291.2 2501113 19 11483 118 0 2+ 7 مهمسههر‎ 8 1759 2٠ 
مهق8101 713/11 1125334 5 [زاتظنديس15 , 39و10‎ 
11114 وق ١2ت .جعسد‎ 1177. ©113- 1٠. 312 5652. 2-١ 1 - 


كتابة باللغة البيلاروسية ترجع لعام 1759م. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


كتابة باللغة البيلاروسية ترجع لعام 1837م. 


كنا قرا فى ايد ى لون نوب كدر ودف * ات - دى فلن مزدي) 0 
> ماي 8 ل ا 05 3 0 هش ّ' 2 56 
ا _ِ ث مي ادق اليد 5 58 2 


ساس رن 1 


ل ا 
0 0 ا م 5 
2 كين سو اناق م 2 


بفيزكمسظ لصم ادع د «عصسدت هجردلاار» ممتيرعة يده 0000 


كتابة إضافية من (ميراج) باللغة البيلاروسية. 
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8- اللغة التاباسارانية 


)130263031151311( 


التعريف باللغة التاباسارانية: 

يتحدث لغة التاباسران حدود 130 ألقًا في شمال شرق القفقاس يتركز 
أغلبيتهم في جمهورية داغستان الروسية؛ وينتشر الباقي في آذربيجان 
وقازاخستان وتركمانستان وأوزبكستان. 

تتألف لغة التاباساران من لهجتين أساسيتين الشمالية وتسمى: خَنَ 
(3مة]) والجنوبية (تاباساران)؛ والتي تعتبر اللغة الأدبية» كما أنها إحدى 
اللغات الأربع عشرة الرسمية في جمهورية داغستان"!). 


جغرافيا اللغة التاباسارانية: 
التالية: 


اللغة التاباسارانية تظهر باللون السماوي. 


© 11011055 ,كوم 00و لل :5ناقة 0210© عط 01 12565اع 2ق[ لطة دع1اممء2 ,ؤعع 1160 .11 اتدك!1 / وتءمندهك]! .11 ادع / صدكآا- تممله1] توطن1 / موعنء© لتقس8 -1 
41-2 :2 رعع 5-0133 .00 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة التاباسارانية: 
من عام 0]إم إلى عام 8 أإمم. 


تسمية اللغة التاباسارانية: 

تسمى في لغة التاباساران: (2379512371م736363). وفي الروسية: 
(5]3116 120363311011111 ). 

وبالجورجية: تءاباسارائلي (د5ن 0يبركتاد6هذناذةذص) 
38 2253131111 أ١.‏ 

وباللزكية: (2:11271ةح125<26:5).وبالأستية الإيرونية: ( 237821م 136262 
2026387)). 

وبالفارسية: (زبان تاباسارى).وبالإنجليزية: (مهعدددهط12). 


تصنيف اللغة التاباسارانية: 

عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمال الشرقي<> 
اللغات اللزكية <> اللغات السامُّرية <> اللغات السامرية الشرقية <-> 
اللغات اللزكية الأغولية التاباسارانية <> اللغة التاباسارانية. 


الحروف العربية للغة التاباسارانية: 

بدأت كتابة لغة تاباسران مع بداية القرن العشرين وكانت بالحروف العربية. 
وفي عام 1928م بدأت كتابتها بالحروف اللاتينية» وفي عام 1937م بداأت 
كتابتها بالحروف الكريلية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


«نص بالحروف العربية باللغة التاباسارانية 


وحن احاح را اح بيعم عر دوه مم يررك 


باذلكاية التيمادة مو و مويتوودى 


بر عروس كد نى #رترقن 


550 انمن شبقد أ يق بع ركاة نو 


و 
فرع 5 لم مر 0 كن 
نبت ةا :. لبد ديش اميش 
سس در الاك - 
| فقي 57 وا لاثن م 
أنقة يلل !عا موت مسن ألثة صادو 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


9- اللغة التاتية 
(تاتى) 

تعريف باللغة التاتية: 

يتحدث اللغة التاتية ما يقرب من 300 ألف في شمال غرب إيران؛ في أقاليم 
قزوين وزنجان وشرقي آذربيجان ''» والمناطق القريبة منها على شكل 
مجموعات صغيرة. 

كما يتحدثها حدود 30 ألقًا في آذربيجان» ومجموعة صغيرة في داغستان 
على الحدود الاذربيجانية. 

وسبب تمدد الناطقين بهذه اللغة من جنوب الداغستان إلى آذربيجان وإيران 
أنها كانت منطقتهم قبل هجرة الشعوب التركية؛ حتى إنها كانت تسمى قديما 
باللغة الآذرية القديمة (أو: الآذرية)» ومع مرور الزمن بدأت تختفي في اللغات 
المحيطة بها. 


جغرافية اللغة التاتية: 
شمال غرب إيران وأذربيجان» كما في الخريطة التالية: 


222300111 


6 7 


6157 


585581615 


تظهر اللغة التاتية باللون الأصفر بالقرب من سواحل بحر قزوين في إيران. 


1- مركز دائرة المعارف بزرك اسلامى » دانشنامه بزرك اسلامى » مجلد : 14 »صفحه: 5644. (دائرة المعارف الإسلامية الكبرى) 
(باللغة الفارسية) 


- 308 - 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


20083 1< حنع21 عي >1 © 
معمد عد 11919191919393 
1133171131131 قت 1 
1 :11 11ح 111 حا 
حنحدت 7[ 2131 احسسدى [اير 


2-5206 40> 30 20 0 
ا دا يعمس حسم 1 


اللغة التاتية في آذربيجان تظهر باللون الأصفرء والمثلث الأصفر 
موقع جبل اليهود حيث اللغة التاتية اليهودية. 


تسمية اللغة التاتية: 

هناك 3 لغات تاتية!!): 

الأولى: التاتية الجنوبية» أو التاتية الإيرانية أو التاتية الإسلامية» وهي التي 
تحدثت عنهاء وهي من اللغات الإيرانية الشمالية الغربية. 

الثانية: التاتية القفقاسية» وهي من اللغات الإيرانية الجنوبية الغربية» وتوجد 
في آذربيجان وداغستان» ويتحدثها حدود 28 ألقّاء وتكتب بالحروف اللاتينية 
الاذربيجانية» كما تكتب بالحروف الكريلية. 

الثالثة: التاتية اليهودية» وهي مشابهة للتاتية القفقاسية» ويتحدثها حدود 100 
ألف أغلبيتهم في إسرائيل» وتكتب بالحروف العبرية والكريلية واللاتينية: 
وتسمى بالتاتية اليهودية» و: هوري (873538) (11م/5255ة) ( أعناطتب). 


1[ - دكتر جهاندوست سبزعلييور » كويش تاتي رودبار » فصلنامه كيلان ماء شماره 37» بهار 1 » ص 92. 
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وتسمى في الآذربيجانية: داغ يهوديلري ديلى (11نك 1.ه1نلسطمز 235): 
وتعني: لغة يهود الجبل. 

ونسمى في اللغة الروسية: (5]35116 011111 61م8ع-010م10)» وتعني: العبرية 
ا 


وبالإنجليزية: (0020-128[)» أي التاتية اليهودية؛ أو: (1كتاطنال)» أو 
(1551111ال). 

وتسمى التاتية الإيرانية في التاتية: (تاتى).وفي الفارسية : (زبان تاتى)» 
وعند الاشتباه مع التاتية القفقاسية يفرقون بالوصف؛ حيث يقال: (زبان تاتى 
إيران)» أو: (زبان تاتى قفقاز). 

وتسمى بالمازندرانية: (تاتى زوون)» أو: (تاتكى زوون). وبلغة الزازا: 
كلا 1 ). 

وبالكردية: (20) 6مهممة2). وبالاذربيجانية: (1[نل 124). وبالروسية: تاتي 
(1طدو م1 )» والتاتية القفقاسية تسمى: تاشئكي (ع,رمد متننعهمة1). 
وبالإنجليزية: (ءع ددع مد1 106)» والتاتية القفقاسية تسمى: (عع2 داع ص1 124): 


أو: (0ة51ر1ء2 1216 )»2 أو : لمقاوطعء 1201 ). 


تصنيف اللغة التاتية: 

اللغة التاتية تشبه لغة التالش» وعلى الرغم من التوافق الكبير في القاموس 
بين التاتية والفارسية إلا أن التاتية تختلف عنها في تركيبة الجملة» فالصفة قبل 
الموصوفء والمضاف إليه قبل المضافء وهذا تصنيفها: 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية <> فرع اللغات 
الإيرانية الغربية <> اللغات الشمالية الغربية <> اللغات التاتية <> اللغة 
التاتية 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية للغة التاتية: 
تكتب اللغة التاتية بالحروف العربية وتستخدم نفس حروف اللغة الفارسية/!)» وهذه 
حروفها: 


الأبجحديات الثلاث العبرية والكريلية واللاتينية للتاتية القفقاسية والتاتية 
اليهودية/”': 


+« 2 2< 2 55 ص د 4 5 سه رع 
3 3 2 1ع 2 ذع2 ها #رساارك 11 2 لظ > 0ل» 225 11 ني جل جا 0ل » 
خم 13 [ ل 1 1 1 .1 د 1خ 2 سر يي بر »> حي جر كص جر ات 
1 ] [2] ارهظ 1ع ] 11] [عصس] [ه:] [2>] [2] [1ع] [5] 

35 تدان دا زه ع 1 دتمرعد اللاثنية ممم | [<2<4د]غ] [<ه”ةع] 
خ "1" جد ا ل1 صمو 52 تل تك - > *» خ 5 كد نه - > 541 قن 111 هج <52 دع ج12 كه 
خ 1 23ة لآ عد حي 1 لل #4 جم كط 2 ل ال 8 وى نت نايد قي 

ل ] زهس] 3 ] 21 ] 21 ]ا ز5اع] الستفرتة الهس [ع- ] 3:21 ] 13-1 ] 


عدد الحروف: 33 حرفا. 
الحروف الإضافية على الحروف العربية: 4 حروف: ب » ج » ز» 5. 
حروف مركبة: لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي. 

1 - مد يارسانسب » توصيف آوايى كويش تاتى اشتهاردى » مجلم مطالعات زباني بلاغت , سال دوم » ياييز وزمستان » 1390 ه ش » 


شمارة جهارم » ص: 41-39. 
2 - موقع أؤمنيكلزت: مصاط. 2 /ع 0خ ةا /حتامء. ]ماع تصمده./1719//صاغخط 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نظام الكتابة : أبجدي. 
:نص بالحروف العربية باللغة التاتية 
- أمثلة وحكم باللغة التاتبة: 
- غاجريكه ته بكيرتى دمبش جمن مو دستى. 
- زينه ماكّاوه بيدوشانيا ماجه سوركًا خوله. 
- مكر سينجى جو صندليش برما. 
- كله بزه سر جشمة أوه آأنوخوره. 
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0 اللغة التالشية 
(تالشى زون) 


تعريف باللغة التالشية: 
تنتشر اللغة التالشية في جنوب أذربيجان وشمال إيران على الساحل الغربي 
لبحر قزوين» في إقليمي: جيلان و آردبيل!". 
التالش من الشعوب القديمة في المنطقة» كما كوّنوا خاناتهم الخاصة بهم؛ ثم 
أصبحوا ضمن الحكم العثماني» ثم اقتسمت روسيا القيصرية وإيران أراضيهم. 
وهناك إحصائيات متضاربة حول عدد التالش في آذربيجان وإيران: 
فالإحصاء الرسمي لآذربيجان عام 2009م يذكر أن عددهم12 ألقاء 
والإحصائيات غير الرسمية تذكر أن عددهم 500 ألف.وفي إيران تتراوح 
الإحصائيات ما بين 120 إلى 500 ألف. 
وسبب هذا الاختلاف في الإحصاءيعود إلى أن التالش شعب ثنائي اللغة» كما 
أن جزءًا من التالش لم يعودوا يستخدمون لغتهم لتحولهم للغة الآذرية في 
أذربيجان» واللغة الفارسية في إيران. 
كما أن كلا من الحكومتين الإيرانية والآذربيجانية يعنيها بشكل جدي كثرة 
الناطقين باللغة الرسمية وقلة أبناء الأقليات؛ لما يترتب على ذلك من تبعات 
سياسية وإدارية ومالية. 
ولا تحظى لغة التالش بالاعتراف الرسمي في إيرانءأما في آذر بيجان فشبه 
معترف بها ويسمح التعليم بهاء ومع استقلال آذربيجان بدأت هيمنة اللغة 
الآذرية في عموم آذربيجان على حساب لغات الأقليات واللغة الروسية؛ وبدأت 
اللغات المحلية (كالتالشية) بالضمور والذوبان في اللغة الآذرية. 
1111777[ ,000 16ئ118 اماتاجع وت تخ رع اطتتكبة 0-53 مع هع .11 .1تاط كار عللكلعاتةم1] :9م1طاد تمرردجار -1 
.859-90 :0) ,1999 ,1016859 ,135112031131111 


- كتاب: لغات العالم / اللغات الإيرانية /ج2 اللغات الغربية الشمالية» أكادمية العلوم السوقييتية» معهد الدراسات اللغوية» موسكو.ء ط 
9م.: صفحات: 90-89. (باللغة الروسية) 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جغرافية اللغة التالشية: 
شمال إيران» كما في الخريطة التالية: 


لآذربيجان. 


للم لامع مع7م 7 


ع515 


مع بج عرممنا 0 


:17 اا كناابا 2 7ن : 1 03 9 
يزه 41 9 ل إلق نهعم الوطم سيل ا 1 هص كا لمح 7 ا : 
7س سس سس سخ تر 1 اططته سسا . . ١‏ 2 0 : 0-3 م سم سح 
0 ا 1 5 1 2 


0 اكه ا ل م د 1 3 1 - 
ع خيف نا لالت ١‏ شاه اتشلا ل 
أموززةطععدث طترمل" 2-3 ©« حمتعمه 
ا يحب 


5ع |ااصة ع ع3 دناوصقا 

اكالم )أ 

مقع دردتب ع-ماعما اسم 
ذأ اعناروع»>ا 

مقلع تدده طترملة ١752201‏ 


:كما لا 0 
.كقة اق لمق انا )مزق رط مأ مع عاأه مع عز مواععسجى 1 2 


لاو سر 
.5قة اق عوقداومة|ا أه مماءععده تنمطع ععمزا لقطدةه .2 ل 8 ١‏ 


مسضمطى كدعامن أممزاقط)عحك طاامه لا عق 5ل موادا .3 


.ت عاضمع طغن. 7 أ 8 8 6 :6311301 معطم ظ 
عه لعأقادممم راع عقمك ماق جهمعيق عؤزطئالا .4 :ز3ا23ا 3 1 طىنتصسكا معطعطم 
.مع طقط مامه طعيزاه1 ست 3 تتشعر 
مما ممة ‏ م7 50 250 0 ا ظ 
ال ا ال ات 
اد وصتجرع ذا ااك 2009 م ا | 


خريطة آذربيجان ولغة التالش تظهر في الجنوب. 


تسمية اللغة التالشية: 
تسمى في لغة التالش: (تالشى زَؤن) (م2170 هو1آه)) (18011ظ3 مكتتاكرده2). 
وفي الفارسية : (زبان تالشى). وبالاذربيجانية: (نانك ودله1). 
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سام 
وبالطاظاكية (1211514). وبالكردية: (21151) 6مدمة7). وبالتركية: (2+ج12115) 
وبالأوسيتية: (8268337 13::51111815). وبالروسية: تالشنكي ( 31151111011111 1 
2]3511). 
وبالإنجليزية: (مع2اعمد1 ط195ه1)» كما تكتب: (6وه121) و(تطو1016) 
(طكتله1) و (تطواله1) و (تطذلالهة1). 


تصنيف اللغة التالشية: 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية <> فرع اللغات 
الإيرانية الغربية << اللغات الشمالية الغربية << اللغة التالشية. 


الحروف العربية للغة التالشية: 

تكتب بالحروف العربية في إيران» وأكثر الناطقين بهذه اللغة في إيران؛ أما 
في آذربيجان فقد فرض الاتحاد السوفييتي الحروف اللاتينية خلال أعوام 
9- 1938م, ثم الحروف الكريلية عام 1938م,: وبعد انهيار الاتحاد 
السوقييتي واستقلال جمهورية آذربيجان» أعاد الآذربيجانيون التالش كتابة لغتهم 
بالحروف اللاتينية المشابهة للحروف الآذريةا''» وهذه حروفها العربية: 


ااباباتاإشاجا اجا عإغادا ف 


فقاق|ك|ك|داءإند|ه|اوإي| | 


عدد الحروف: 32 حرفا. 
الحروف الإضافية على الحروف العربية: 4 حروف: ب » ج » زا ى. 


1- على عبدلىء وازهنامه دان شأموزى تالتدي جاتر كي مجلم «أآيندم». سال 9 دى تا اسفند ١١0/7‏ - شمارة ,١١-٠١‏ صفحات: 1040- 
2. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف مركبة: لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
نص بالحروف العربية باللغة التالشية: 
أبيات شعر لذوالفقار احمد زاده أبو الشعر التالشي: 


تولشي محول هي خوصه وطن 

اشته عمري كو وه سورون شدن 
اوزنه زنده ني وه كسون تني 
اشته دولدئن؛ اشته هئسه نى 
اي تونو باندهء اي تونو ديو 
وهيشت كه ووتدن» او آنه ايو, 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1 اللغة التاميلية 
(لسان الأروي) 
تعريف باللغة التاميلية: 
اللغة التاميلية منتشرة في شمال وشرق سريلانكاء وفي جنوب الهند (ولاية 
تاميل نادو)'''» وتتكلمها أقليات تاميلية في سنغافورة وماليزيا ودبي 
وموريشيوس وفيجي وريونيون وترينيداد وجنوب أفريقياء ويقدر من يتحدثها 
بحدود 80 مليون نسمة. 


جغرافية اللغة التاميلية: 
جنوب الهند وسريلانكاء كما في الخريطة التالية: 


اللون الأحمر يشير إلى انتشار اللغة التاملية في الهند وسريلنكا. 


تسمية اللغة التاميلية: 
تسمى كتابة اللغة التاملية بالحروف العربية: لسان الأروي. 


“01 كنك نان الخ[ 01 1100-1014 001101518 ,00111711 اللذخلخ د راللخ 81501771 112581111 -1 
.7 ,2009 ,11] ,01010 ,1170111 1128 
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وفي التاملية: رفي (3مزبى)» أو: لسان الأروي» ويستخدم الكتاب 
المعاصرون مصطلح: (ؤزإاقاق-بارالى)ء أو: أربو-تامل'''.وبالسنهالية: 
(2د85دم 8ق ).و باللغة الروسية: (:زوم).وبالإنجليزية: (1م) 

وتسمى اللغة التاملية بلغة التاميل: تامل (ههاق). وباللغتين الأوردية 
والبنجابية (تامل). 

وبالهندية: تاميلا (831581 04126) 66355 8انصصه1. وبالإنجليزية 
(لتمنة ]1 ) . 


تصنيف اللفة التاميلية» عائلة اللغاك الدر افيدوةد_عقصيلة اللغات الدر افيدىة 
الجنوبية <> فرع لغات تامل-كتادا <> لغات تامل_كؤدكو (-انصة1 
اع0013>]) <> لغات تامل-مالايالام <> اللغات التاملية <> لغة التامل. 


الحروف العربية للغة التاميلية: 

تكتب اللغة التاملية بالحروف التامليةء لكن المسلمين في ولاية تامل نادو 
(الهند) وسريلنكا يكتبونها بالحروف العربية”»؛ ولا تزال تستخدم إلى اليوم وإن 

ويرى بعض الباحثين أن هذه الكتابة نتجت بسبب التواصل التجاري بين 
العرب والهنودء وكُتب بها الكثير من الكتب في شتى المعارف من الطب 
والكتب الدينية وغيرهاء وفقدت أجزاء كبيرة من المخطوطات في فترتين من 
الزمن : في القرن ال 16م مع وصول البرتغاليين» وفي القرن ال 20م؛ مع 
مجيء المطبعة؛ والآن يوجد شيء من الوعي بأهمية تلك المخطوطاتء التي 


.4: م ,2001 (ع5231) م1211 ,173112 :03011 للحتة 1 12 جص1؟] ,تعطعقطء5]' معاوره ]1-1 
0 111611156 1211211 :110225122141012 320 111560157 ,للتفكلة:122252123 12اعطن) ,3135331 ططخ مقطذتة0آ ,مذتعطن0 .]1 -2 
:م ,1997 ,1م00 ل[هط010) عطا 


- 318 - 


هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف العربية للتاملية بشكل مختصر!!): 


: ك2 1 . 101127 
عليون عورا 200100111111 2 لت معت 111 


000 عد له تمس 
0656 عع دحك * 12 ”قطع * قط اج ع 
خرة 16) اامتتفلك * ج111 قل * 042 3 نآ 
06810 جه“ 10 3 12 3 6 
0694 زر األامه) 1" 12 4 إل 
68) امتكلخ م1 عبان لملا 2227* ض 9 
3ث06 2231156 11 ”537* نز | فق لا 
26189 [تلث 10 111110116 112 نِِ 6001 
67) 1متكلخ م1 ع1ان تلآ 2 نٍِ 5 
0607 606" 1 *ن* 3 3 و6 

لالداوزيرقك 1 61 
فخت م 122 جز علوه /با "عوط دنا لقم 6 2 لذ! 
عقطا عل عدخلا ها 

كنتقات ونتودات 2 4 "امع * دز *نى > مه كِ لت 

جد 8 6 


عدد الحروف: 39 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية 

1 حرفاً: ج . ب.دءرءضخضفءض.ء 8ءفبءكءنٍءن. 
حروف مركبة: لا يوجد. 


211161 01715117لآ ,1م511 اللخ 101 0علع726 15عااع1 عاطوتث 500110021 ,تتحطناظ لعصصتقطه]8 -1 
,2009 ,0211153531312آ 1ع لانتل 
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نظام الكتابة: أبجدي. 
نص بالحروف العر 


بية با 


0و 


فك الثاميكدة: 


ميم 


حروف عربيه لا تستعمل: لا يوجد. 5 
مسار الحروف: عربي > تاملي. 


إبى 


تخدم كل حروف اللغة العربية. 


) 


هذه الطبيعة 
هداء من المرى 
أو تداولها تجاريا 


والظيدة 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولايسمح ينشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


يفن يي ل 


أده علياع وسب لل 


اه دار واءرشية 1" الربما الهم 
با .> سه "للد 0 لومز رايهم "١‏ 


الإو ,بجيو" .اذا عج!7إل1الستح#اار سا7 ١‏ 
7 ف يفولا > )ذخ شاي ١‏ هم قن عير ايه لا اوري لأ 


4 وساف "ان ال يسوسا 1 1 0 "ل 


اليم .4 1 7 101 0 6 
لك فا 
لاا ونان مدم وم 


0 | 
7 ب إن و ١‏ 1 
3 عدا 1 لمنلا مما إزائنا 4 
7 "اراب ور 1 


27 نل نه 0 .كرد بن 
.“قط 21وج داه 


1 5 م نَايتتل كا 00 و كت 0 35107 0 
0 م و سد سي ١‏ اح صاصم وود ع يو سو 
لحو 26 35 اوري سرض 

ا ملعن بيد 2 


نص يعود لعام 1919م8. 


,7اع501 غ811 وعاع1ه10 0ه 811151 ,دعباع م10 نإمدكط م1 اعم505) ع1 5 
2 1921 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 لغة التاوسوك* 
(بَهَسَ سوك) 
تعريف بلغة التاوسوك: 
اللغة التّوسُوكية تنتشر بالدرجة الأولى في جنوب الفلبين في محافظات سولو 
الجنوبية (المنطقة التاسعة من شبه جزيرة زامبوانغا). 
كما تنتشر في مناطق أخرى في ولاية صباح الماليزية وبعض الجزر 
الإندنوسية» ويتحدثها حدود 1.2 مليون""". 


جغرافية لغة التاوسوك: 
الفلبين ومناطق أخرى في ولاية صباح الماليزية وبعض الجزر الإندنوسية. 
كما تبين ذلك الخريطتان التاليتان في جنوب الفلبين وولاية صباح الماليزية: 


اللون السماوي يشير إلى انتشار لغة التاوسُوك في الفلبين وولاية صباح الماليزية. 


انكر لقةميواو مق هذا الكتاي 
و 4105551 ) .لع .127 220 ,51111637 عاطم داع م0صقطاط 1170110 ثم وع1اممع2 متتاكن8 ,وععاءء/11 ./ا لتقطء1] -1 
7648 :22 ,1984 ,(ممناعع11ه0ك» عمماع رع ]ع1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة التاوسوك5: 
تسمى في اللغة التّوسُوكية (بَهَسَ سُوك) أو (ِبَهَسَ تَوسُوك) أو : (بَهَاسَ 
تاوسشوك). 
وتسمى ملك (اب1نه) بلغة الملايو» نسبة إلى أرخبيل سولو. وبالإندنوسية 
والماليزية: (عدادده1 5ك5دطة©). وبالفلبينية (التكالى): (ع1211511' ع طت]1/1ا). 
وبالأسبانية: خُلُوانز (ممهه[ه)»ء نسبة إلى جزيرة جولو. وبالفارسية: 
(تائوسوك). وبالإنجليزية : (عنادده1). 
تصنيف لغة التاوسوفق: 
عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- بولونيزية <-> 
فرع لغات الفلبين <> لغات الفلبين المركزية <-> لغات مَنْسَكان الكبرى 
(ممعلدئمة31 رعنوء © ) <> لغات بُثُو انؤن- تاوسوؤقف (8116112110-12115115) 


الحروف العربية للغة التاوسوق: 
أبجدتها شبيهة بالحروف الجاوية » وهذه هي''): 


١‏ حت سا 6م 3 ر | سن اح 

مكلت (ه| 12 لققارا إاعاف :12 زقلت 0213/0 
[ تد/ت 1 [ مط ] [ غ] [ 43 ] 1[ 4 1 [ * ] [ 5 ] 1 ] 
عا هاو واعده| زه اشكنا له احاف لققاع)| لققالققا لقا"افا لتتعننا 
1[ 2 1 1[ © ]آ 1[ عة ]1 1 وك 1 1[ 1 1 [ هد ] 1ح ] [ > ]1 
أإعلقا اضيا ]2 الققاح قا ملكت حصضرا 
1ط ] [ 3 ]1 [ 75 ] [ 2ت ] [ “دس ] [ 1*2 ] [ -123 ] 


اع 11215 5لامطلآ عاطوعذ رهما عع1ه1 ع51ه 1 ,12كث 51 01 5ع1138ا28هآ :15عاع06313) عاطدتتث ,تصتطدكا انلطخ 112همتخ] -1 
.6 :م ,2014 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 23 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 5 حروف:غءكءؤءىءلا. 

حروف مركبة: 3 حروف:ؤ »ء لا» ئ. 

حروف عربية لا تستعمل: 11 حرافاً: ث » ح » خ ١‏ ذ»ء ز» ش » ص » ض » 
طء ظ ق. 

حرف العين يستخدم كما يتضح من النصوص المكتوبة بها. 

مسار الأبجدية: عربي > جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي 


نص بالحروف العربية بلغة التاوسوك5: 


لا اله الا الله محد رسول الله. 


التاوسونج بالحروف العربية تشع بالحروف اللاتينية | الترجمة العربية 
1111130 نكا 115311 111 


71/13111111-11111179 | كيف حالك؟ 


جاة5] 12 :81/121393 
اا كد11 
5332 113 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3 اللغة التتارية 
(تاتارجا) 


تعريف باللغة التتارية: 

لغة رسمية في جمهورية تاتارستان» وتستخدم في روسيا في 
جمهوريات باشكيريا وماري وأدمورتيا وموردوفياء والعديد من مناطق 
روسيا الآسيوية؛ وأوزبكستان وقازاخستان وآذربيجان وقرغيزيا 
وطاجكستان وتركمانستان"'"". 

عدد التتار في روسيا يفوق 5 ملايين. 85.6 9/0 منهم لغتهم الأم هي التتريّة: 
و 9014.2 لغتهم الأم هي الروسية» يتكلمها حوالي 8 ملايين شخص. 


جغرافية اللغة التتارية: 

جمهورية تترستان الروسية؛ وفي العديد من جمهوريات روسيا الاتحادية 
وبيلاروسيا وبولندا وقازاقستان الصين وبلغاريا... الخ» كما تبين الخريطتان 
التاليتان: 


05 إعازعال/ا مداا 


جمهورية تترستان الروسية. 


01 5[انالخ لالظ[ 01 ذخ[ را 010 )اا 0111518 ,001171 لخلذذ راللذخ 2101/11 21111كا -1 
22 ,2009 ,1] ,01010 ,1170111 1128 
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اللون الداكن يشير إلى تجمعات التتار. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة التتاربة: 

من القرن التاسع الميلادي» حتى عام 1927م: وتستخدم إلى الآن بشكل 
محدود ومتقطع. 

تسمية اللغة التتارية: تسمى في اللغة التتارية (تاتارجا) أو: (©1ها عماة1) 
أو: (دجتدنة1) . وبالروسية: (تيورومة:ة1). وبالتركية (وعممنة1). 
وبالإدمورتية: بكر ( اناطع ممعختوط). وبالإنجليزية: (1216312). 

تسمية أخرى: (مماكتة1). 

تصنيف اللغة التتارية: 

عائلة اللغات الأورال الألتائية < + فصيلة اللغات التركية <> فرع اللغات 
القنتشاقيةا حم لعاف متشاق د مو لكار جع اللعة التقاقة 


الأبجدية العربية للغة التتارية: 

كان التتار يكتبون لغتهم بالحروف الأوزخؤنية قبل القرن التاسع الميلادي. 

وخلال القرن التاسع الميلادي بدأ التتار كتابة لغتهم بالحروف العربية 
بأحرف قريبة من اللغة التركية» وبنظام الحروف الصوامت بدون حركات؛. 
واللغة الأدبية الحديثة تطوّرت على أساس إصلاح اللغة التتارية منذ منتصف 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


القرن ال 19م. واستمر التتار بكتابة لغتهم بالحروف العربية حتى عام 1928م؛: 
ثمّ استخدمت الحروف اللاتينية» ومنذ عام 1937م؛ بدأت الكتابة بالحروف 
الكريلية التي فرضتها الحكومة السوفيتيةا!'» وبعد تفكك الاتحاد السوفييتي 
أصبحت تكتب بالحروف اللاتينية مرة أخرى. 

وقبل كتابة اللغة التتارية بالحروف اللاتينية طورت الحروف العربية 
لتتناسب معها؛ حيث حلت حروف (ياكائيملا) (الإملاء الجديد) محل نظام كتابة 
اللغة التترية (يسكى يملا) القديمة» وهذه هي الحروف العربية للغة التتارية : 

- حروف ياني ألف التي صدرت عام 1927م بشكل مختصر: 

ثاءوئوءء ئؤءبءبيء)ءت,. ج» ج» ح» دء رء زء زء س» شء ع» فء ق» 
كىء. ك. ل» م؛ ن» ه» هئ» و» يئ» ئ. 


1- كتاب لغات شعوب الإتحاد السوفييتي: (001032) 5130708000861701010 1351151 ) اكادمية العلوم السوقييتية: ( 6ىتتادء12 ىل 
«0)0)0) 113571)» محهد (5]351103113[11190 11711017111171 ٠)‏ 1968م؛ ص 48. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
اآبعتةتيسهالدهددت وققات حورقلهى: م >4 اخدة 53 
تّ 35 0 م - 0 5 هك 3- 5 حدهد 11 5 5 - 5 


08 2676 


أخذت الحروف من كتاب: (درس لِك برنجي كتاب)!" 


- حروف ياني ألف» وطريقة نطقها: 


اك 7 1 77 


1- كتاب : دهرسلذكد (برنجى كيتاب)» قازان» 1925م: صفحتا: 39-38. (باللغة التتارية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ف )| د مد لم ]| هم ل 
لواو هر سس 
السك 


عدد الحروف: 29 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 

1 حرفا: ئاء ئوء ئؤء ب» ج» ز »ك » كَ» هئ» يئ» ئ. 

حروف مركبة: 6 حروف: ثا » ئوء نو هئ» يئ» ئ. 

حروف عربية لا تستعمل: 8 حروف: ث» خ.» ذ» ص» ضء طء ظء غ. 

لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الأبجدية: عربي -> فارسي_> تركي -> تتاري. 

نظام الكتابة: في البداية كانت كالعربي تكتب بالنظام الأبجدي» ثم صارت 
تكتب بالنظام الألفبائي (لكل حركة حرف مستقل). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة التتارية: 


فٍ ه 2 2 2خ يخ رمف : - 


: ِِ 2 2 ص 1 : رامذ 0 اي 1 - ١‏ 2 : 
> + و 4 ا 7 277 22 5-0 ا 6 


اللعسكتحتكنب_ه 


بالالار كدده يجواتة | داريحد يولك 

00 7 1 عن : ك3 
4 5-8 خا 
1 : 2 
سينا اس فو ١‏ فَِ ب م 7 ١‏ صهلي” 2 يه ددا 
5 ]| عيلمد مدوكهز ياتذداعة يالانار 5هدديويادة 2 1 
5 ع 3 كاذلركتم فد قاورام]ا عند 1 يا لد 25 0 2 بد 


5 1 0 لضصص): (15 حك ] د و 
1 1 : تاكار سداد م)اتووعات ْ نا 
: دءه زه دترديات كامبيداتد ده كرد 1 


: 0 20 
روات ع أ د جر ند ل 11 1م 
113 1 ا 3022 


كتاب : ياكائيملا (بؤرنعئ بؤلعارلار)؛ طبع في قازان عام 1924م. 
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4 اللغة التتارية القرمية 


))01111012313123( 


تعريف باللغة التتارية القرمية: 

يتحدثها حدود500 ألف؛ 300 ألف في جزيرة القرم التابعة لأوكرانياء و 
0 ألقًا في أوزبكستان» وهناك أقليات متناثرة في رومانيا وبلغاريا... 
وغيرهما'. 

تناقص عدد تتار القرم مع مرور الزمن ؛ فقد كانت الإحصائيات تقدر 
عددهم بحدود ثمانية ملايين عام 1883م؛ ثم أصبح عددهم نحو 850 ألف نسمة 
عام 1941م. والسبب في هذا التناقص الحروب.ء ثم الانتقام والإيادة من قبل 
الروس على مدى قرون طويلة:؛ كما أن عمليات التهجير المتواصلة أدت إلى 
ذوبانهم في الدول التي هجروا إليها. 

وعلى سبيل الذكرى: 

- في عام 1771م نفذ الروس مذبحة ضد التتار قتل فيها أكثر من 350 ألف 


- عام 1929م نفى ستالين أكثر من 40 ألف تتري إلى منطقة سفر دلوفسك 


- أودت مجاعة أصابت القرم عام 1931م بحوالي 60 ألقًا. 

- هجّر النازيون عند استيلائهم على القرم حوالي 85 ألف تتريّ إلى 
معسكرات حول برلين. 

- اتهم ستالين تتار القرم بالتعاون مع النازيين الألمان؛ فقام في 8 1مايو 
4 بتهجير أكثر من 400 ألف تتري في قاطرات نقل المواشي إلى أنحاء 
متفرقة من الاتحاد السوفييتي خاصة سيبيريا وأوزبكستان. 


,105617 اعطممأمتتطء 59 0عغ1ل»ء ,د5عع 1328112 8610 3ه 17701105 عط 01 1269:61006012ه ,لاع مطامط 52 تمدمة 1-1 
22:241-2 ,2007 2005م[ عع0م1ه ]1 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- ألغى مجلس السوفييت الأعلى في 20 يونيو 1946م جمهورية القرم ذات 
الاستقلال الذاتي» وذلك لخيانة شعب القرم لاتحاد الجمهوريات السوفييتية 
الاشتراكية. 

- في عام 1967م ألغى مجلس السوفييت الأعلى قراره السابق باتهام شعب 
القرم بالخيانة» من دون حق للتتار بالعودة إلى وطنهم. 

- عندما أعلن آخر رئيس للاتحاد السوفييتي ميخائيل غورباتشوف ال 
(بريسترويكا) عام 1985م, بدأ بعض التتار بالعودة إلى وطنهم؛ ولكن من دون 
حقوق مواطنة» ولا يزال يعيش أغلبيتهم بلا خدمات لعدم قدرتهم الحصول على 
الهوية الوطنية. 


جغرافية اللغة التتارية القرمية: 
تنتشر في أوزبكستان وجزيرة القرم الأوكرانية: 


تلنا تتقاة أ ستستدي / ع1125كنتق1 :131331 حتقك دسحت 


7 11113جع 01 


اللون الأزرق يشير إلى انتشار التتار في جزيرة القرم التابعة لأوكرانيا. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة التتارية القرمية: 
من القرن الثالث عشر الميلادي» حتى عام 1928م. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
تسمبه اللغه التتاريه الفرميك: 
5 5 5 


تسمى في التتارية القرمية: قِرِمْجّه (م2عسس0) أي: القرمية» و: قرمتتارجه 
(01111218123123)) أ" التتارية القرمية؛ و: قرم للحي (6111 112لم))» و( :0011112190191 
[ن)ء» و: قرم توركتشه سي (651ج111112 00111112) أي: التركية الفرمية. وبالتتارية: 
(ع1ء1 01111212131)). وبالآذربيجانية: (ثلثل عممتهكصدع]).وبالتركية: ( بصت[ 
51 2))2. وبالأيغورية: (قرمدم تاتار دلى). وبالفارسية: (زبان تاتارى 
كريمه). وبالروسية: كْرضئكو الريلدى (0161111513111 101511161601312 )2 أي: 
التتارية الفرمية. وبالإنجليزية : (موعستنت) و(طدكاعنا]' مدعستت) و( مدع سمت 
:1 1 ) . 


تصنيف اللغة التتارية القرمية: 

عائلة اللغات الأورال الألتائية < + فصيلة اللغات التركية< > فرع اللغات 
القيتشاقية< + لغات قيتشاق-كومان-أوغز (2دحاع0- مش سد لش طءم1) <- 
اللغة التتارية القرمية. 


الأبجدية العربية للغة التتارية القرمية: 

كانت تكتب بالحروف العربية حتى عام 1928م ثم كتبت بالحروف 
اللاتينية» ثم بالحروف الكريلية عام 1938م: وفي التسعينات من القرنى 
الماضي أعيد كتابتها بالحروف اللاتينية» وإن كانت الحروف الكريلية لا تزال 
تستعملء وهذه حروفها العربية : 


عرو اا باإباتإشاج هماع خا دا ذإد 
لاتينى |قه| مه | م| 6 اهاء|و|-اها4هاماما 


لاتينى| نه | 1 | ه|و|و5إمه|اء|2|-2|81 له 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عب كاكاث3إد|ءمإن| هو |هإلااى 


انتني | | ع |ه| 1 |« | ه | ةم ؟ | هه | فلينا 


عدد الحروف: 34 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 5 حروف: ب » ج » ز, ك » ك. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي->+ تتاري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


٠ 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة التتارية القرمية: 


كتاب باللغة التتارية القرمية يعود لعام 1929م طبع في بخشه سراي عاصمة القرم'"). 


4131 ع00ع5ه 0 2000521 0ع1]8115 ,10011281161012077 11131الكآ ,متاعامعط 11مكا ,تكع1مستماعلا 1173 -1 
2011 11337 20 ,5ع13251128 :2131 1 210 ,121631 01112631) ,2ة[كتتتداء8 ,تتعلطكد8 101 0ع15 واعاعهتقطاء 
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هذه الطبيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة التتارية القرمية 


استخدم النازيون الأبجديتين اللاتينية والعربية (دون الحروف الكريلية) 


للدعاية في شبه جزيرة القرم. 


عملة قرمية ضربت في باغجه سراي عام 1191ه»ء في عهد: 


خان شاهين كراي بن أحمد كراي سلطان. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 - اللغة التركمانية 
(توركمنجه) 

تعريف باللغة التركمانية: 

يتحدث اللغة التركمانية حدود أربعة ملايين يتركزون في جمهورية 
تركمانياء أو : تركمانستان (3مليون)؛ كما تنتشر في شمال شرق إيران 
(600الف)» وفي شمال غرب أفغانستان (450ألف)؛ وفي روسيا في إقليم 
ستاقرؤلكُراي الروسي'"'". 

واللغة التركمانية هنا تختلف عن اللغة التركمانية في شمال العراق . 


جغرافية اللغة التركمانية: 
تركمانيا وإيران وأفغانستان» كما توضح ذلك الخريطة التالية: 


35 
سم 
أ 
كربا 


ا 


2101160 


الخريطة التالية توضح انتشار اللغة التركمانية (اللون السماوي). 


"01 كنك نان الخ[ 01 11010214 001101518 ,0011/11 اللذخلخ د راللذخ 815017171 12581111 -1 
116-17 :© ,2009 ,آلآ ,01010 ,117011 118 
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تسمية اللغة التركمانية: 

تسمى في التركمانية: (توركمنج)) أو (ء؟معمكاكنا1) وز(عكمعاجدم؟1)» 
وتسمى: (توركمن تيلى) (0111 7ع7ك11نا"1) (112مرء1301م:15). وبالآذربيجانية : 
(11نل <ددع]1:ن1). وبالأيغورية: (تؤوركمةنشملى). وبالتركية: (ععمع 1 :نا1). 
وبالفارسية: (تركمنى). وبالروسية: (12سدءمعء:ن:م17). وبالإنجليزية: (معمعاهد”آ). 

تصنيف اللغة التركمانية: 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية <- + فرع اللغات 
الأؤغز <> لغات الأؤغز الشرقية<- > التركمانية. 

الحروف العربية للغة التركمانية: 

كانت اللغة التركمانية في الاتحاد السوفييتي تكتب بالحروف العربية حتى عام 
7م عندما أبدلتها بالحروف اللاتينية» وفي عام 1940م استبدلت بالحروف 
الكريلية (الروسية)!!'. وفي عام 1991م وبعد انهيار الاتحاد السوفييتي أعادت 
الحكومة التركمانية استخدام الحروف اللاتينية المشابهة للحروف اللاتينية للغة 
التركية» وأصبح اسم هذه الحروف: تازه أليبي (/ز01م111 1826)» آي: الحروف 
الجديدة» وفي أفغانستان وإيران استمرت كتابتها بالحروف العربية. 


نه كرف العرية لح لد قياف السستدية ندييا 


٠١‏ ساب إشاشاع بأعاغ اد ذ اد إذ | ذاس ضاصم 


ضام سإءاغ ذان|ك|ك |04 د د :»| | 
لخلت تل “ما 


1- كتاب لغات شعوب الإتحاد السوقييتي: (001032© 513007080008611010 1351111 ) اكادمية العلوم السوقييتية: ( 156تادء 123ل 
)2 )2 ) ع113571)» معهد (5]31511203113[11190 1111017111171)» 1968م» ص 45. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- في إيران طور التركمان الحروف العربية المجردة من الحركات للغة 
التركمانية لتصبح مصحوبة بالحركاتء وهذه حروفها العربيةا'': 


حت | :حت | سمس | بسم 


ع 


ع اه زه |: 


عند الخروف: .33 حرفا على نظام الخروف«الكالية من الحرعات)» 37 
حرفا (على نظام الحروف مصحوبة بالحركات). 


5 آنا دردى عنتصرى» رسم الخط زبان تركمنى بر اساس الفباى عربى- فارسى وبعض قواعد نوشتارى آن» نشست ماهانه انجمن شعر 
وادب تركمني ميراث كُنبد كاووسء مرداد 1389م» ص 44-43. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
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حروف إضافية على الأبجدية العربية: 

ب » ج »2 زء كاء ك , 

نظام الكتابة: 

بء ج. زء ك5»ء | (١)؛‏ أء ئ | (ه)» ي» و» ؤء ؤ» ؤ. 

حروف مركبة: حرفان:ئ » ؤ. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي-> تركماني. ْ 

نظام الكتابة: التركمانية القديمة» وفي أفغانستان تستخدم النظام الأبجدي. 
وحاليا يستخدم بعض التركمان أبجدية ألفبائية» كما يتضح ذلك من بعض 
النصوص التركمانية المأخوذة من بعض مواقع التركمان على الانترنت. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة التركمانية: 
1- نص قديم (أبجدي): 


يويرده | حسوصاا اى دوريتكقا حاريحى اعحقيقاءته لاري اآيادا إلى دورينك3ه 
اخير ياعدايلااري ‏ حاننيننا مسوزعيرورصس اوزاشا حيكييا اوتيرهان دينتكحه 
شاهير يتك اعت سوؤله ري يينله ن او ددري انكتاللاد ساشا وى د وشيتد ير ساد 
جاليشالي ديسه لبه إوتدا أو دورده او دور حاقيتدا ‏ عقندطار شاهير 


ائر خيناتسعلار بتي م يولديي ‏ تيبللايست اه دييمان ‏ ا هقوتشيسيسسدا شويله بيان 
اد يبي حيبي ديو اء 
ياو ا ياردات أبيرديي  ٠‏ عردعيي 'بلينده نْ . 


-درياتىي غوروتتيي 2 ادكاشي سيللثته»ه ف 

ياغموى سروي سيتده اع ييلييل “توليتده ن ٠.‏ 

خسان يقخلاتئييهء الجناطا يولديي الء تثيللايضن 

صسحروم عيلدي كوتكرلك تمتوركي صوتارين . 

ابا انا تيتكقا آتدي كوتتكيول تارارين . 

هراكون آاحيليا 0 . شوك - عترتاشقيتتقا بارّاوين . 

نا صيسيم يازارا د لسلاالتيي . تثيالايست 
اكور يسيسينل باليى شا هينر | بو غار داكى يالىي, | سطرله ريتده اوري نيتاكقف 
ابييحي. م حو ششيتلىي لوب و اوسحيي بيله ن او دور حده تور كسه ن 
خلقييت كا حوره ل يورت له ري تييفق يغبى م كول هوتجالاري بي 
م شارا وز يتك شاراسسي هه ساييليان | اتوركمما ان اخلقيتيتق مسن كانه ' 
وطه تي نيتكا طاوسحونده اليب ياريللاان ويرالجيليخغآاني. و عدالت سي 
سركت له ريتك و يوربشى لاو كد نه با فوشك عالت يكنات امتلياةحويفة ن . 
م دريالااري غخوءر يدينه 0ه باع لاار ناكد اروص سيتددكم نن اء ييلبيق ثه ريتكا 
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2- نص باللغة التركمانية يستخدم النظام الألفبائي!!): 


-- 


رس طنط زبان تركمنى بى اساس النباى عرهى - فامسى 62292 | ان 


اا 


نمونه هاى نظم ونئسر تركمنى 


كؤراوغلى دسسانى 

آغا يونوس هؤوالى غثرى كتيريب بيرغثلدان بزأب- بسلآب هر 
منثغالى يوؤزمقنك- يوزمؤنك باهالى داش لاردان؛ اغثرمرجن لردنء 
لاغلى -ياقوت دانء آلتئن - كقمؤش دن ايكى خورجونى دؤلدوردى. 

اغزئنى غايئم باغلاب اؤز زرلى كييم لرينى ألئب. أينا داراغئنى 
هم بوقجا سالئبء. هؤوالى غثرئنك سثرتثئنا بقكدؤريب أتا مؤندى- ده 
موراوفلى يكم بين فتسوتعب #يدييردى : على #تيزترى ديك 
ايجيندن كوّلشيرينى سايلاب آلئب اونتى هم بيرآتى بزأب 


مؤندؤردىء. كرك زات لارئئى اتئئنك سثرتئنا بقكدقؤردى. 


1- آن دردى عنصرىء رسم الخط زبان تركمنى بر اساس الفباى عربى- فارسى وبعض قواعد نوشتارى آن» نشست ماهانه انجمن شعر 
وادب تركمني ميراث كُنبد كاووسء مرداد 1389م» ص 57. 
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6 اللغة التركمانية العراقية 
(توركمنجهة) 


تعريف باللغة التركمانية العراقية: 

اللغة التركمانية إحدى اللغات الرسمية في العراق» وهي تختلف عن اللغة 
التركمانية في جمهورية تركمانستان» وهي أقرب إلى اللهجة الجنوبية للغة 
الآذربيجانية منها إلى اللغة التركية. 

ةن ع ي اضيا وباي لون إلى سر اس اند 
على أن الإحصائيات غير دقيقة» فأكبر رقم ذكر أن عدد التركمان في العراق 
5 ملايين . 

بح ودر الوكين في لحرا إل فك انون الاوك يجري ف ديرا 
بالتكاثر مع موجات الهجرة للشعوب التركية إلى الغرب وخاصة إلى الأناضول 
ثم تعزز وجود التركمان مع انضمام العراق إلى الولايات العثمانية'''. 

وعد الإمام أبو حنيفة النعمان مؤسس المذهب الحنفي والمولود في الكوفة 
عام 80 ه من أشهر الشخصيات التركمانية على مستوى العالم الإسلامي©. 


جغرافية اللغة التركمانية العراقية: 
شمال العراق» كما في الخريطة التالية: 


1 - اوميد جرجيس عليء نظرة الى التركمان في العراق» بارشء العدد الثاني» 2000؛.ص. 25 . 
2- نظام الدين إبراهيم أوغلوء موسوعة علماء التركمان في العراق» ط 2007؛ ص 11. 
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111 ا 1 0ت ا ا ايان وت لوي 11 : ع 1 11 
31 0 :. 9 0 ترحيية 0 0 0 
ل . 1 - فس 5 --- 1ك 3 ب 3 0 
0 00 ا ل ا : 
0 3 0 7 7 | -- 1 1 1 
1 . 3 0-0-0 


0 
0 


0 
0 


3 0 1 
0 


1 


: 8 
0 


000 


0 


ا 
: 2 
0 3 
0 1 
3 3 
1 0 ا 
0 . 1 
ا 
1 
١ -‏ ع 


ذ ذ[ ز[ ز ز ز ز ز ز ز[ز ز 1 1 001 12007 
1 0 
1 ا 0 


خارطة انتشار التركمان» وهي المناطق شبه الجبلية في شمال العراقء ابتداءً من ديالى ومروراً 
بتكريت (طوز خورماتو) ثم كركوك حتى تلعفر في نينوىء بالإضافة إلى (بغداد). وتبين التقديرات 
غير الرسمية أن نسبة التركمان بما فيهم المستعربونء» تبلغ حوالي 796 من سكان العراق. 


تسمية اللغة التركمانية العراقية: 

تسمى في التركمانية العراقية: (توركمنجمه). وبالتركية: (زوعجين1 عله.]آ)» 
أي: التركية العراقية. 

وبالإنجليزية: (ععدناعمها معمه اننا" زوه:]). 

وقرأت أكثر من موسوعة باللغتين الآذربيجانية والتركية» ووجدت أن 
الموسوعة الآذربيجانية تفيد أن تركمان العراق يتحدثون لهجة آذرية واللغتين 
التركية والعربية» فهي لا تفيد أن التركمان يتكلون لغة مستقلة خاصة بهم؛ كما 
سمت التركمان العراقيين ب هين ا 9/2 ه70 111 1اصدء:ت2ط:3270 30[)ء 
وترجمتها: (الآذريون العراقيونء أو: الأتراك العراقيون) 

والموسوعتان التركيتان ذكرتا أن التركمان العراقيين يتحدثون لهجة تركية 
وأن اللغة التركية هي اللغة الرسمية ولغة التعليم للتركمان» كما سمت لغتهم 
بالتركية العراقية؛ آي أن التركمان العراقيين لا يتحدثون لغة مستقلة؛ كما أن 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


التركمان العرقيين يسمون في اللغة التركية: ( علمءآ ونوء7 1ه[ معمكاءنا1” عله]1 
113 1:نخ1)» آي: التركمان العراقيون, أو: الأتراك العراقيون. 


تصنيف اللغة التركمانية العراقية: 
عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية < + فرع اللغات 
الأؤغغز <> لغات الأؤغز الشرقية<+ التركمانية العراقية. 


الحروف العربية للغة التركمانية العرافية: 

كان التركمان.وقت السلطدة العثمائية يستخدموت اللغة العثمانية لغة أدبية 
ولذا كانوا يعتبرون لغتهم لهجة تركية؛ وبعد إلغاء الحروف العربية للغة 
العثمانية انقطعت الصلة الثقافية مع تركياء ومع تطوير الأبجدية الكردية لتكتب 
بالنظام الألفبائي» حذت التركمانية حذوهاء واصبحت تكتب بالحروف العربية 
الممائلة للحروف الكردية. 


بعض التركمان يكتبها كالأبجدية العربية للغة الآذربيجاية » والبعض يكتبها 
كالألفبائية العربية للغة الكردية» وهذه الأبجدية العربية الرسمية للتركمانية 


العراقية"'': 
(ا» ته ثا)ءثئوءب .)عي ءت » ج. جءدءرءع)زءأءس .٠ش‏ م2م)ع.ءفاء 


د)قلبك )عق »ل) ع» > هاء و »)وعو)» 6 1)» »؛ ذم » 
قَ مأنر ااوا واو ورم يتحار دكي 


1 - سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الاولى تموز 2009, إصدار: مركز دراسات الامة العراقية ‏ ميزوبوتاميا / بغداد» ملف اللغة التركمانية» ص 250. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ها رقاتر 
1- اح 3 
ع لسمسك م الس 5 
3 | تت -6[]|]ْ_ تم/ظ ‏ 0 ا( 14 
4ه | على | سى/ث/صن /طر/ظ | 5 
ى | دج | © ا - 
6 ]| |( ها ا | عح/هشيخ ‏ (إ 5 
7 | هم | د شه ا 3 
5 2 
9 * 
0ك | هش ]| تق ا 5 
1 | خخ | خج ا 5 
لا | قه 6 | قاه ‏ ا( 4 
قم | ق 606 | قىه ا ع1 
14 1 
كلا | د م 2 | جح ا - 
56 | 2 ثث 0 |[ د هه ا 2 
كك لل الل للم 0 
لكر لس ل سس 3 
19 | ف |[ دح )ا 3 
-. | قى ‏ | اداح )ا كََ 
3 إى-ني- هي (كتنوزهي | 1 ىي 0 | 97-5 
مع لساك ل للا 57 
5 | 2 5ه ل |[ اح ا 5 
24 |[ يف | ا اح ا .0 
25 ع1 
26 | © ا[ داح )ا ٍِ 
ونع مسمس للك 1 
2708 قوع زج ) ايكيتجى تستخدم عند مخاطية 5 

كيشتيئة قووش مان! امقر اتحاخشير حصرا! 
قو لاققائنى 


عدد الحروف: 28 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : حروف: ب » ج » ف ؛, ك )» ووء 
وأ ؤء»تو. 


حروف مركبة: 4 حروف:ووء ع ؤءثو. 
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حروف عربية لا تستعمل: 9 حروف: ث » ح » خ » ذ »ء ص » ض » طاء 


زيع. 


مسار الحروف: عربي -> فارسي > تركماني عراقي. 


نظام الكتابة: ألفبائي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة التركمانية العراقية! 
أمثال شعبية تركمانية عراقية بالحروف العربية واللاتينية : 


(بالحروف العربية) 


ادام ادامدى أولمازسا دا 
بولوء أشه ك أشه كتى ايبكته 


ن أولسا جولو 


أستارنا باخ اوزونى آل؛ 


ننه سنه باخ قزيشال 


المثل بالتركمانية 
(بالحروف اللاتينية) 
0 وتمتصتط] 
217 
5 25326023 80111 
21 
1 121 ثر 
كاء5© ,1111م 02 0112372592 
تلت 0159 لاع كاعم1 تكاعوء 
101 عل 4851621112 
2711> عل 122225122 ,01 


له 


الماك جارجفا الى الع 


الشجرة المثمرة هي التي 
ترمى بالأحجار 

الرجل رجل وإن كان لا 
يملك فلساء والحمار حمار 

وإن كانت برذعته من حرير 

انظر إلى البطانةثم اشتر 
الوجه؛ انظر إلى الأم ثم 

تزوج البنت 


1- سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الاولى تموز 2009, إصدار: مركز دراسات الامة العراقية ‏ ميزوبوتاميا / بغداد» ملف 


اللغة التركمانية. 


-345 - 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او تداولها تجاريا 


ده مير طاوندا كرهعفك صيجاغ صيجاغ دوكه رك 
دوز اكه رسه و نهجيخار ايكيد اول سن شكر أك 
أللرجين أياغغلازم بنايجين دا ياغ لازم 


نجه ياتاناقار مسد آ' بير ده نه أو ياع لازم 
ترجمته باللغة العربية: 
الحديد يدق وهو حسام أذ تطرقه وهو ساحخف ‏ ن 


ان زرعت ملحا ماذا تحصل عليه كن هماما وازرع سكرا 
الأيدي تحتاج الى أرجسل_ ‏ البناية تحتاج الى أعمدة 
مقايل عديد من النائمي سن تتحتاح الى واحد :شف سل 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح ينشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة التركمانية العراقية: 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


7- لغة تشاتشا 
زه [تزه [تزهم ]5 ]تم 
يتحدث لغة تشاتشا ما يقرب من 85 ألقًا في جزيرة بُتؤن التي تقع جنوب 
شرق جزيرة سُوالوّسي (زوه:1ون9) الإندنوسية» أغلبيتهم يتركزون حول مدينة 
باو-باوا"). 


شرق أسياء وتحديدا جزيرة بُتؤن الإندنوسية» كما في الخريطة التالية: 


1 


عه : يبيصية ت كات عشرج م جام 
اسك 
ا عد أاقة 
ا | جع 0 


اللون الأخضر يشير إلى مواقع انتشار لغة تشاتشا 


تسمى في لغة تشاتشا: تشائشا بَهاسا (-([ه [2[ه [[هم(5-[8) أو: ١‏ و-وزت 
8 وتسمى بالإندنوسية والماليزية: (م2-01© هووطه8). وباللغة الكورية: 
زازا ([29ه 513 [2). وبالإنجليزية: (0312-ة0). 


0 أعطقطملاخث طندع01 ]ا عط 01 1م600 013-0135 عط]' 811007 11 طوع01 كا عضاعءعظ ,5011/0 0-1101 الاك -1 
.و(2013) ,1 .810 ,20 ١701.‏ الخ ذ] 5ن] لل /ا لكآ ,120026512 0ع12115مععه10آ 12 01115 'جاأمعل1 
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أسماء أخرى: (مع7عع2م1]ءع80) (مماناظ) (عد5ع0مناظ) زع 0تاناظ) ( لانامدك 
0 )) (ع2تأناظ تناع طن 0 5). 

تصنيف لغة تشاتشا: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير إم يي (7212 نمء1ء1!<) <> لغات سلبك <> 
لغات مونا- بتؤن (32/1113-11102) <> لغات بُتؤن< + لغة التشا- تشا. 

الحروف العربية للغة تشاتشا: كانت لغة التشاشا تُكتب بالحروف العربية» وكانت 
تسميها كُندل (61120111)» وهي نفسها الحروف الجاوية. وقد بدأت لغة التشاتشا 
تجربة فريدة من نوعها؛ حيث اقترح السفير الإندنوسي في كوريا نيكولاس ت. دامن 
(اعصتمطححآ .1 125[مطع[1لا) والبروفيسور تشو ن تاي-هيون (نالتط-ته1 تتط©) 
كتابة هذه اللغة بالحروف الكورية (الهانكؤل)؛ وكان ذلك عام 2007م؛ وبعد دراسات 
بدأ الطلاب في مدينة باو- باو بتعلم لغتهم بالحروف الهانكؤلية منذ عام 2009م» وهذه 
التجربة تأخذ دعما قويا من حكومة كوريا بتوفير الكثير من المطبوعات لتعزيز 
التجربة(". 


وهذه حروفها العربية (كندل): 

- الحروف (الجاوية) بشكل مختصر: 

ابا تث ج ج ح خدذر زس ش ص ض ط ظ ع غغ ف ف ق ك ك ل 
من نَ هوؤي. 

- الحروف مع كيفية نطقها وفق الألفبائية الصوتية الدولية: 


320 أعطقطملخ طدع01اآ عط 01 6102م 00خ 013-0125 ع1 07ماناظ ما موع01 ا عماءظ8 ,50110 /0-117011 الاك -1 
5 1161511[] أ[طناعمء ,1 .80 ,20 .1701 الخخ[1 5[] اللا ظآا,512ع0102ص1] 0ع12115امععء10آ م1 5ع11ا0ظ جاأمعل1 
2013 ,112133513 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
ين - - 5 3 
١‏ ب لت ث جم جه حم ا لح د ده 020 
ألف باع كات كاعم جيم جاع كعات كات دال ذال راع زاي 
تللات جه 155 لحلمنا 11 هت آ قطاعا إحلف ات 5 الح 
عارت زه 1 5 آّ 0 لها كا 0 2 ' ف 
[©] [ط] [خ] [1]5 [5] [8] [ط] إعل/ب-] [4] زحة] [عا [ج/2] 
2 2# 3 3 | - - 5 
سين شين صاد د ضضاد طاء ظاعمء عين ين شاعء قاع قاع قاقاه 
إقلت 5111 "اعت كلتاف 155 2 قللت ‏ اقللتتقاف لح هلا 15 هم زاحاف 
5 “اك 5 0 1 ل 7 1ه 110 1 1 حنم 
[1]5 [5”/لا [5]ا [2/65]| [خ] [ج] [©4] [*/يا]1 [و] [م]1 [ص]ا [طا] 
0-7 
ي لكا 


1 0 1 1ك 1 "اليا ي ها 15 3 113 
اعلا [>2| 11] اا [إص] [إسمس[ [م[ [ط] 121] 11 1 


عدد الحروف: 36 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ج»؛ غ؛ فء كء ؤ» ن. 
حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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8- لغة تشام 


تعريف بلغة تشام: 

يتحدث اللغة التشامية حدودء 450 ألقّاء 300 ألف في كمبودياء و120 ألقًا 
في فيتنام» وهناك أقليتان صغيرتان تتحدثان اللغة التشامية في تايلاند وماليزيا'. 

تنب هذه القديمية إلى مملكة تشام القديمة.وفك تحرطن هذا الشعي لابادة 
جماعية أيام الخمير الحمرء ويقدر أن عدد القتلى نصف مليون (كحد أقصى) 
أي أكثر من نصف السكان . 


جغرافية لغة تشام: 
كميود وفندام» كمافي الخر انحط التادة 


0110 لغة تشام داخل الدوائر البيضاء. 


أع00213) ع28ناع8 طق[ 01 ككدء لا 1120115320 1550 :10121615 مع1100 10 ممتقطن) أمعاعمخث 1011 ,000عقتتط 1" متقطة1- 1 
4-6 :2ط ,1999 ,1ا[ت[مضصطط رووع] 11315311 01 01115157ل] ,عع مقطن) عمد 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


أ وصداك"ا سنط )ا سجر رص دع كب صلا 


سكاو سمت لهس 


كعم 5ك أنه احص د ضير 
ال ججمحص مسحطك ١‏ 


د 


السو مين يس سرحع 7 
اصح اج نكت كك هر 


اللون الأخضر: مملكة تشامبا حوالي ١١١٠م‏ 


تسمية لغة تشام: 

تسمى في اللغة الفيتنامية تيان جأم (مطقط© 1160 ). وبالتايلندية: جام 
(/11ودلاده) حمق 5635'5. وبالصينية: تشان (25 كر ) 01و صخط7. وبالإندنوسية: 
(صسهط© ددقطة8). وبالروسية: تشامسكي (23512س:ن:دهة6). وبالفرنسية 
(مسمط0). وبالإنجليزية : شام (عع 2 ناعمة1 متقطع) . 


تصنيف لغة تشام: 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة الملايؤ-يؤلينزية <> فرع تُكُلير 
ملايؤ-يؤلينز يك (مدزوعم71/123135:0-2017 مم1 ) <> لغات مالايؤ- سْمْبَوّن 
<-ه <-+ اللغات التشامية <-+ اللغات الساحلية (581ه©) <-+ اللغة 

الأبجدية العربية للغة تشام: 

تكتب في كمبوديا بالحروف العربيةا''» وتسميها: (تشام جاوي)» وتكتب في 
فيتنام بالحروف الكمبودية» كما تكتب بالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربية 
مقارنة بالحروف الكمبودية: 


ب ) عط 01 011226102 2120 211012 اتاعوع21 ,1116نت :112111111185 لخن 11115 14ر1 80 لفن ,عمقططنت) 701 1 
0 ,4115001214 ) 01 011071181 [4110011 10010111171 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
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- الحروف كما عرضت في جدول المقارنة7": 

ب ء بهاء ياء يأءت » تحاء ج » جهاء ج » جح ء؛ خا د؛ ده ذ غ: غأء 
ف» فى كىء كح ف كه » م» مأء ن » نأ. 

أوسا 7+ اخ :سام ساو ناؤة أي 4 حر 8ه لبو مع وه موه سواه حؤفي: : 
يء ياء يم. 

- الحروف العربية مع ما يقابلها بالحروف الكمبودية: 


.7-9 :2 ,2014 طاع7122 0115آ]آ عاطوعة ره عع1ه1 عامة]1' ,12[كعث 518 01 2258112865[ :012121615 21كث ,نطتطة خا اناطخ 123لهملخ] - 1 
لم أحصل على مرجع يحدد حروفها سوى هذا الكتاب الذي يعرض الحروف الكمبودية ويقارنها بالحروف العربية» لذا قد تكون الحروف 
التي أقدمها غير دقيقة. 
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حروف إضافية على الحروف العربية: 7 حروف : أءبءجءغءذ3ء 
مسار الحروف: عربي -> جاوي -> تشامي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
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ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية بلغة تشام: 


الحمد لله رب العالمينء والصلاة والسلام على أشر ف الأنبياء والمرسلينء نيينا متمد وعلي آله 
وأصحابه أجبعين ٠‏ 

ادا فون هئاي مثنن اكام إسلام جا وء تكوء سكسي لاخ سبياءهدعنا أو فر كوغ#غاغ ككره 
هوخ جا وء ملينكن الله تعالي دان سبماجهيو محمد نن كا رسول الله بلوه تكوء سكسي ني كا ئ جا 
زتكوء سكسي دا لم هتا ي دان دا له دان أغكوت دان أما م إسلام نن كا مدا دا ل بو حيآا 
هم روكن يمان توخ ثم فكا دان روكن إسلام توح ل فكا دان إحسا ن . 51 م إسلام يا هسا 
كنا ب أ تو أدت رفوه الله كوع الله هو هي فتفون هؤناودشُو غاغ كو غ آخحر فهأي اع داتقارا 
فهوعٌ نبي دا ن رسول كوع أتمن بو محمد بن عبد الله صلي الله عليه وسلم . إسلا م نن حي كام 
كوخ حا و خائ كوغ الله تعالي هو تد وال مأء مم حاي هغاغٌ! و كغاي مم أكا م إسلا م نن ذا ن 
سبيأ» يوالله تعالي هو هي فجيعٌ كا م يوجيا أكام كو م بوان دان سدم كولغأ معدا سيقسا أوصه . 
ننيه إسلام هو فواحب أودعُو غاغ كو خفن بو تغوه مغو مم كوا س فهوغٌ يوا+ دان إسلا م دههو 
فتغاق أوتغوه مع فغان يوا فهرغ بو. إسلام حياأ وكام كوغ أصل يوكا توحيددا ن شعار يو [ علا مة 
بو دا ن سينيا يو 1 نن كلا تفأ تفي دان مصد ربو كا بغوعد ل دا ن اساس بوك بغو جاؤدان يوا بو 
( سمارذي ) كل رحمة دا ن بو جيأأكام كوغٌ فغوخ كوعٌ بو فموغ باهلوت الله ناو دواه فكا كر 
هو منفعة تل غوب يو تم مم بغوحيت دنيا دان فيفكة آحرةددان بو فغت أكهأ هلون الله مم فَكا 
كوغ. مضارة تل غوب بوتمٌ مم فيغكه أكا م دان بغؤ هديؤ بودان كائ بوحيا أككقام كوخ الله 
هوهي فهجيه صم بو فآ عقيدة دان ألا ق دان بو فسيا م تخ مغ فيفكه دنيا دان آحرة دان الله تعللي 
هرهي فهعيا هتاي كوخ جهر غ>دكاز دان هوا نفسو كوغٌ فهليك دكاؤ(كغاى»دكاق) مك الله 
فلغا يه هتاي نن مع سوب كوغ ساء دان يو يجا ي فطا ناو داوه فكا كوم جاؤدان بوهدايه ناوفاً 
حلا ن “كوغ تفأ دان إسلا م جيا أكا م كوخ جاؤكائ ككزه ددالم خبريودان حكوم بو توتحبيه مك 
أكا م إسلا م نن دهو إيكهان أوفياه تي بغو نن بي دان جاق تع مم عقيدة كوغٌ جاؤدات عمل كو 2 
سيا م دان أخعلاق “كو مليادان أداب 'كوغ كلو ع دان إسلام دهوفحكوم او ملينكن ني هم سيام 
دان عدل دان 'كول ذَاغ يوزهدف دان توحوان بو) مدا يا واكه لا بي:- 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة لأحد الكتب المطبوعة بلغة تشام (من كمبوديا) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


9 اللغة التشقاشية 
(11883111119) 

تعريف باللغة الثشوقاشية: 

يتحدث اللغة التشوفاشية ما يقرب من المليونين» يعيشون في روسيا 
ويتركزون في جمهورية التشوفاش في القسم الأوربي من روسيا. 

التشوفاش أحد الشعوب التي تطورت عن شعب البلكّارء وهم من الشعوب 
التركية المهاجرة من أسيا الوسطى وخلفوا الكثير من الآثار بالحروف العربية 
في أنحاء متفرقة من شرق أوروبا على ضفاف نهري الدانوب والقؤلكًا 
(2ع1ه170. 


جغرافية اللغة الثشوقاشية: 
جمهورية التشوفاش في القسم الأوروبي من روسياء كما في الخريطة التالية: 


اللغة التشوفاشية تظهر باللون السماوي داخل الأراضي الروسية. 


,2007 .2 .13 -1 ظ] 13510115 22111ة]1]5 ,ع13251128 220 260216 طدةتتتتطن) ,تإعةلظ د5ع5ع12كآ وتح8 -1 
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جمهورية تشوفاشيا تظهر باللون الأحمر. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الثشوقاشية: 

من القرن الثالث عشر الميلادي حتى أواخر القرن التاسع عشر الميلادي. 

تسمية اللغة الثشوفاشية: تسمى في اللغة التشوفاشية: تشفاشلا 
(9انسدعة؟). وبالروسية: تشفاتسئكي ()ادد هو سةع09). وبلغة ماري: 
(عااتناطة تتتة18؟). وبلغة كومي: (رتطر برردم,). وبالأدمرتية: ( 11982111 
انا»). وبالتتارية: تشواش (ه1ه) وود©). وبالبلغارية: (1082< ع هتدم" ). 
وبالإنجليزية: (مع2 داع مه[ طده انط ). 


تصنيف اللغة الثشوفاشية: 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية <> فرع اللغات 
الأغوريك (ع#1نجاع0) <->اللغة البلغارية القديمة (24ع81) <> اللغة 
اتشوفاشية. 

الأبجدية العربية للغة الثشوفاشية: 

كتب التشوفاش لغتهم بالحروف الرونية التي جلبوها معهم من أسيا 
الوسطىء وقبل الغزو المغولي الذي استمرت حملاته (ثلاث حملات) من عام 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


73م حتى 1236م؛ وبدأ التشوفاش بكتابة لغتهم بالحروف العربية أسوة 
بجيرانهم البلغار» والمصادر الروسية التي اطلعت عليها تؤكد أن التشوفاش 
كتبوا لغتهم بالحروف العربية قبل غزو المغول منذ القرن الثالث عشر 
الميلادي؛ وأحد المصادر الروسية ذكر أن المغول دمروا تراث التشوفاش 
المكتوب بالحروف العربية"'٠.‏ 

التشوفاش من الشعوب التي تطورت عن البلغار الذين خلفوا الكثير من 
الكتاياك بالحروف العربية في انصاء متترقة من شيرق أوزربا على بداب 
نهري الدانوب والقؤلكا (مع70)5701. 

ويختلف التشوفاش عن جيرانهم التتار والبشكير في أنهم لم يعتنقوا الإسلام؛ 
بل اعتنقوا المسيحية التي جلبها لهم المبشرون الروسء» وظهرالعديد من الكتب 
بالحروف العربية خلال القرنين الثامن عشر والتاسع عشرء وأول كتابة بلغة 
التشوفاش بالحروف الكريلية ظهرت عام 1873م» عن طريق إيقان ياكؤفليف 
(تع1 مكلو طعاتع71معل0لا 0000 ومن ذلك الوقت ظهر الكثير من 
التعديلات على حروفهاالكريلية ولا سيما عام 1938م. 


نظام الكتابة: أبجدي. 


1م110911111111011113 11 11010101151 31111151616351 :11578311111 رلل.ظآ 1130ل ,. 8.8 قع0110 7ط ,.8.11 وممهومآ] -1 
7 :00 ,71/101853 .1 ك[1[1م 131-80[ ,13711515703 

كتاب: (التشوفاش: التاريخالعرقية والثقافة التقليدية) الكتاب باللغة الروسية 
4 02001آ عاع813 نل عكى خخ ,كناخ نا الث[ "01 12101101141617 ,لاطلودآ تلاع1لمم -2 
"01 كناراخ نان الخ[ 01 1100100210145 00110151 ,00111711 اللخخلذ د ر[االخ 81501171 1111111 -3 
4 ,2009 ,آلآ ,01010 ,701 12112 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف: 
نص باللغة الثشوفاشية: 
[ “ال 
احسساةة 7 حار 59 5 نكل كدر ل ار 
رحامة بلخره و [ قير 
.1101 1151 ناه 1101  6!!115‏ 11لاهكتتالإ1]0 1الالتتاط01 تتهم دزررؤن11 (1 


0| 


| لبعفحارل بالسعكى 
و[ ورسم نهد ويخشكم اللا2 
:عليه يحهك و | سعل 
سار ار وممغزص معارا- 
“ناريح جسا_ حل سكر 
شما ركجاز ابح انع" 
نسكتاتر انام ١‏ 


(جال .وقد : (دنياران مص طنروى :5عررةئ0 (: 
.كوان أت 4 لوائم .رقد0 ره 


النصان من كتاب يتناول اللغتين التشوفاشية والبلغارية القديمة!!) 


:0) .1 1902 ,171118600117618 11211167201310 :111110-112101030015' 12238115 ,517/8311111 11 01113051 ,آ111م13ضتتتى .11 .8 - 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0- اللغة التكرية 
600009 
تعريف باللغة التكرية: 
تنتشر اللغة التكرية (التجرية) في أرتيريا والسودان؛ يتحدثها حدود 21,1 
لغةٌ رسمية في إرتيرياء ويتحدثها حدود 9640 من السكان» وأهميتها تكمن في 
أنها تعتبر لغة تواصل بين المجموعات الإريترية المختلفة في غرب إريتريا(". 


جغرافية اللغة التكرية: 
إرتيريا والسودان» كما يتضح ذلك من الخريطة التالية: 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة التكرية: أثناء فترة الحكم العثماني والاستعمار 
الإيطالي» إلى منتصف القرن العشرين. 


.38-9 :25 ,2010 201:1 شآ ,21501155 12110خ11031915-5' 1111 :01 1.061 لالش .آ طالخ ]1115:1019 ,11151171 14171015500 للخ 1ن ! 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة التكرية: 
تسمى في العربية: اللغة التجرية» أو: التغرية» أو: تقري. 

كما تسمى (في السودان): خاصا (34) (دوة]ة). 

وتسمى بالتكرية: تِكّرايت 714.63). أو: تِجر (74) أو: تتجري (71)» 
وبالفارسية : (تيكره). 

وبالعبرية: تيكرا (773:2). وبالإيطالية: (6,ع0 هداع منآ). 

وبالألمانية : (عمع11). 

وبالإنجليزية : (ممع:1) » وتكتب أحيانا : (6ع11). 

تسميات أخرى: (7258) و(252طع]). 


تصنيف اللغة التكرية: 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع اللغات 
السامية الجنوبية <> اللغات الأثيوبية <> الأثيوبية الشمالية <-> اللغة 
التكرية (التجرية). 


الأبجدية العربية للغة التكرية: 

كانت تكتب بالحروف العربية شعبيا من قبل المسلمين الذين يشكلون غالبية 
الناطقين بهاء وكانت تكتب بالحروف العربية أثناء الحكم العثماني المصريء؛ 
والاستعمار الإيطالي لإريترياء ولم تكتب بالحروف الجأزية (الأثيوبية) إلا من 
قبل المسيحيين ابتداء من عام 1902م: ونظرا لدعم الحكومة الأثيوبية 
والمنظمات التنصيرية للحروف الجأزية فإن الحروف العربية انتهى استخدامها 
مع الوقت011. 


1- أبو بكرالجيلاني» جذور الصراع حول لغات التعليم في إرترياء صفحات: 15-10. 
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إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة التكرية: 
- من الأمثال الشعبية التجرنية : 


التخلص من شخص ثقيل الظل 
ربي لبارككء؛ ماي هبني» وحوك ليباركك ربيء هبني ماءً» وأبوك 
وحالك حاكيم؛ بلم: حنا أمّغربية وخالك حاكيهم؛ قل لهم؛ نحن أبناء 
هالكيتت إيببنا المغربية الهالكة. 


- يقول شاعر أريتري مجهول في ندب "مخبر" للعدو قتله ثوار إريتريون في 
الستينيات من القرن الما حبى!": 


5220101008 

كُمَا هُوبَاي كلا 

تسَنَي وَهَيُكُوتا 

تَلآفِينَكُمْ مُونَا 

ويمكن ترجمتها على النحو التالي : 
ادى طقوسه وصلى 

فانقلع كالغراب وهوى 

تبأ لك أيها القميء 

تسني وهيكوتا 

تلفونكم يحسب مع الموتى 

(تسني وهيكوتا: بلدتان في غرب إريتريا) 


1 - موسوعة الويكيبيدياء مادة: لغة تجرية. 
77 0501979 ل 49-50 905.015 6012.01:8/171121/61099685446105م1ك5://01.7711مااط 
129 
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1 اللغة الثوؤروالية 


تعريف باللغة الثوروالية: 
هي اللغة المحكية في مناطق سواتو كوهيستان في مقاطعة: (خيبر 
بختونخوا) في باكستان ١!‏ يتحدثها حدود 95 ألف نسمة. 


جغرافية اللغة الثوروالية: 
شمال ياكستان؛ كما في الخريطة التالية: 


اللغة التُؤْرُوالية باللون السماوي داخل الدائرة البيضاء. 


تسمية اللغة الثوؤروالية: 
تسمى في الأوردية: (توروالى) وتنطق كثيرا (تورقالي). وبالإنجليزية 


(101577[1) و (11115311). 


ذا آسآذ 101171 11 5111101111185 1131017115110 01 01781171811 الخ ,117111510110 .4 0115م -1 


4191111010017 1م كنز ظ 1 01 117115112 1111 ,للخ 1 241215 2011111111 01 :)ىم نان الث[ 
1-3 :2ط ,2001 تناع طاماععه10 
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تصنيف اللغة الثوؤروالية: 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <> فرع اللغات 
الداردية وننلية2) <- اللغغفت الكؤهيستانية (زممؤوزطه>]) <ه+ 
الهندوأوردية<_> اللغة التُؤروالية. 


الأبجدية العربية للغة الثوروالية: 

تكتب بالحروف العربية المشتقة من الأوردية والبشتو» وهذه حروفها 
العربيةا!): 

1 .ى اط < الع اط .ى ط. طاا. اله اه 3 4 5 وا؟الراه 

ا ا 


ق ىك كلمن ثٌهوى ع. 


طِْ ءِ 5 َه : 
: اإساعاء انافاع عاه اك ةف اعاء 


ذم إنماظ | »| ه40اماء 2ل واء|ناهانم 


طْ . 5 طْ 3 
: 


خم امة اع اناس امام#«امافاعاءاهالر 


00 


101 ل0ع2660 15ع1ع1213ه 200 10 2000591 ,1502عل0 طق طلةامطاء10 / مآ.لاظ ,متددئتطط 20 تود / اطاط متتطمد8 جمعاط -1 
01 10217615177 ,015711172141085 210 13215112865 1ك 501111 01 .1أمع0آ ,1لك135[1كتتتتاظ 320 ,10155011 ,كه تتامطلك]1 
.4 :2 ,رذدنا) معوع 01 
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عدد الحروف: 39 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 

14 حرفا: ب» ج2 ج20 ح2 ح: خ 3 ز» زء ز» ش» قء: ن» -. 
حروف مركبة: 6 حروف: خ» خ» غ» 3» ز» ن. 

حروف عربية لا تستعمل: 4 حروف: ث » ص » ط »ء ع. 
لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي- > أردي -> تؤزوالية. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
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2- اللغة الجاوية 
(بهاس جاوا) 

تعريف باللغة الجاوية: 

يتركز الناطقون باللغة الجاوية في وسط وشرق جزيرة جاوا الأندونيسية: 
بالإضافة إلى بعض المناطق في الساحل الشمالي لجزيرة جاوا الغربية في 
مادورا وبالي ولومبوكو منطقة سونداء يضاف إليهم الجاليات الجاوية المنتشرة 
في أنحاء العالم وخاصة سورينام في أمريكا الجنوبية . 

وتعتبر جزيرة جاوا بأندونيسيا الوطن الأم للجاويين» ويقدر عددهم بحوالي 
0 مليون جاويء لذا يُعَدَون أكبر مجموعة عرقية في أندونيسياء واللغة 
الأولى عند الجاويين هي الجاوية"!؛ ؛ فعلى حسب استطلاعات الرأي عام 
0مء» تبين أن 9/070 من الجاويين يتكلمون اللغة الجاوية لوحدهاء و0018 
يتكلمون الجاوية والأندونيسية» و12 فقط يتكلمون بهاسا أندونيسيا. 


جغرافية اللغة الجاوية: 
إندنوسيا (جزيرة جاوا) وسرينام في أمريكا الجنوبية» كما في الخريطتين 
التاليتين: 


1 15خ ا 0) اللخ[ 01 71021014 110151 ) ,0011711 11خ 1خ 5 رااان 21001171 1211121 -1 
.0 :2 ,2009 ,آلآ ,01010 ,70111 12112 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


بكيية 
3 


انتشار اللغة الجاوية في اندنوسياء باللون الخضرء والنقاط تشير إلى انتشار الجاليات الجاوية في 


أنحاء العالم 


انتشار اللغة الجاوية في جزيرة جاوا واندنوسيا (باللون السماوي وداخل الدوائر البيضاء) 


تسمية اللغة الجاوية: 

تسمى في الجاوية: (بهاس جاوا) أو: (1352 8353): وتسمى الكتابة العربية 
للغة الملايو ب (توليسن جاوي)» أو: (ياوي 2 بتاني).وبالإندنوسية: ( 18325 
وبالصينية: جا وا (1118572) 903 803 7. وبالفارسية: زبان جاوهاى 
وبالإنجليزية : (عوعمه27[). 
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تصنيف اللغة الجاوية: 
عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- بولونيزية <-> 
فرع لغات نكلير-ملايو- يلؤنزي (212 مهوءاءن7<) <- اللغة الجاوية. 


الأبجدية العربية للغة الجاوية: 

كانت اللغة الجاوية تكتب بحروف جاوية محلية» وكادت أن تختفي عند نهاية 
الحرب العالمية الثانية؛ لأن الحروف اللاتينية حلت محلها منذ بداية القرن 
العشرين'''؛ ثم بدأت تكتب بالحروف العربية مع انتشار الإسلام في أرخبيل 
الملايوء في حدود عام 1400م. 

وتسمى الكتابة العربية للغة الملايو ب (توليسن جاوي).؛ أو : (ياوي في 
بتاني)» وتستخدم الحروف الجاوية لكتابة اللغة الملآوية في بروناي وماليزيا 
وإندونيسيا وسنغفورة» وكذلك للغات التوسوكية في الفلبين والبنجارية 
وغيرهماء وهذه الحروف العربية للغة الجاوية : 

- الحروف بشكل مختصر": 

ابءتث ج ج ح خدذر زس ش ص ض ط ظ ع غغ ف ف ق ك ك ل 


هن ن ه«وؤي. 


1 15خ ]الخ[ 01 01011 00011151 ,11 2)0117) 1خ لخ كد رالله 8101171 211121 -1 
,2009 ,آلآ ,01010 ,7011 12112 
.290 ,1020101 عاعة81 ) عى خخ ,5اتك نا الث 011 121011011416 ,لاالودآ تتاع1لمم -2 
3- مأخوذة من كتاب (بيغكل قاعده موده جاوي)؛ لتعليم قراءة الحروف الجاوية العربية للجاويين لنورانيتا بنت عبدالرحمن» طباعة 
جاباتان اكما اسلام سلنغور. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف مع كيفية نطقها وفق الألفبائية: 


1 وت 3 1 :5 9« 
| اك كك ج ج جح حم أذ أ 0 00 
ألف باع تناع ماع جيم جاء كاعم كات دال ذال نر اع ا 525 
ززلات 58 153 115 از قت 535 قاعا اك اذ 153 اه 


كا 
- 
كا 
8 
و- 
3 
ليا 
م 
2 
5 


[40] [ط] [1]] [1]5 [5] [0] [ط] [علب<] [4] [عل]1 [جا [ج2/0] 


عدد الحروف: 36 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 

6 حروف: ج » غ؛: فء ك. ؤء ن. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي ->جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية للغة الجاوية: 

كات7(2!) الوان 

السلام عليكم ورحمة الله وبركاته. 

الحمد لله» ساي برشكور كحضرت الله سبحانه وتعالى كران دكن اذينب 
كيت داقت برسام'” منجياكن ساتو مجلس يك ساكت برمعنى قد هاري اين. 

كونبينشن توليسن جاوي يى كيت اداكن اين مروقاكن سوات رككاين 
فراستيوا يك برسجاره دالم ممؤركمسكن سمولا سيستم ايجان جاوي درنتاو اين 


صورة خاصة باللغة الجاوية: 


صفحات من حكايات عبد الله بالخط الجاوي والحروف العربية (مكتبة سنغافورة الوطنية) 


1 - علامة الجمع باللغة الجاوية هي تكرار الكلمة» ومن باب الاختصار يقوم الجاويون بوضع الرقم (2) بدل كتابة الكلمة مرتين» ف 
(كات2) اختصار ل (كات كات) . 
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هذه الطبيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
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أحد الصحف الجاوية. 
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3 اللغة الجغتائية 

تعريف باللغة الجغتائية: 

اللغة الجَعْتائية لهجة أدبية كانت مستخدمة من بداية القرن الخامس عشر 
حتى 1921م؛ واستمرت الكتابة بها بشكل متقطع حتى 1990م . ونشأت في 
بلاد الإيغور (غرب الصين) ولا تختلف عن اللغتين الإيغورية والأوزبكية 
كثيرا'''» وتنسب إلى جَعَّتاي خان الابن الثاني للإمبراطور جنكّيز خان. 

وهي اللغة الأم التي تطورت عنها مجموعة من اللغات التركية المعاصرة 
في الصين وأسيا الوسطى» وبعض المختصين يعتبرون اللغة العثمانية شكلا من 
أشكال اللغة الجَعّتائية .تعتبر اللهجة الجَعّتائية المرحلة الثالثة من تطور لغة 
الكتابة لدى الشعوب التركية فى وسط أسيا من القرن الحادى عشر حتى القرن 
التاسع عشر. وقد استخدمت لغة رسمية في شبه القارة الهندية في بداية حكم 
المغول للهند. كما أصبحت لغة للآدب والدبلوماسية فى الدول التركية فى آسيا 
الوسطى وتركستان الشرقية؛ كما استخدمت لغة أدبية للتتار فى روسيا الأوربية 
حتى أوساط القرن التاسع عشر . 

واستمرت الكتابة باللغة الجَّعَتائية بشكل متقطع» حتى نهاية القرن الماضي؛ 
ففي عام 1921م طُورت اللهجتان الأوزبكية والإيغورية لتحل محلها في 
الكتابة» وبعض اللغويين يعتبرون عام 1990م نهاية هذه اللغة» لكن في 
تصوري أن هذه اللغة لم تمت بعد؛ لأن بعض البخاريين والتركستانيين في 
السعودية لا يزالون يستخدمون هذه اللغة مع فارق بسيط جداء كما أن إذاعة 
نداء الإسلام لا تزال تبث بهذه اللغة التي يعتبر مستواها اللغوي مفهومًا في 
عموم غرب الصين وآسيا الوسطى. 

ولا يزال البخاريون والتركستانيون يستخدمون الحروف العربية في كتابة 
الجغتاي (أو: التركستانية)» غير أنني لا أعلم هل هناك حركة نشر فيها أم لا؟ 


ع1 :015ططع 11 15 220 151312 متقطع كت 12 أه200111) ع3251128آ 320 :201127 ع1328ا5 2م[ .1131010 ,تقح اختطاءك -1 
.9--2011(2.1785) .1ددع لوعث التاظ ,عع1م0طن) عع128ا5 هآ 01 01115 عماع مح 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


جغرافية اللغة الجغتائية: 
غرب الصين وأسيا الوسطى. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الجَغتائية: 
من بداية القرن الخامس عشر حتى 1921م: واستمرت الكتابة بها بشكل 
متقطع حتى 1990م . 


تسمية اللغة الجَغتائية: 

سميت هذه اللغة ب (جاغاتاي) لأنها تشكلت في المناطق التي حكم فيها 
جاغاتاي بن جنكيز خان التي تمتد من شرق حدود بلاد الأويغور إلى سمرقند 
وبخارى (في أوزبكستان)؛ وكانت هذه الأراضي تابعة للدولة القراخانية 
الأويغورية والإديقوتية الأويغورية. 

وتسمى في الإيغورية : (جاغاتاي تؤيغؤر يبزدقى). أي: الكتابة الإيغورية 
الجغتائية.وبالأوزبكية (جهغعتاي) (إ38/20©).وبالتركية : تتغتايجّه 
(دع:9ة255©). وبالتتارية : تشغتاي (عاء1 #رمنوع5ة©).وبالقازاخية: شاغاتاي 
نمك تتهحدعح111). 

وبالهندية : تشكتاي (3781 15ك2791) 393طط 0383:85.وبالفارسية : (زبان 
تركى جغتايى).وبالصينية : نشا خَ تاي (252-235) 51) 6ط 005.وبالكورية: 
تشكتاي ([ه[17[21-0) مونهادووطه. وبالرورسية : تك كتيْنْكي 
(9135110 تسكن تومو ج]]). وبالإنجليزية : (نهاهعةد0). 


تصنيف اللغة الحَعْتائية: 


عائلة اللغات الأورال-ألتائية < + فصيلة اللغات التركية <> فرع اللغات 
الأمثرية جه اللغاث الهكتائية حنم :اللقة المتقافية 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الأبجدية العربية للغة الجَغتائية: 

كتب الجغتاي لغتهم بالحروف التركية القديمة الأورخنية» وكانوا يسمونها 
لغة كوك توركء وذلك فيما بين القرنين السابع والثامن الميلاديين» وخلال 
القرنين الثامن والتاسع المبلاديين طور الجغتاي حروفا خاصة بهم سميت 
بالحروف الإيغورية؛ وكانت قائمة على أساس الحروف الصغدية؛ وكانت 
مكونة من 18 حرفاء وهي أقل بكثير من الحروف الأورخونية المكونة من 38 
حرفا''!'؛ ومع بداية القرن الخامس عشر أصبحت تكتب بالحروف العربية. 


وهذه أبجديتها العربية©. 
خاتربلهءش تؤجؤن قولمسلغان ثايردم بهلكه ‏ هدرب 33 بولؤب. بؤلار توّؤهنديكنجه: 


اه //راى ) 


ير 


بم 


1 851/1 ع ا[ !| شير لاك ,نان سامخ [تتتامع0 مه كاعع ]8 15 لمة طوك اتنا مكدع قط ,كتعة/؟ ,مدعلة© -1 
145-46 :28 ,2011-09-28 ,(جامعة أوساكا معهد بحوث لغات العالم) 2-3043 ل 
2- تابلدمست ئهههت بؤكؤ , جاغاتاي تؤيغؤر تدلى , ششنجاك تؤشؤبر ستبتى نهشربياتى (مطبوعات جامعة سنجيانج)» نؤرؤمجى » 
صفحات: 12و 15-14. (باللغة الإيغورية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ب» ج» زء ق»ء لك؛ نىف. 
حروف مركبة: حرف واحد: نكى. 

حروف عربية لا تستعمل: لآ يوحد. تستخدم كل حروف: اللغة العردية 
مسار الحروف: عربي -> فارسي -> جغتاي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الجغتائية7": 


1 ملام اسن ساف عباتيل انر يك الى مززملائنعيان | عرس 
عوام طابرير فيل غان طابر إن | ملو لدى امنا ويل مراص 
برو عام رسايت لولولما عام اوليك || لرعامصورياب لاوز ايلاد ى ماص 
ماع دبال اسامو وف ريات | 1كر معنن تاوزن ريا 
بقادرين ييل يعر لم و/سبغ .لوو رتبار ذ ابر ى امإو لعواص 


ايت ساقتليك يان اول 


ص 


عسو تسر لو سكل رى ناض 
إرساليق بو ق دما ليم نكا 
ادم ولارف | شن ين سنا 


# 
عر 
ل 


ون ؤكيلق يا رسا ليق رين عرص 


غانوً ل اواوقديت ليفر تايان 
ع علو تكغورن سالرى مني ذ 
يروك ابجاى/ اول يسايق 


زرك زندان سردات لياس 
دراالار ن رقي ايوغل 


صفحة: 465. (باللغة الإيغورية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 


3 


ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الجغتائية: 


كتاب (جاغاتاي تؤيغؤرتدلى هه ققدده مؤيه سسدل بايان) عن لغة الجغتاي الأيغورية. 
للكاتب: 


تابدؤرهوب يولات ته كلماكاندي (عبدالرؤوف يولات تكلماكانني)» طبع سنة 2001م. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصوج تت سسب وسسساتحص ‏ محص ا سس بكتحسة الح باسحلل يمسم 


أوثال شجره توكى نا كتاب. 
ابو الغازى يهادر خان ين صرب سد نان تيتل 


لاقتبا و 5 قمر 


اول قفوة الآمر اء السيصية وعد: الكبراء الروسيه ربكن الدولت و اللطنت ' 
ا يقت يعاء اعل عرفات وزير اعظم ق عملكة علفه روسيه وهم دوس 
ْ وغيرى عالطرتينلك انرا نشات عباير تلريله مين 


وس كمه 


أدام الله عبر. وعولته و ضاعق عزنء وسلاله ‏ نيثاك 


حية عالد ىو تصزيدن 


ا 
ا 
ا 
[ 


شر شرق م بلاج عسي عليه السلام ايل بنك ستكزر يرز يكرعي تررتات 


ب----7-7--ب- 0222-7777ل77ج7ججججج0لللتككة 


حك تخححات 


ا ف عمدينة زا نالسروسه بسلية السرية العطبى اللطانية نارين هبرى ايل بيتك ايَلى يرز اورتوز 


كتاب بلغة الجغتاي (لاحظ الكلمات العربية). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4- لغة الجؤلاء أو: الجؤلافؤناي 
(ت5له'آ 0012ل) (1100125ك1) 

تعريف بلغة الجؤلا: 

يتحدث لغة الجولا ما يقرب من نصف مليون في السنغال» يتركزون في 
إقليم: كاسامانس (ع7220تدكة©) و80 ألما 62 جامبياء وهناك أقليات صغيرة في 
الدول المجاورة» 9,090 من أبناء الجولا يتحدثون الولوف والفرنسية والماندنكاء 
ولهذا نجد تأثيرًا واضحًا من هذه اللغات على الجولا. 

ومن أهم لهجاتها: البولوف 6 بآن8) والفؤناي (تنوموع) والكؤمبوق (وطمده>]) 
والكالونايا (ع025ن210؟]) والنارانقك (ع0ة11312). 


جغرافية لغة الجؤلا: 
غرب أفريقياء وتحديدا: السنغال جامبياء كما تبين ذلك الخريطتان التاليتان: 


السنغال باللون الأحمر تحيط بجامبيا من جهات البر. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


١ 07 1‏ 
/ لإعسيت 
ال مداع 13 


7012259103 


اللون السماوي يشير إلى انتشار لغة زؤلافؤ ناي في السنغال وجامبيا. 


تسمية لغة الجؤلا: 

تسمى في لغة الجولا: (زؤلا) (0012)» أو: (0(60135ك1)» والفرد من أبناء 
الجولا يسمونه: (أجولا). وتسمى باللغة الفرنسية: (101013) و (تآمعه"1 01012آ). 
وبالإنجليزية: (1012) و(21012) و(:زمه1012-5): وتهجئة التسمية الأخيرة بلغة 
الجولا: (1زه7 716012): وبالفرنسية: (7امع10 01012آ). 


تصنيف لغة الجؤلا: 

عائلة اللغات النيجركونكو <> فصيلة اللغات الأتلنتك- كونككو <> فرع 
لغات باك بزاككؤ (معز818) <> لغات باك-يرؤزير (ءم0م عل83) 
<هزؤلا-يايل ([عمومط و101) <هلغة جولا (زؤ لا). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الأبجدية العربية للغة الجؤلا: 
00 3 كك 5 :: كال ا . | 518 ١‏ . 35 أ .: ١‏ هذه 
لوخدم من 1 في غرب افريفياء و 


عدد الحروف: 20 حرفا. 
الحروف الإضافية: 5حروفء٠‏ ب ٠د٠بغءققءن.‏ 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 13 حروف: ث, ح., خ, د» ذ» ز» ش» صء» ضء 
طء ظء ع؛ ق. 

هذه الحروف تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي . 

نظام الكتابة: أبجدي. 


كك 350 طدع1 لل 101 5اعاعه تمطء أمتاء5 عاطوتث 200 10 0521م250 ,لعكادهلط متتتة/8 ,بأو .ذخ 1202م[ -1 
.2:9 ,2010 أ5تاعنتث 12 :ع]02آ (123610221ع01] بلآذ) ,5عع13251128 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية بلغة الجؤلا: 


7 سسشاذ 0 ب١‏ سانيا , جسمائله ا لحمل امد سيم 22 


ال 0 00 

سي فد يَحسَع مهوي ها ٠‏ جات قوع ا 
لبهم الد الوسسن دهم ح ين شوق ساي مدعو بن 
ييا . موق مذو بت نشو هونم د 3 سدكق كع سك 

روسل تي ميقي مؤويفة :دس كم رجهم سوم 
غيتمو رذ م جات تي كستكبيك كحي مَكَانَام صَدن مسشلمتباب 
وقد جوت ل ع وي 
َتَعَقوضن كهر بر كجن : نامي ومشتمة د ضكانا 
ع © كاده + يقح رد 2 0 ١‏ شيم 


قصئلسي) لستمالا : كن تسب كمنج يسكات مم 
١‏ نبب كلو يده كَ تنو كر 2 كبيج ركس 
* يمغم متب هر 3 ظ كم 0 ر 


مط مكابة من ستكدية نجه نكوي 


رسالة بلغة الجولا. 


- 383 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 الجيلانية 
(كيلكى) 

تعريف باللغة الجيلانية: 

اللغة الجيلانية لغة إيرانية يتكلم بها أهل محافظة جيلان في شمال إيران» 
على سواحل بحر قزوين (درياى خزر)""» يتحدثها حدود 3 ملايين جيلاني. 
كانت جيلان قديماً تسمى: (الديلم)» ويسمى سكانها: (الديالمة)» تنقسم إلى 
3 لهجات الجيلانية الشرقية والجيلانية الغربية والكالشية (كالشى)» كما أنها 
تشبه اللعة المازندرانية المجاورة لها 


جغرافية اللغة الجيلانية: 
شمال إيران» كما في الخريطة التالية: 


خريطة ترضح رقع اللدة الجرلادية فى .إيران. 


.10-8 :مم مللتظ .8.1 ,/آ1 عستدلاه7؟ بصنه[كآ 4ه دنلعءمماء لزعصظ صذ "تتطموئع مصطاظ لمه تطممعع مصاع دآ :ممعآ" بدمه© -! 
.6 :2 ,02001آ عاعدا!8 ') عى خ ,كناخ نا )الخ .]ا 01 10101101141637 ,/املهدآ تلاع1ل مم - 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الجيلانية: 

تسمى في اللغات الجيلانية والفارسية والمازندرانية: (كيلكى).وبالكردية 
السورانية: (كيلهكى)» وبالكردية الكرمنجية: (71012ع).وبالآذربيجانية: كيلان 
(1لتل مه11اة). 

وبالتركية: كَيلانِيجّه (ءءنصه0:1).وبالإنجليزية (عله1:©) . 

تصنيف اللغة الجيلانية: 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية <> فرع اللغات 
الإيرانية الغربية الشرقية <> اللغات القزوينية <> اللغة الجيلانية. 

الأبجدية العربية للغة الجيلانية: 

تكتب الجيلانية أساسا بالحروف العربية لكنها تأثرت باللغتين الآذربيجانية 
والكردية الكرمنجية» لذا هناك من يكتبها (بشكل محدود جدا) بالحروف اللاتينية 
المشابهة للحروف الآذربيجانية» كما أن حروفها العربية تأثرت نوعا ما 
بالحروف السورانية الكردية؛ وهذه حروفها: 

- الحروف بشكل مختصر: 

أءآء ب» بء ت؛ ثء. ج:؛ ج» ح؛ خ.» د؛ ذ» ر» ز» ز» س» ش» صء» ضء طء 
ظء عي غءفاءقءكءكاءلءمءنءهءهءوءؤءئءي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 
- الحروف مقارنة بالحروف اللاتينية وبالحروف الدولية20): 


000000141 حي ابي امد امكة ا ل ا 0 

5 5 5 م 1 1  8/‏ طعت طبط طعا/بط 
[*1 [2] [ه*] [إط] 1 ]ا [غ] ل15 [245]ا  ]94[‏ [ط] [ع] 
5ت ر زر ز سس ش ص ص ط ظ 
نل ل و ل و سح 5 وفحوت 5 ال 1 ” 
15 111 ١ع‏ آ] مير 11 مير 


1 عا طعا كا 1-] مركم 
- دك قفا ىا قف ل م تت و 
00 1 06 5 09 1 م 3 0 

141 [] 141 [0-2] [ك] 51 ا [1] [حصس] [صمص] [»] 
نعيك 1 2 بد 2 - 0 د 
العيككة [طظ[] 21 ] ارس 2-21 ] 21 ] 2-21 ]1 [سو] 


عدد الحروف: 36 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية: 7 حروف: لي» جج2 3 ف ه. و 6). 
حروف مركبة: لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي- > جيلاني. 
نظام الكتابة:أبجدي . 
نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الجيلانية: 
قصيدة بعنوان: (ايله جار) للشاعر همد بشرا: 

ايله جار 

بسن 

جى جى نى جيز نوكوده 
أسمان كوره خوله 
0 دفه. 


7 موقع أومنيكلزت: مصغط. له 1اع /ع 73 /ددمء. اماع خصمده. /171//:ماغط 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جيره سر مردكان» 
5500 
دو تا سه تاء 
بال به بال» 
كله ككب» 
فوش و فلاكت. 
قيله قال» 
كردنه رك به جهانه جه غضب. 
ديمه ير 
آله شال» 
يا برانده. 
بى كولا. 
اييدى جه كومانه خوله بيرون 
> > 
دازه هيمه وارجينى 
رمشه اجار يايه 
كرده خاله بشكنه 
ار سه عضن 
كراجى 
حلداى 
خنه خا 
همه تان» 
يوشت به كومه » رو ابه بست 


دوويدى را روخانانا بى هوا 
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6 اللغة الخلجية 

تعريف باللغة الخلجية: 

اللغة الخَلّجية لغة قريبة من اللهجات الجنوبية للغة الآذربيجانية يتحدثها 
حدود 43 ألقًا في منطقة صغيرة جنوب غرب العاصمة الإيرانية طهران» بين 
محافظتي قُمْ ومركزي. 

عه خلج لع قن تو كر لبيرت فى القر ازراب اميحر من السفياك 
من منطقة قريبة من الهندا'١.‏ 

جغرافية اللغة الخلجية: 

غرب أسيا؛ وتحديدا وسط إيران» ما بين بحر قزوين والخليج العربيء؛ كما 


في الخريطة التالية: 


 )‏ ؟ يران اا ناا 


فلللسمللالا 


م6 ا 


اللون السماوي داخل الدائرة البيضاء يشير إلى انتشار اللغة الخلجية. 


,«[213طآ عط 01 أعه0121آ طكك11ن1' عط 1» مطامن] وأمتاععطط ,وده عط 01 أوء/11 [دلحطكا ع1 ,كاك 1ممتكلة .1/7 -1 
417-77 :مم ,2 810 ,10 01/آ ,2002مآ 01 151657ء017لآ ,561015 لمامع 00 01 1[ممطعد عط آه ملاع لالظ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


انتشار اللغة الخَلُْجية بين إقليمي قم ومركزي. 


تسمية اللغة الخلجية: 
خلج ديلي (نانلك ع10ه5). وبالتركية: (2ج؟11313). وبالروسية: خَلْجُْسْكي 
(كتاطقا تنسعن »جرور2). وبالإنجليزية: (ععددوصة! زهلهط؟]). 
(نهلهط>])» أو: ((115113)» يتحدثها حدود 42ألقَاء وتنتشر في آذربيجان بالدرجة 
الأولى وبدرجة أقل في إيران» كما تبين الخريطة التالية: 


48 .7 657 0, 38 8589-3 


الحّلاجية الإيرانية في آذربيجان؛ والتي ليس لها علاقة بالخلجية التي نتحدث عنها. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللهجة الكردية تدعى في الإنجليزية: (عع12اعمة1 (112113)» أو: ( عنصممآ 
6 [2313]). بينما الخلجية التركية تدعى بالإنجليزية: ( (1]12219 
1121125 1). 

ترجع تسمية هذه اللهجة إلى اسم أبي عبد الله حسين بن منصور الحلاج 
(858م - 922م) (244ه - 309ه).؛ من أعلام التصوف السنيء من أهل 
البيضاء (بلدة بفارس). 


تصنيف اللغة الذ لخلجية: 
عائلة اللغات الأورال الألتائية < + فصيلة اللغات التركية < + فرع لغات 
أغوز الجنوبية الغربية <> اللغة الخَلّجية. 


الحروف العربية للغة الخلجية: 

- الحروف بشكل مختصر: 

اء ب» بء ا ت,؛. ث.» ج» ج» ح.ء خ. قم ذين :61 ره س» ش» ص» ضء» طء 
ظء ع» غ؛ فء ق» ك؛. 8ء. لء مء ن» وء ه» لا» ي» ئ» ع 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اقالل21>115/1 خلا الخ 11خ ط.12101 ١/15‏ 115 خ لآل ك4 


١ > بو‎ 38 5 0 

> ل اع ب 

- 3 م2 ب 

5 3 - نت 

] ع قف 5 ع- ثٌ 

,عا - كقَّ ع ا 

- كت - 3 

8 ح- ى ط ع جح 

2 3 : سّ 

> م جاح 17 

[1 :8 > 3 6 - رَ 

قا ,نا :6 يت ,ثلا ونا أو ؟؟ ع 9 [ - 5 
3 ,© ك !1 ع م - 8 

: 2 2 - ]3 

)ا اب ب - 8 8 - سس 
© - ئَْ ِ ش 

> > ع 8ت ص 

2 بل - ضص 


الحروف مع طريقة النطق اللاتينية التركية!: 

عدد الحروف: 35 حرفا. 

الحروف الإضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ب» جء 3 ك1 لاءئى. 
حروف مركبة: حرفان مركبان: لاء ئ. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي > فارسي > خَلّجِي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


1- مقال: الخَلجيون واللغة الخَلّجية (2©؟11212 76 131؟11313) ل 01062 غعمططء31 » ضمن كتاب: الشعوب واللغات التركية ( 1111 
2 7 112111311) ص 18» و21. (باللغة التركية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الخلجية: 
أبيات شعرء عبارة عن أم تخاطب ابنها: 
- أبيات شعر (1). 
باثام دشمن يسل جكميش وطنكه 
قره دونقوز بيزو الميش كمينكه 
سعيدوم ., محسنوم حربه قايالديز 
حميدوم . #مرمزوم سنكر توتالديز 
؟يران تورياق دشمتلر يئر دق 
وطن سو مكل يورت هر دق 
بولت ا كورلهمقه تول يقماز 
خلج شير بالامجان تولكى توقماز 
نه نئى سيتى أكربى كون قوش امسه 
داووشهمان هتكمد كيدا باره بسك 
بئيون قوش اولشسرت كؤكجه طرلان 
تاووشقان أوتشرت يترجه أصلان 
أوغول بتجرميشم بيلوم اييلميش 
ساج هركئنتيرميشم تيشوم تتكثلميش 
بالأمجان هاى بالامجان . هاى بالامجان 
دخيلم وارمقا الده خوزيستان 


! - مقال: الخَلُجيون واللغة الخَلّجية (مج؟11212 76 131؟11212) ل 6م01 أعستطء81 » 
ضمن كتاب: الشعوب واللغات التركية (2 :1011111 7 1121121311 >1"1011) ص: 22. 
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7 - اللغة الداتكية 


تعريف باللغة الداتكية: 

تنتشر الداتكي في باكستان والهند في إقليمي السند وراجستان» يتحد ثها 
حدود 200 ألف, قبل استقلال الهند وباكستان كان يقدر عددهم بمليونين» لكن 
أغلبيتهم هاجروا إلى مناطق الهند» وانصهروا في مجموعاتهاء وأكثر تجمع لهم 
هو في إقليم السند الباكستاني» تعتبر اللغة الداتكية خليطا من المروارية 
والسندية» لذا من الطبيعي أن تصنف على أنها لهجة لأحدى اللغتين!!). 


جغرافية اللغة الداتكية: 
في ياكستان في إقليم السند شرق ياكستان» كما في الخريطة التالية: 


عب دما لمالا صم عطصطم ا 


ل وسخكمم -030د0 جحت م 
:دعغه لاا ود 0 0 مح سم ب 112 اراح 13 / أ | 1ه ت- 
ذا ددم د 26ت جدع تق عؤزطئالا .1 موزدت كمه دزت ع سر مسي سبد | !1 


.قمع طاقطمامس عه لعؤأدانام مهم ل وسحمه ووم ذا وب ل قد طم ججماعل عت 


1 
ممارععته ضمطع عهمذا لمعطعة هط .2 اموسهمم معطي سبلت وعاق مقاط ممعطاءيام5 لص] 4 1 40-7 | 4م حٍَِ 


.33 2ق هع ود دنو مدا )1ه _- 3 سس ع 


ةر 34 0 >ععيث لات لالش | اكات اععن 
عأنام عاك ص1 يقل ودده8 سس سس | 4 0 ع كى : لناكييناكا باقعلا 
0 كر 7 خم أفغاذ ”2 طعأ ومع 
مما 200 150 100 مم 0 من 0 7 2 02 له أطاعمك 


ا 


أطد زمدم مع دض 


جحت دع االصضةط عنة ناوصقا 


مدتمد |[ | هتدهع 
ممصم - مقطا ل 


31 31359توة)ع ١١‏ ١1ت‏ 2009 وم 


5 لتعفحيني. نطفم 51: أموسعطيم © 20 تطقمنة 
1 1 0 : 

ل 0 © كيين ف 0 

تامع ادعلا أطمم 51 أعموسعهايةز 010 0 


مي لدسطة 7م در م 7 60 2-3 : 2 2 1 
ا لالص 0 ظَّ ا 0 أطماه حتت أزلمزه رقرود8 | 
3 9 0 ع تكانتا - ا 1 
ا 0 بذ لتكت لمك القتتلطاصلت , 
تتطلماة #جدر به 0 0 تطكم كو دباءطن 27 اك ماك 5 
نا تموميع فوووع 12 متم ركنت صعط6ا مشا م 4 00 2 
زُ خحعن 51 د 0000 أطلمأة: قود8 أ 
5 ع و 0ج 1 امات 5 2 0 ١‏ ذط ماد8 معطضيم5 
0 وي 1 0 - عر 3 . م 0 . 5 
يي :أطفماك . ع مدع ع يذ 0 | 


ع 1آت2 ه ها كال ل 
8 و 1 


: أامكا موعلموم 
للياعيات 


1 3 أطعماد8 ووه ني و5 أدها 
0222 جر لل وك ليخ ففسين 0 ؟ " 0 دشملا : تطفمةك 


موقع اللغة الداكتية تظهر في أسفل الخريطة محددة باللون الأحمر. 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين عليين جي دائركثريء سنذي لتنكئيج اثارتي» حيدرآباد» 22010 


3 


ص: 165. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب آسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركزر 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الداتكية: 

تسمى باللغة السندية: (داتكي). 

وبالأوردية: (دهاتكى). 

وبالإنجليزية : (3اغ2ط(12) و (تغهط0آ) وزتتقط1). 

تصنيف اللغة الداتكية: 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <> فرع اللغات 
الهندوارية المركزية<-> اللغات الراجستانية <-+ اللغات المروية <> اللغة 
الداتكية, 

الحروف العربية للغة الداتكية: 

تكتب بحروف قائمة على أساس الحروف السندية مع اختلاف في بعض 
الحروف. 

مسار الحروف: عربي -هفارسي-+ اردي ->+ سندي -+ داتكي. 

نظام الكتابة: الحروف الصوامت بدون حركات. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الداتكية: 


يج بيتوي زيشوّر سوجهرو ثاهيو . 
7 4 0 
إيشور سو جهرو ذيكي حورش ثيو ‏ 


3 ع 5 و بو 
اوتي سو _ججه ري رو نان يتهج ركيوء. 


ان اتدذاري رو تان رادت ركيو ‏ 


لي م 
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8- اللغة الداركانية 
(121©3 71231311) 

تعريف باللغة الداركانية: 

يتحدث اللغة الداركانية أو : الدارككن حدود 550 ألقَا يتركزون في جمهورية 
داغستان» بالإضافة إلى بضعة آلاف في مناطق متفرقة في الاتحاد السوفييتي 
السابق» مثل : جمهوريات قلموقيا وخانتي-مانسي والشيشانء وآذربيجان 
وقازخستان وقرغيزيا وأوكرانيا وأوزبكستان. 

ويشكل الداركّان 9016.7 من سكان داغستانء كما أنهم يُعدون ثاني أكبر 
قومية في داغستان بعد الآقار. 

والداركانية لغة رسمية إقليمية في جمهورية الداغستان مع مجموعة أخرى 
من اللغات: الاقليمية الرسمية» ويعقيو بعضن _العلمام الدار كانية محفوغة لغات 
وليست لغة واحدة» حيث تنقسم إلى لهجات متعددة» أهمها أربع لهجات؛ هي: 
كازتاك؛ و كُبائشيء وإنساريء. وتشيراك8ء وهذا ما يفسر الاختلاف في تعداد 
الناطقين بهذه اللغة حيث تخرج بعض هذه اللهجات من التعداد على اعتبار أنها 
لغة مستقلة؛ فعلى سبيل المثال إحصاء عام 1897م ذكر أن عددهم 2»130,209 
وإحصاء عام 1926م ذكر أن عددهم: 108,963 بعد إخراج الكازتاك. 
والكُبانئشي من التعداد!"". 


ع 01 1228112865 320 5ع1ممع2 رو5عع 112 .1 اكد حلا / داعم 1تكا .1 ترعك / متكا -اكدلدط 1101 / تعع1اء0) لتومترء 8 -1 
:2 ,1959 ,ع013501285)-5 .0) ع 21011121601 ,515م 59:20 لثم :0311235115 
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هذه الطبيعة 
إهداء من المركزر 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جغرافية اللغة الداركانية: 


محر ربب يري ل 9797979092 يكرك كركع يك نسم 
ل ماكديجس 
7 يون كتمع عرم وم 


سبلملا ودع مسالري-/ اتا للم 
1 


١ 8155١١58‏ 6ن لا نان للنيا 
له 
و #اوزوويا ]ا ستسكا 
كناك سياس ونسلم 


#السعانا - 
#اامموووس 0 أبن مسو 
واكك 


1 اماع > 
7 بي 
“5 يذ إايو ين إالى 4ل 
بي “ابل 2 أن اما 


عت ال 


لة) 


قاحت نفد لب/ 


ب« ري سين ويف ينا 
1 


57 مسالا ءا 
١ 7‏ - + لزمميايز : 
بي + رض ريا بببيقية 035 


1 
> عران؟ #ون .- 
«دطة أبسفء يي ويذء إنقا نا 5 


ل مانا 


ب" انؤاية نول بوبنا 
4 ابنساباع يونا ٠١‏ 


727 سام ويوم 


39 05 و لك 


6ت 5 0 


لل 
0 
3 الوك و ااا روريم وى 
519 7 :1 1 0 5 اوماد ةا 1 
, 9 يا . 9 اك له ا 
3 ويريئءة له امه 1 1 
١ 7‏ 1011| 
0 0 اود وذ 0١‏ 1ل 
0 1 
0 امللنا قينا ١‏ 


م 
5" 00 


00 / 
/ 


55571 
4 


5 ا" - ' 5 
ل ا 5 دنه نوو , م 
١ 8 1‏ م1 ء 7 
١‏ 5 ا 0 0 0 غ6" انق .مقر اسار 5 7 بي 
. ا 
30-1 ناه . 1 


انه 


/ 
ا" , 
7 ص و . 


١11 
12 لحن‎ 


ا ف ا 
للد ”7 نوا آلا جونا0 . * له 0" 
ودرب مد س2 ! 1" 9 .- 7 
01 || 7< السرينيت مع م 


2 


1 
ا 
!ا١1ا‏ ألم 5 
ب يسا 1 دوا لليف 10101 00 نم١‏ 
0 0 


بح نح ماو لفسا 0000 وو ان 4 
ا مااكاة لاونائايا اذ اهاب نرن م راد ونة مزه وان مواق 11/14 ١‏ 
خالا ١‏ جا؟اي 16 راون ورورىرا إك وزورا بسيدي نع وا وو ورا نك را عم ك] ١‏ 
+100 ب واج وبي و و ولط بسب وام وأو ويم ذأ ١‏ 
1 11111 «1اوو 1١‏ 17 01 8 لل اكز لزت «١‏ لأدورياور 
11 ارون ول نا إايسويم 


اا لاضن 6 از و ١‏ ساس 
1 01 0 0 بالنجتت”؟ 


انتشار اللغة الداركّانية محددة باللون الأحمر في المربع الموجود أسفل الخريطة. 
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تسمية اللغة الداركانية: 

تسمى في اللغة الداركانية : داركان (163د 26ة<مدم). وبالجورجية: 
(دتان مودرصجح6دم) . وبالروسية: دَرُكُنْسْكي (وتتدده وده ممح 2). وبالتركية: 
داركينجّه (عءمنعمة0). وبالفارسية: (زبان داركوا). وبالإنجليزية : (2وع1ة<[) 
و(1031512) 

تصنيف اللغة الداركانية: 

عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالي الشرقي <> 
لغات الداركن <> اللغة الداركانية. 


الأبجدية العربية للغة الداركانية: 

كانت تكتب بالحروف العربية حتى عام 1928م حين فرضت السلطات 
السوفييتية الحروف اللاتينية» وفي عام 1937م فرضت الحروف الكريلية 
(الروسية)!''» وهذه حروفها العربية بشكل مختصر: 

أ. 1 .اه .او .اؤ .اى . ب . ب . ب (ب معقوفة في أولها) . ت . ج . ج . 
ج. ح. خ. خ.د.ار.از.ز.ز.س .ش . ص . ص . ط . ع . غ . غ. ف 
.ق.ك . كك . تى (ق عليها نقطة) .كى. ك . ل . م . ن . ه. و. ي . 


بي 


1- كتاب لغات شعوب الإتحاد السوفييتي: (01032') 1122071018)008676©1»010 513511611) اكادمية العلوم السوقييتية: ( 2ترعة1م 
([1ل)ر)ن) 1135712)»؛ محهذ (5]3111203113111190 2)1/11101111771 1968م» ص 27. 
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- مقارنة أبجديتها بالحروف اللاتينية7): 


عدد الحروف: 43 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 18 حرفا:اه. او.اؤ.اى. ب ب 
(ب معقوفة في أولها). ج . ج . خ  .‏ . ز . ص . ض . غ . 28 ان (ق عليها 
نقطة) ك. ك . 

حروف مركبة: 4 حرف: اه . او . اؤ . اى. 

حروف عربية لا تستعمل: 5 حرف: ث . ذ. ص . ض . ظرلكنها تستعمل 
في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -+ داركاني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


0564 15عااع1 ستاهآ ع0معمهء 0غ 0531م20م لعكتتكع]1 ,لأعأمطته العلا 11900 ممتاعاصمءط مما ,/امسصتلاعناع 100202 مماتنرح -1 
.4 :2 ,2012-01-29 ,)1 لآ مه 2/1102 )1)1/5ل 577 025106121052 ,مم1منآ أع50171 تعمترهظ عطا م1 
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نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الداركانية: 


5-2 - - - 
ايج روك رعق مج رتك يتب سل 
. 1ك اكد 5 هه 
و م ب ا و _ جه ا 7 7- 


+ لغخل يه عبباه / 

عت <> 6 حم ه ا 79 جه - .42 د جح عسل 72 ير سوه 

قير جِب الو ملكتم موق كك و ديج افده 
لسسع عد ور 
وان اعارولصية 


خَيَدْخَكَق َه وَكَسنكَقَ ادل اك خد سب 
حبنا هك أ سو دول ب وريتب بين خَان 
اتخات حور ل يبت عقن اح كم 
22 جه سوعسة حت الى كت 5-2 
7 تمد ل كل رت ابدرة_ سلطا : 


انث امح لكل بن اج حو فى 


تت ي- 0 


وات 


''أمخطوطة باللغة الداركّان كتبت عام 1326ه (1908م) 


3 / ل 1 2د وود 
مخ سيم اكقه ١‏ لتر ير 
ىَ لكل هر عير “ين 7 
باب نما عكر لقان" 4ك 2ل -< ردنت 
ل - عدوم ع أن حم وان جطنت ا سد سرجه تج حر 
راش حر زرهه تكدتشبت ملحوزلدم 2١‏ 
272 > يست - سرح ينك و عع 2 ع ع م سه يي 4 
وى م9 طزادان بطل دب ط تك رتجقلر 1 
2 ع ع لد ع م عن و سد ل يي حل لح سل يوي وق 
اخبب ةن كناو ال م2 رسي برجل ريت 
ع برج عا عدن قدت -.ت 2 جد ةمه 2 2 22س 
وجل راو اب ك2 الرضم زخرر' مل ةجر 
اه ' 2 0 دحج حوان 


تريح بو متايه ري تين ا 


عدْضْك دَنْحَبسع َع رعش شِررء 2 خَنر - 
ع - »> وه عدا ع ى ارا اج حباى ملاعاي حرا د وريه 
ركست جع جرع برو يرحويع دز ودضل 

إيِكَحَكَكَنَعَرْدَو بك ذودَدَ'ن 232 دود ' 


ع يح ص جد حي جح ور يم جد حص  .‏ عوعه مر وي 
 #‏ وَرَجَقَاَدَحلَ دعتي قَ سد رحد رط 
ا 2-2292 2 2 افرع م غك اموس عه 


يع دكن خك نقطضء<خ حيط تن كفيط ١‏ 
> ا 


يخطوظة أخزرى واللغة الذار كانية. 


1 7971201111611 1431371101 رقظع0333م0) .2-.1/1. 1 ,1/13113313101167108 ...لل رظع 2/1312 .كز ن) رقعوء1] .فل -1 
,00111 27101111211011 8 03111111112051 ,1316013113 11302108 :513511227 113 331111011 213161119011517:2م0) 
8 ه1/]3737113113 ,31110103001312 11 210722601101:1111 ,1110101111 111101111171 1110ء11 11339115111 121601311015111 
- فهرس مخطوطات وسجلات لغات شعوب داغستان. نشر: مركز داغستان العلمي» معهد التاريخ والآثار والإثنوغرافيا » مخجقالا (محج 
قلعة) » سنة 2008م (باللغة الروسية) 
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9 اللغة الدرية* 
(درى) 

تعريف باللغة الدرية: 

اللغة الدّرية شكل من أشكال اللغة الفارسية ولا تختلفان كثيراء وبقصد 
بمصطلح اللغة الدّرية اللغة الفارسية في أفغانستان. واللغة الدّرية أقرب إلى 
اللغة الطاجكية منها إلى اللغة الفارسية على الرغم من أن هذه اللغات تكاد تكون 
لغة واحدة0!). 

يتحدث اللغة الدّرية 10 ملايين أفغاني بوصفها لغتهم الأم» أي : حدود 9050 
من سكان أفغانستان» لكنها مفهومة بشكل واسع في عموم أفغانستان» إذ يقدر 
من يفهمها بحدود 9090 من السكانء واللغة الدّرية لغة رسمية في أفغانستان مع 
لغة البشتوء لكنها هي المهيمنة ثقافيا منذ قرون طويلة . 


جغرافية اللغة الدرية: 
في أفغانستان» كما يتضح ذلك من الخريطة التالية: 


ادكه مك11 دسشحدوح كيكلا اجحالحطلية تجسن 2 جتقس انزع توسجوول - 
17 لووط «عردراه سقلا تفن 


30 الكل 
الكا 0 اكاكت | لظ كنانا" كك جربجب اس عدي «جوورومواقية وي الاب 


اللون الأخضر يشير إلى انتشار اللغة الدرية في أفغانستان. 


* - للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الطاجكية واللغة الفارسية. 
.495-66 :202 ,1020012آ عاعد8!1 ل ع لخ ,15خ نان الخ 011 /01)011001/4[169آ ,0216[7آ لاع تلمك -1 
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الفترة الزمنية لكتابة اللغة الدرية: 

أواخر القرن الرابع الهجري حتى الوقت الحاضر. 

تسمية اللغة الدرية: 

اعتاد البعض تسمية هذه اللغة ب(الدارية)» والأصح (الدّرية). 

وتسمى في اللغة الذّرية : (زبان دري) أو: (فارسى درى)؛ كما تسمى: 
(زبان تاجكي). 

وتشير كلمة (زبان دري) إلى اللغة الفارسية في أفغانستان» وتعني أحيانا كل 
اللغة الفارسية في أفغانستان و إيران. ومصطلح (زبان تاجكي) يعني اللغة 
الدرية في أفغانستان» كما يعني اللغة الدرية والطاجكية في أفغانستان 
وطاجكستان. وعندما يقال إن الطاجيك ثاني أكبر مجموعة عرقية في 
أفغانستان؛ فإن الطاجيك هنا هم أبناء اللغة الدّرية. وتسمى اللغة الدّرية في اللغة 
الفارسية: (دترى)» أو: (يارسى درى)» أو: ( فارسى درى).وباللغة الطاجكية: 
زَبؤن دري (#مور ه3386). 

وباللغة الكردية: (زمانى دهدرى).وبالروسية: داري (برمة2).وبالإنجليزية : 
(0313آ). 


تصنيف اللغة الدرية: 
عائلة اللغات الهندوأوربية <->فصيلة اللغات الإيرانية <> فرع اللغات 
الإيرانية الغربية << اللغات الجنوبية الغربية << اللغة الدرية. 


العربية للغة الدرية: 


في حالات قليلة جدا)!!)» وهذه حروفها!2): 


- مثل كلمة: (زندكّى) في الفارسية؛ وتعني: الحياة» تكتب بالدارية: (زندمكى). 
2 أن كتور حمدي إيراهيم حسن» قواعد اللغة الفارسية المعاصرة ص 25-20 
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| كك كك تنك نت -_- -_- - -_- د 5 
١ 2‏ تا 0 
الف يه به ده ت حى حدةه حهدةه حكةه دال ذال 
ونكت 8ه 1-8 6-1 ات ماعع 0 لإاقطء 1-8 “اق طعا 021 اح 
- م 1 لوقت 9 طءع 5 طعا 0 2 
*! [طع ا [معه ‏ [*)ا ‏ [8ع) [63]ع) [#ع] [# بطع [««ع) [4ع 2] 
[ 2 رعده 
ره زه 5ه سين ني صاد ضناد ظا ظا عون هسن 
قم وت عمثة إلاع مم5 كلق قله 1ق ديا 5 1ق بايا نا “ته ولاس قدا 8قناقطو 
آل 2 وات 5 طة 5 3 0 2 أ ا * 


1 * ] [ 2 ] 51 ] [ 5 ] 1 ] [ 5 ] [ 2 ] 1*] [ 2 ] [98 ,5 ] [خ* ,6 ,8 ,8] 


95 5 سس 
0-2 5 5 5 

شك قاف كاف كاف ل'ح سيح توورن واو دك جيه 
]انا 

مات 1 آتصطنت فيكت جا افكت م تحاياتا تاك ع مر تملعاعاين ينكين رايت رايد يدر 
لت راس 

١ ]*[ - | 1‏ 11 للها فنا ها 
[ 1] [ 8 .كك ] [ >" ] [ 9 ] 11] [1 73 ] 1 ] حدما رهم بط ] [ © عا م18 ] 


الييلف كن [ 8 كع 


- أحد الفوارق الأساسية في النطق بين الدرية والفارسية نطق الحرف: 
(و) حيث إنه في الدرية ينطق واوًا كالعربية؛ بينما في الفارسية ينطق قاء (ف). 

عدد الحروف: 33 حرفاء في القواميسء والكلمات التي تبتدئ ب )١(‏ غير 
الكلمات التي تبتدئ ب .)١(‏ 

حروف إضافية على الحروف العربية : 4 حروف: ب » ج » زاء 53. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


1 - موقع اؤمنيكلؤت: مصغط. عمل /ع طن ا/طامء. ماع تصطمده. 1 //:ماخط 
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نص باللغات الدرية والفارسية والعربية : 


تمام افراد بشر أزاد زاده ميشوند و از لحاظ حيثيت و كرامت و حقوق 
با هم برابراند. همكّى داراى عقل و وجدان هستند و بايد با يكديكر با 
روحيه أى برادرانه رفتار كنند, 


تمام افراد بشر آزاد بدنيا ميايند واز لحاظ حيثيت و حقوق با هم برابرند. 


همه داراى عقل و وجدان ميباشند وبايد نسبت بيكديكر با روح برادرى 
رفتار كنند. 

يولد جميع الناس أحرارًا متساوين في الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلا 
وضميرًا وعليهم أن يعامل بعضهم بعضًا بروح الإخاء. 


نص آخر باللغات الدرية الفارسية والعربية : 


در آن زمان مردم سراسر جهان فقط يى زبان داشتند و كلمات آن ها 
يكى بود. 

وقتى كه از مشرق كوج مى كردندء به زمين هموارى در سرزمين 
شنعار رسيدند و در آنجا ساكن شدند. 


در آن روزكار همفمردمجهانبهيكز بانسخنميكفنتد. 


جمعيت دنيا رفته رفته زياد ميشد و مردم بطرف شرق كوج ميكر 
دند. آنها سر انجام به دشتى و سيع و يهناور در بابل ر سيدند و در 
آنجا سكنى كزيدند. 

وَكَانَ أَهْلُ الأرْضٍ جَمِيعاً يتَكلْمُونَ أَوّلاً بلِسَانٍ وَاحِدٍ وَلْغَةَ وَاحِدةٍ. 
وَإِذِا ازْتَحَلُوا شّزقاً وَجَدُوا سَهْلاً في أزضٍ شِنْعَارَ فَاسْتَوْطَّنُوا هُنَاكَ. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0 اللغة الدكنية 
(دكنى) (هندوستانى) 
تعريف باللغة الدكنية: 
نشأت اللغة الدكنية لغة للمحاكم الإسلامية في هضبة الدكن منذ عام 1300م 
ثم انتشرت في هضبة الدكن لغة مشتركة لملايين الهنودء ومنها أخذت 
التسمية/!). 
تنتشر حاليا في ولايات الهند: كواء وأندرابراديشء وكَزتَتكا ومهارشترا20). 
كما يتحدثها المسلمون في ولاية تاملنادو» ومجمل من يتحدثها حدود 14 مليوئًا. 


جغرافية اللغة الدكنية: 
الهند»ء ولاية الدكن» كما في الخريطة التالية: 


<لي» 


ونلرجا) 5 


اللغة الدكنية تظهر وسط الهند (باللون السماوي). 


.2-10 :2ط .1968 سنب 116121112[ 220 ع212511238آ اقطكلةآ 01 عتالة/ا عط]1' ,لعتمقطهك8 525:0 -1 


2- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمتٌ» ذكم ايشيا جي بولين علبين جي دائركثري» سني لتنكئيج اثارتي» حيدرآباد. 22010 
ص: 146 . (عنوان الكتاب: : (دليل اللغات والكتابات في جنوب آسيام)» الكتاب باللغة السندية) 
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الفترة الزمنية لكتابة اللغة الدكنية: 
0م حتى الوقت الحاضر. 


تسمية اللغة الدكنية: 

اش للح لمفيقر يار عدر اليا سني كما رحس لين 
النصوص التي سأوردها.وتسمى في الأردية : (دكنى). وبالسندية: (دكن). 
وبالهندية: (6]91991) تمنطعكاة2. وبالإنجليزية: (تمتطعله) و (تصهطعكلة) 


و(21وءء02]آ1). 


تصنيف اللغة الدكنية: 

لغة مفهومة بشكل جيد للناطقين بالهندية والأوردية؛ فهي وسط بينهماء بنيتها 
الأساسية الهندية ومتأثرة بالفارسية» لكن تأثير العربية والأردية والكونكانية 
والماراتية قليل على عكس المؤثرات في اللغة الأوردية. عائلة اللغات 
الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <> فرع اللغات الهندية الجنوبية 
<> الدكنية. 


الحروف العربية للغة الدكنية: 


تكتب أساسا بالحروف العربية» وأول النصوص المكتوبة بالحروف العربية 
تعود لعام 1300م تقريباء وهذه حروفها العربية: 


3 


ا ام 1 
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هذه الطبعة 


7 5 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


يجي بجي اج > +2 
جلي د عد بج يج قا تي ب 
كي ل جم مله اه عم كد +2 


عدد الحروف: 37 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 9 حروف: ب» ث, ج: 3 ز» ز: 
8 ه. م. 

حروف مركبة: 3 حروف: ث » 3 » ز. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 


مسار الحروف: عربي -> فارسي -> اردي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الدكنية: 


نص بالدكنية يعود لعام 021879" 


50016137 8116 معاع101 320 811151 ,دعناع م10 تامدلط 12 اعم005) عط]!' ,لإأعاع50 عاطاظ8 1 
.2:8 ,1921 
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هذه الطيعة 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تراس درت 9 .زد 


.287 26251813 
1 6 ' 
كض دناست درت رلعاك ده 
بين وحيد دس وي اك كو امس يان لاد سه ال زو 
7 ”2 - 5 76 9 0 
ريات وم ىوس 


16 


نص بالدكنية يعود لعام 1896م1). 


.(512011513:224 5بة:13:1) 2223553873371 .65 
نّ ب اي 


أؤر خدا كها كط اسمان كي جوزان 0-2 روشذيان هووين 


ن و ين 
ين 


أؤر دنون اؤر برسون ككدامضفي هوورس ٠‏ (..14 .1 .كت )) 


نص بالدكنية/”). 


,أ5061 81016 طعاع1'01 220 811651 ,دعناع 102 تومد/طا م1 آءم505) عط ]1 ,تإاأعا50 ع1طاظ -1 


8 :2 ,1921 
رمالطذث ذطتاخناتناطلذ[ا ,50015811 طاظاظ8 الا اطكا)ط رالطلذثط 51111511 118 -2 
ذذط 5001111 للاظا8 10101ك01)ط رالكلخ 81111511 115 11721011 11 5[ تط1اذارا 


4 :2 ,1595 ,1.0002 ,خط نا 501181 1011 11115 راط ]1خ [آن )018 01 را[ للاط] 
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1 اللغة الدونكانية *) 
(1155111 /2521131) 

تعريف باللغة الدونكانية: 

لغة الدونكّان لهجة صينية يتحدثها حدود 100 ألف نسمة» يتركز أغلبهم في 
قرغيزستان حيث يتحدثها ما يقرب من 45 ألفء ثم قازخستان وأوزبكستان”"". 

وتعتبر لغة الدونكان إحدى لهجات اللغة الصينية (الماندرين) ولهجة لقومية 
خوي زو (خُو ذو), (1111211) (:21172]) التي تكتب لغتها الصينية بالحروف 
العربية منذ القرن الرابع عشر الميلادي”"". 

أقدم نقش صيني بالحروف العربية مؤرخ يعود لعام 740 ه (1339م- 
0م ). حيث وجد لوح في باحة مسجد دا سيو سٍ سيان في مدينة شيان. 
والدونكّان هم صينيون عانوا من الاضطهاد العرقي في الصين لذا هاجروا إلى 
الغرب باتجاه أسيا الوسطى الخاضعة للقيصرية الروسية . 

ويرى بعض الباحثين أن هجرة الصينيين للقيصرية الروسية كانت على 
ثلاث موجات الأولى منها كان قوامها ألف صينيّ وصلت مدينة أوش 
القرغيزية عام 1877م» والثانية عام 1878م؛ قوامها 1130 صينياء وصلت 
مدينة إِرْدِك (بالروسية: 1م11 ) شرق قرغيزياء والثالثة قوامها 3340 صينيا 
واستقرت في قرية قاراقنوز (سدمداممة) (تسمى حاليا: ز]٠مهوه1<)»‏ في 
قازاخستان على الحدود القرغيزية. 


١‏ - للاستزادة اذهب إلى مادة: اللغة الصينية من هذا الكتاب. 
0 ,بوع1ممع2 11111 ع 320 تدع تنانا عط 01 دعتتدة[دان) عط جه :56107 212576منزهمن) ذف ,ع م10 عماطط - 1 
:2 ,2005 11126 ,2 كت نالا ,6 عناملا ,مااع لصطاط 
7310] :له ]15 .ء1اانتامع] ع1ممع عطا 10 210221151لظ عتصطاط زعدع 7 لطن لطتاكن/ة ,لإعم0120 .0 ترد[ - 2 


3933-4 :مم ,1991 رووع 011715157لآ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جغرافية اللغة الدونكانية: عدد الدونكان قليل» كما أنهم مجتمع مهاجرء لذا 
من الصعب تحديد مدن أو أقاليم خاصة بهمء وأكبر تجمع لهم في قرغيزستان 


قازاخستان 


تسر دورق 


رو 


.ل 


.- 
05 


0 يي 
2 ِ 


ا 


اللون السماوي داخل الدوائر الحمراء يشير إلى أماكن وجود لغة الدونكان. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الدونكانية: تقريبا منذ القرن الرابع عشر الميلادي 
حتى عام 1953م. 

تسمية اللغة الدونكانية: تسمى في لغة الدونكان: (موو: لإدتدو) أي: لغة 
خوي زوء كما يسمون أنفسهم: لاؤ خوي خوي (ذناط أناط 20.آ)» و دؤنكان رن 
(مةء؟ موععده12). 

وبالصينية: دونك كَنْ (75 1 )خالا مقع ع62ل. وبالأيغورية: تُنْكَان 
(تؤككان تدلى). 

وبالروسية : دَنْكانْسْكي اطق تنتساعسة د11 ). وبالإنجليزية : لموعصنادا). 
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تصنيف اللغة الدونكانية: عائلة اللغات الصينوتبتية <> فرع اللغات 
الصينية <> اللغة الصينية <> لغة الدونكان. 

الخروف :ندر ا ائكة اندو نتكانية. كاك كنس و ادر وف اعرد المعدة الجة 
الصينية المسماة : شِيّؤ عَردٍ (شياو آر جن) (2.|ل١1[/)‏ حتى عام 1953م 
حيث كُتِبِثْ بالحروف الكريلية (الروسية) بعد توصية مؤتمر عقد في فرونزه 
في جمهورية فرغيزستان بتاريخ 1953/5/27م . 

-حروف أبجدية الدونكان: 

أء ب» بء ت؛ ث» ث؛ ج» ج» ح؛ خ. دء ذ» ز» سس » ش» صء» ضء» ظء 
ع فء ق» كه ل م نه وءي. 

مين الك نا 


أ 
سسب اه إس| تراه | نه | سه | عصة ام عر ضر ضر 
عش ]اه ]| »اة| نه اسه | ب امد ]ء أعس| سر 


9 
التنى | 02 | نو | مط | مط | مت | اط | عا عستم 
كديع | 62 | آنهت | طنة | ««نهت | ث6 | 6 | “6 | دك | 
اتن | ذا | نط | مقاط | عط | «نط | عمط | هط | عط | 
كيني | 6# | +سة | 60 | 62 | سه | سيت | 66 | 69 | 


١ 
تن | هم | نت | عمم | عقدم | ممم | عم | م | عدم‎ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 


ولا يسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 
مساك شاه اداه : ا 0 
نار سه مم ا 


ات | ظ اها 
سوا ير سي امه م أي و امه 
. 1 ت اشفع| | 
ا ل 0 ل ل م 
كرينك | 26 | نس | نتره | لدت | لزه | طسو | لوه | ضتتوةا هت | | 


اف اي ايا إه إنين 2 


1121115 


عم ف أ إسه عست اسن إعه اس 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 


ولا يسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 
الاتيني إعمنو إعدهزن إسنو إسن إعسين إعنو إصين | 
بع سي إسعع صو وحمي سم بسحي ددم 


5 
عيش | ص | ست سم ست | م إمت | فت 
عارك لماع الولف 
مع ع سه ]به إن م 


عصلة له « لقاع فرع ماف 
مقط عمك عمط | ع حعف | عدف | نك 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جر 


سات سسا 


55311 | 77/3115 | 251 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عس]|ة|ثت|: | |2 ]:]2]و| !]| 
عه اع انك | مت عه مه إ عضت | عع مسا فا 


© إعه اع إن 
> إع الى 
5-6 
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صنوع 


8 
هه 
78 
63 
- 
م 
عداد 3 
63 
- 
0 
أ 
ب 
63 
- 
0 
3 
63 
ا 
0 
عدا ٠.‏ 
وحم 
2 
ىق 
ص 
وحم 
0 
0 
8 


) 


هذه الطبعة 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ب صو 
37 


/ا113 


يلي ف انع | م 2018 8 | 50085 
شد د ماهد ذلك 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


قفر | مقر | انض | مين 


عس | يى | 5 | ذ | ذا | يخ | ثينخ | 

اسن | عسات | متت | اعت | 
عش | سن | يت | ست | ست | ست | سا 
بعس |" ا كر | خم | م | 5ت | 
الت | وت | عست | لتر | غز | عن | سن | 
كيك | نت | #««ست | سني | 


ع 


| بس است اه اميت ساك 


ٍ 
3 ند 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


كم كم مسرم سم 
عيض | م٠‏ | تعد حمر عن | مس | ع |عض عي | عم |سد 
عه| ف ام ات | . | ء إسخا طاطغ | 
اتيف | ملس | ملس عنس | لعفتس | سطس مس | تعس سس | 
عكري | عتسي | مسد | عند | سس | سعد | فمذ| فيد | برقي | بين | | 


61 مقتم | عمفتم | مقلم الك 


عيش | صن | ست |« | |أسص| ص | ص ]ا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وى ور و 


0 


: يا ا 0 ول عيو بو يو يوَا : 


عدد الحروف: 29 حرفا. 

حروف إضافية على العربية العربية: 6 حروف: ب؛ ث, ج, ز؛ ف » ض. 

حروف عربية لا تستعمل: 5 حروف: رء زء ضء» طء غ. لكنها تستعمل في 
الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> صيني. 

نظام الكتابة: الحروف الصوامت بدون حركات. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الدونكانية: 
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ظ 20 7 ما نه | لمع - ىا 13 


يفي أغى» فوط نونظ م مد و44 
ا وجيب تم ولت ريد اد 
فجميع الادقات وإلاعوا رق را ويد نه دجت وية يط : ا 
< 2 يدوه وول سد وو 1 لسياء 7 _ 
ْ شبن مَدسَانٌ د ورْبدٌ ء اللو والسّلام ع4 5 
رسود لومي لقال وز خ لين راد عير 
عا ليم صف د نف ل مَىّ :أن » وال وأا للم ا 
الثيال وليآن رقنا د كياشياء ماد ولد شام / يد ئ 

50 ف 2 
ظ 9 بعاد ان مالالا وا 7 


بايات 


ف 
للق 
زكر 


مابحة هل سالا 
امال 


- 420 - 


2 - الراجستانية 
(راجستهاني) 

تعريف باللغة الراجستانية: 

تنتشر اللغة الراجستانية في ولاية راجستان الهندية والولايات الهندية 
المجاورة لهاء مثل: كجرات وهارينا والبنجاب» وأجزاء من ولاية السند 
والبنجاب الباكستانية. 

تطورت كلغة محكية فيما بين 1100- 1500م وكانت تعتبر لهجة للغة 
الهندية في القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرينء والآن تعتبر لغة متميزة 
لحكومة راجستان"'". 

ويتحدثها حدود 80 مليوئاء 50 مليونًا في الهندء و30 مليونًا في باكستان. 

جغرافية اللغة الراجستانية: ولاية راجستان الهندية» وأجزاء من ولاية السند 
والبنجاب الباكستانية» كما في الخريطة التالية: 


تنتشر اللغة الراجستانية بشكل أساسي في ولاية راجستان الهند 


والمناطق المحاذية لها في باكستان. 


.9 :2 ,02001آ عاع813 ') ع لخ ,كناراخ نات الك 011 /21)011)2114[61آ ,0216597آ تلمك - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الراجستانية: 

تسمى في اللغة الراجستانية: (راجستهاني) أو : (522729©). وبالسندية: 
(راجستاني). 

وبالهندية: راجستاني (7مقطاحدزةقع (2121ع+ت7372. وبالكجراتية: راجّستاني 
(قوقطط تمقطامة(23 الاك أأعال2واد. وبالإنجليزية : (تنمتطاهدزه؟). 

تصنيف اللغة الراجستانية: عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الغربية <> اللغات الراجستان-ماروارية 
مالف ار اياده 

الحروف العربية للغة الراجستانية: تكتب اللغة الراجستانية في الهند 
بالحروف الدقنكاري (الهندية)» وفي باكستان بالحروف العربية» وهذه حروفها 
العربيةا'': 


| فة ب ب فت كتل وحث3ل 5 نت جح جه 
5 57 طط م 1 5 1 طعا كع [ّ طق 
[ه] [] زعطنسو] زا [غ] ] ل] ]1 [5] [طع] رغعىي] 


زمه (عط اط 4ه 2تبفك 5ك 4 ل 
101 "180 [ط] [يتحح] [4] [خ] [“4-4] [4] [“4] [ما [2] 
' 23 ظ 2 ع 00ل . 2« 


(اأضم) 2 3 (طع ,5) 5ك : 0 .83 1 0 كام 5 طعا 0 


لكا [؟] [(8.©) ]ا [2] [عميا] [4] [علحو] [”ص] [عن] [">1] [8] 


1 1 “1 


5 ط 
كه له حم ث ثُ وى و ف 
زعع-و] [) ]1١‏ [دس] زم] - 


[ا [لط] إلا 


1 - من موقع ازمنيكلؤت: معط نص هطاكة زدم/ع صنات: ا /طامء .)ماع تصصه.5557ا//:ماغط 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 41 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 17 حرفا: ب» بء» ت» ث» ته 
الور فر لكين 

حروف مركبة: 5 حروف: ته جه 4#)» كهاه ن. 

حروف عربية لا تستعمل: 4 حروف: صء» ضء طء ظ. هذه الحروف 
تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> أردي -> راجستاني. 

نظام كتابة: أبجدي 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الراجستانية: 


يس الله ال رحن ال جيم 
بروكرام 


آل راجستهان اجتماع عام 
(م عم اكور شلساء) 
تار 2 التو 2010 
افناى تن : 7 10:30 حا 12:30 بك 2 كوييز: امبر خورشي رين صاحب 
ران غيرق) 
+7 حطادت ق رن مخ تجم جناب حافظا جر مان صاحب 0 منثك 
و تراش 5 متنك 


جل استنقبالي كلدت جناب قار ار صاحب (يثم اجتتارع ) 5 منك 


جل افتتاكى خطاب فير لم صاحب (امرعلرر را خمان)6 2 35 منك 


خطاب: فى الظلمك الى افو“ كررّم مولا نا جلال الدين مرى صاحب 
(اعجرون ست اباس كل طرق) 
(اممر بماعت اسلا مثر) 45 منك 
جل اعلاناك 5 منك 
وقفه 12:30 تا 2:45 بج 

خواتم نكن 2:45 حا 4:45 بك كنوييز: ذاكث جر ا قال صم لق 
(لريئرى ورت وعيذ) 

جل تراش طاليلات 6١60©‏ 5 منك 

س7 موا شل كل تي رو يل طاليات كا رول 
-ميع فر صاتي ([صدر 610 راجكمان)» 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3 اللغة الروهتكية 


تعريف باللغة الروهتكية: 

لغة يتحدثها شعب روهِذْكيا في إقليم أراكان في بورماء وإقليم تشيتكونتدٌ في 
بنجلادشء يقدر الناطقون بها ب 1.6 ملايين. 

جغرافية اللغة الروهتكية: جنوب أسياء إقليم أراكان غرب بورماء وإقليم 
تشيتكؤنئك شرق بنجلادشء كما في الخريطتين التاليتين: 


بيه 0 
3 ./ ع 
ا 3 ' 
ك 
الصسي 2 ك7 / 
سم 
ع 
9 الى 
/ ٍ 
١‏ 
كك 
35 
14 7 
| 1 ريو بورما 
2 
لاوس 5 لحب 
حو د احنية 
1 ا 
4 تايلاند لي 
١ 1‏ 
٠‏ 
1 
31 
١‏ 
7 
5 
7 


إقليم أراكان في بورماء حيث تنتشر اللغة الروهنكية. 
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الفترة الزمنية لكتابة اللغة الروهنكية: بداية القرن السابع عشرء حتى نهاية 
القرن العشرين. 


تسمية اللغة الروهتكية: تسمى في اللغة الروهنْكية: روهنجي 
(موطتا7 120510582). وبالأردية: (روبنكى). وبالتايلندية: رو هنج يا 
(9/3 118 1:0 2135/3 113101 در«دم) وبالروسية: روخنجا (201:22112262). 
وبالإنجليزية : (ع135ا1308 طنطه 1 ) ' 


تصنيف اللغة الروهتكية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الشرقية <> لغات بنجلا-اسامية <> اللغة 
الروهنكية. 

الحروف العربية للغة الروهِنكية: أول ماكتبت اللغة الروهئْكية بالحروف 
العربية» وتعود كتابتها إلى أكثر من 300 سنة مضتء وفي أثناء الحكم 
البريطاني لمنطقة أراكان (1826- 1948م) بدأت الإنجليزية والأوردية 
تصبحان لغة اتصالء وبعد الاستقلال عام 1948م أبقت حكومة بورما على تلك 
اللغات رسمية»؛ وفي بداية الستينات أخذ بعض العلماء في تطوير كتابة اللغة 
بالاستعانة بالحروف الأوردية» حيث كانت سابقا تعتمد على الحروف العربية 
فقطء وبعض العلماء انتقد هذه الأبجدية معتبرا أنها لم تستطع معالجة بعض 
القصور. 


وفي عام 1975م وضع مولانا حنيف وزملاؤه كتابة تكتب من اليمين إلى 
اليسار تعتمد على الحروف العربية مع إدخال بعض الحروف من البورمية 
واللاتينية» ولقيت هذه الكتابة تقدير علماء روهِنْكيا الإسلامية» ومع ذلك زادت 
صعوبة قراءتها على الطلاب وإدخالها في أجهزة الحاسب الآلي» ثم كُتِبَثْ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


بالحروف اللاتينية: وأصبحت تسمى: روهنجياليش (طكتلهترزع صتطه12)» ومع ذلك 
لا تزال تستخدم الحروف العربية» وهذه حروفها العربية واللاتينيةا!): 


حروف روهنجياليش مع طريقة نطقها بالروهنجية العربية وبالبؤرمية”. 


رو هيتهجا نيثتى كي ألسايى سنلى 135-14 27484١‏ 0411© عه >©هم ‏ "جك 


220 ده11خ4 101 15عاع1212ء أماكه5 ع1طوتذث 200 10 1050521 ,تاعكاوه]ط طتاتتة/ط بأوع1: .ذخ 102م.] - 1 
17 :2010.2 أؤ5ناع ناث 12 :ع021آ (122610021ء101 [آ5[1) ,5وع13251128 واكم 

82 1 820015 71102312 111211592 511256 21آ 15011115772 ,82511 510010116 0ع0تنصقطه8/1 .عمط - 2 
,11 :201102 2م566 ,طمالك] 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


667 0 


1501131115 8 عنخ 112 1 


:“تت أأ 1 أ ننانن 5 51101 


دمن م 


عدد الحروف: 39 حرفا. 


25 50110 ,1م5011 ملاع طاطهكا عطلا علمع7ط 10 2000521 12317لطلاع1 ,و2320 1031تاتاممخث - 1 
,717772 320 )1 لآ 597 12105ع5101ط0 101 ,2012-06-20 ,(181ذ) 101120007 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف إضافية على الحروف العربية : 

1 حرفا: بء ث ج. 3 ز غ. ده لاء لم2 23 2ك 

حروف مركبة: حروف: ثء 3 رز لا. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي حه فارشيي سه أردي. عه روهلحكي. 

نظام الكتابة: أبجدي 


صورة خاصة باللغة الروهتكية: 


قطعة النقود المسكوكة تعود لأيام سلطان بَهادْر شاه 1555-1554م؛: يظهر عليها عام 965ه. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4 اللغة الريفية 
(ثامازيغت ثاريفيث) 015 

تعريف باللغة الريفية: 

الريفية هي لغة أو لهجة شمالية مُتفرعة من اللغة الأمازيغية» وتنتشر أساسا 
في منطقة الريف شمال المغرب''١»‏ ويتحدثها حدود 4 ملايين. 

وتختلف الإحصائيات حول عدد الريف في المغربء. وتتراوح ما بين 
5 ملايين إلى 4 ملايين في المملكة المغربية» ويقدر عددهم في الجزائر 
ب 720 ألقّاء وفي هولندا 170 ألقَّاء وفي فرنسا 140 ألهًَا. 

كما يتحدثها نصف سكان مليلية (85 ألف نسمة)» و9025 من سكان سبتة 
(87 ألف نسمة) ويتحدثها حدود مليون ريفي في أوروبا. 

والريفية قريبة نحويا ولغويا بشكل قوي من كل لهجات شمال أفريقيا 
الأمازيغية الأخرى كالأطلسية والسوسية (الشلحة)» كما يوجد تشابه كبير جدا 
بين أمازيغية الريف بالمغرب والشاوية في أقصى شرق الجزائر. والاتحاد 
الأوروبي يدرس أيضا الاعتراف بالريفية كإحدى لغات الأقليات الأوروبية 
باعتبار وجود مليلية وسبتة تحت الاحتلال الإسباني.!*ا 


02001آ عاعة81 ن) ع لخ ,15خ نان الخ 011 /101)0110011/4[1632 ,77ط21دآ تع لمك - 1 
2 - للاستزادة ممكن الرجوع للغات الأمازيغية والشلحة والقبأيلية والطوارقية, من هذا الكتاب. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جغرافية اللغة الريفية: 


اللهجات واللغات الأمازيغية (البربرية) في شمال وغرب أفريقيا: 


الشنوية (هومعءط5) )تمع طعة]] الريفية (م162!) نقتم 

القبايلية (12305:1) انانجدطوة ]| لوتامعن)) غطع تعمسة 1 ]] 
الشاو يك ززم ط5) الأسوعة 1 الأطلسية (1135م 

النفوسية (تورئه<) )نودكمه1 | الشلحا رهطاتط؟) )تطاعطهه1/ 

لهجات أمازيغية مختلفة] أزناك (معومعج) دونع مط لين 

الطو ارقية عدن[ 


تظهر اللغة الريفية باللون البرتقالي في شمال المغرب. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الريفية: 

تسمى في اللغة الريفية: (ثامازيغت ثاريفيث) (تنىه؟ :داع نعدسه]) وبالقبايلية: 
(أتلضمة1) 

وبالأسبانية: رفِنيؤ (متعانه «وصرهنك1) وبالفرنسية: (30تيه) ددعمن1) وفي 
الإيطالية: (0نم) ددوم1]) وبالروسية: رش ئكي (552 تزسعءمم) 
وبالإنجليزية: (ععددومها ممتغنعط) و (عوءطه8 ممتكنع) و (موطع8 عنع). 


تصنيف اللغة الريفية: اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات البربرية 


الحروف العربية للغة الريفية: 

كتبت بعض النصوص والكتب باللهجة الريفية بالحروف العربية إلى أن جاء 
الاستعمار وأصبح البعض يكتبها بالحروف اللاتينية والتافناغ. والريفيون في سبتة 
ومليلية يكتبونها بالحروف اللاتينية وكذا الريفيون في أوروباء والريفيون في 
الأراضي المغربية غالبا يستخدمون الحروف العربية واللاتينية بدرجة أقل ثم 
بحروف التافناغ بشكل أقل جدا. 

وهذه حروفها العربية: ا . ب .ت . ث ,ج. ح .خ . د. ذ.ر.ر.ز.س . 
ش . ص . ض . ط . ظ . ع . غ . ف . ق . كى . كك . ى . ك . ل .م . ن.ه. 
ه.و.ؤق .دي. ي. 

تختلف حر وفها عن القبايلية والشلحة باستخدامهما لحرفي: (ذ) و (ث). 


431 - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6 اذ 0 90 06 310 81 81 الم 05 9 5 
وم طعا تو شلك صو سه غهه رع رع يس نه مس لل عل 


80 41( 2-0 2 0 99 5 1 جل ا الك 


0 1 0 1 99 01 36 236 21 
ف“ شالك ت+ هنك غطع جم لذهم ارام هر هزر قو خغظ , زع 
6 © ع : : 5 + #) .. :: م 
ا ليل 0 | 

كعفامعتات م700 عدون نعدما معتنء! كت معطوه 06060 ,دمحآ عطوهم715 معجتاها معحابية. الع 


حروف التافيناغ الريفية مقارنة بالحروف العربية واللاتينية/!'. 


عدد الحروف: 35 حرفا 

حروف إضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ر. كك . ك . ك . «. و. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي 

نظام الكتابة: أبجدي 


نص بالحروف العربية باللغة الريفية: 


نص باللغة الريفية يعود لعام 1890ع07). 


1- كتاب: (تعلم تمازيغت ن ريف (2722111 4+آاع0221تة 5 ل2مطله:18) (32 >0 . ١‏ +8 ><« .ع . + © 8 .ع اءلا )ءص 2. 


.8 :2 ,1921 ,7م501 م8161 معاع101 320 811151 ,دعنداع 100 '03د8 م1 آءم005 عط1- 2 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- أمثلة ريفية!!). 

1- عاغيور ءاشامرار وأيتوادار. 

(الحمار الأبيض ما يضيع)»؛ ويعني: من كان واضحا فهو واضح. 

2- ثيماسي سادو ءوروم. 
العاصفة, 

3- واني ياوثا ءعوسانان ءاتيكاس ستاغماس: 

(من يعضه الشوكء يزيله بأسنانه)» ويعني: من يكون سببا في مشكلة؛ فعليه 
أن يحلها. 

4- ءازينون واسثفاهام غير ياماس: 

(الأصم لا تفهمه غير أمه)»؛ يشابه المثل: أهل مكة أدرى بشعابها. 

5- ءعاكشوظني عيغانسعقارد. ذوافي ءيش ءأيساظار غران: 

(العود الذي ستحتقره هو الذي سيفقئ عينك)»2 ويعني: لا تحتقر من هو 
أصغر منك. 


1- ترجمة: 8 ٠‏ يل حمداوي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 اللغة الزازاكية 
(72:22211) 
تعريف باللغة الزازاكية: 
لا يوجد رقم دقيق حول عدد الناطقين باللغة الزازاكية» وتتراوح التقديرات 
ما بين 5-2 ملايين داخل تركيا وبلاد المهجرء تشبه بشكل كبير اللغتين 
الجيلانية (كيلاكّى) والتاليش'٠.‏ 


جغرافية اللغة الزازاكية. 


انتشار اللغة الزازاكية داخل تركيا. 
الفترة الزمنية لكتابة اللغة الزازاكية: كتبت اللغة الزازاكية بالحروف العربية 


منذ عام 1850م» حتى عام 1990م. 


,([نن2 1105515[ :((6 ,1كلشخ م فك لآلا 1142111 )) ,كانعخ نان الذ. ]ا الذ[ا للذخلا 1111 ,تطنظكلم ااا أممتع0 - 1 
.5 :2 ,ع8 011]160؟] 657 2009 لعط115طتام )1115 
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تسمية اللغة الزازاكية: 

عندما نقول : (زازا) فإن الزاء ينطق مفخما قريبا من الضادء ولا وجود لهذا 
الصوت في العربية . 

ع في لحي ننه ار راشا و در اماي تاساك رسي 
بلغة الزازا: زازاكي (72221) و: دملكي (0121[11)» و: كزمائجكي 
(ك1[ع2ةح11؟]1)» و: صو بي (90-86) و: زوني ما (8123 7006) وتسمى 
بالفارسية والمازندرانية والكردية السورانية : (زازاكى). وبالكردية الكرمنجية: 
(للمعه2). وبالتركية : (د0ه2ه2). وباللغة الإنجليزية : (كلمعه7) و(نلسنم) . 


تصنيف اللغة الزازاكية: 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية <> فرع اللغات 
الإيرانية الغربية <> اللغات الشمالية الغربية <>اللغات الزازا-جوراني 
<- اللغة الزازاكية. 


الحروف العربية للغة الزازاكية: 

أول ما ظهرت بوصفها لغة أدبية كان عام 1850م وبدأت كتابتها باللغة 
العربية» وبدايات كتابتها بالحروف اللاتينية عام 1970م في بلاد المهجر في 
فرنسا والسويد وألمانياء ومن ذلك الوقت بدأت تختفي كتابتها بالحروف العربية 
وتنتشر كتابتها بالحروف اللاتينية» كما كتبت بشكل محدود جدا بالحروف 
الأرمينية'! '» وهذه حروفها العربيةا”': 

عر ب رب .ات . اث . ج . ح . خ . د. ذ.ار.ز.س .ش . ص . ض . ط 
.ظراع.اغ.فا.ق.ق.ك. ل.م. ن. و.ي. ه.ة. 


7710071 85119 :811 50117111114 81خ ].[خ 11خ ([خ 0خ 747 ,مكاوع؟]! أناوء324 - 1 
(باللغة التركية) .8-9 :55 ,لمحة حول مشكلة الحروف الزازكية واقتراح الحل) »012181151 
171041 84119 +811 501217111114 81ح طلرآخ 411 10خ 60خ 7خ ,مكاوع؟]! اأتاوء26 - 2 
5:4 ,01181151 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3111 3069م 
١16اا15ة»ا‏ 0130 »5311111 نأا 


لاحام/اا5م11كا805] 211966 
أ/ااكا:53 41731 ) ©)1/انا 


0 


ىّ و نام ظُ 
كانتت ند 100 000 1010 نكا 
2ل إلاطط | ”,هلظ إس[س]!]ع|؟|4]؛|8|'] * - 


عدد الحروف: 31 حرفا. 

حروف إضافية: 3 حروف: ب . ق . ة 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> زغاوي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الزازاكية: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة الزغاوية 
(1]17123) 

تعريف باللغة الزغاوية: 

لغة يتحدثها شعب الزغاوة في وسط وشرق تشاد وفي إقليم دارفور 
السوداني» والإحصائيات حول عدد الزغاوة في تشاد غير دقيقة نظرا لتجوال 
القبائل بين السودان وتشادء ويقدر عدد الزغاوة ما بين 150 إلى 350 ألفء» 
ومجمل الناطقين بهذه اللغة حدود 400 ألف2٠.‏ 

من لهجاتها: بدايات» وواجيء وكوبه» وديرونكق؛ وكوروفء وبرؤكات. 


جغرافية اللغة الزغاوية: 
في وسط وشرق تشاد وفي إقليم دارفور السوداني» كما تبين الخريطة التالية: 


جنوب السودان "2 09[6- 9541851614212 66 


أماكن انتشار الزغاوة في تشاد والسودان. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الزغاوية: منذ القرن الثالث عشر الميلادي؛ 
حتى الوقت الحاضر الذي بدأت تختفي لتحل محلها حروف لاتينية معدلة. 


م لذ ,511031 12 21811286[ 7,2811257573 01 10101057 ,051131 10112 متملطاع1ن 01.5[ - 1 
[ :2 ,3107لا 01 15197ء217ل] عطا غ2 201100111112) متمتقطدط - 110ل8 . طا 9 عط ها لع أمعوععط 
- د. سليهان نورين عثمان» في بحث قدمه للندوة الثامنة نيلو-هاهاران لجامعة الخرطوم. بعنوان: (فونولوجيا اللغة 
الزغاوية في السودان). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الزغاوية: نلسمى في الزغاوية : لممتقء8). وبالسواحلية: 
(هتتقطعة192). 

وبالألمانية والفرنسية والإنجليزية: (هجهطعة72). 

تصنيف اللغة الزغاوية: عائلة اللغات النيلوصحارية <> فصيلة اللغات 
الصحارية <-+ فرع اللغات الصحارية الشرقية <> اللغة الزغاوية. 


الحروف العربية للغة الزغاوية: 

في الكمسيتيات من الآرن الماضى كام ادم تاخر بتطوير بحروف لاقينية للغة 
الزغاوة يكثر فيها وضع العلامات على الحروفء» وتدعى أحيانا: بأبجدية 
الحمل» تعتفد. على النطام الصوتى_العربي .معنا جحل تلك 'العلامات. تشكل 
صعوبة في كتابتها على الكمبيوتر. 

وفي عام 2000م قام صديق آدم عيسى بتطوير تلك الأبجدية (الحروف) 
ليسهل إدخالها من الحواسيب العادية» وتدعى تلك الأبجدية (الحروف) بريا 
كيرأي إرفه (منرظ برهن ونه8) وفي عام 2007م أدخل سامويل يون ( 11دمه؟5 
ددلا) حروفها الخاصة على برمجيات أجهزة الكمبيوتر. 

وتدعى كتابتها بالحروف العربية نظام تيجاني منذ القرن الثالث عشر 
الميلادي» وهذه حروفها العربيةا!): 


ك|كاداإاءمإنان|هاوإاي| )| 


عدد الحروف: 19 حرفا. 


521101 ع1طوتخ 200 10 2020521 ,(1216122610231 [آ51) معكاوه]ط متاتتة/طا بأوع1: .خخ 1702م[ -1 
:م ,2010 أورناع تلث 12 ,5ع13281128 طتداحث 350 حندء كم 101 5اعاعدتةاء 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
حروف مركبة: لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: 11 حرفا: حُ خ؛ ذء ز» ص» ض» طح ظل ع2 
غ» ق. لكنها تستعمل للكلمات الأجنبية. 
مسار الحرف: عربي -> عجمي -> زغاوي. 
نظام الكتاية: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الزغاوية : 


0 مهز ( ميتر31) 

يوم الثلاثام ويوم الأربعة : 

ساعة 7 في التشاد: 

و ساعة 9 في الخارثوم. 

من بكان السلام و,ه.21رك522)0(1ةدلة؟ 
لدطأدمقطةة عه . لمقطاع ا ججح بجااطا 


الثقاة" البراح ١‏ زاغلوا 


نشرة دعائية باللغة الزغاوية. 
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هذه الطبيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


7 - اللغة السالارية 
(سالارجا) (2+:52111) 


تعريف باللغة السالارية : 

يتحدث اللغة السالارية حدود 120 ألقًا سالاريًا في إقليمي كانسو ١(‏ 2 
عدقط؟ لأدمة0» وشنكهأي (عمةط؟ نقطعم02 8غ )» في جمهورية الصين 
الشعبية» وتعتبر لغة رسمية في إقليم سلار ذي الحكم الذاتي» وتأثرت اغة 
السالار كثيرا باللغتين الصينية والتبتية» ويقدر 920 من مفرداتها من اللغة 
الصينية» و9610 من مفرداتها من اللغة التبتية» لكن .تظل قواعدها وبنيتها 
الأساسية مشابهة للغة الأيغوري!!). 

هاجر شعب السالار إلى الصين في القرن الرابع عشر الميلادي قادمين من 
مدينة سمرقند التي تقع الآن في أوزبكستان. 

جغرافية اللغة السالارية: في إقليمي كانسو وشنكهأي وسط جمهورية الصين 
الشعبية» والخريطتان التاليتان تبين التجمع الأساسي للناطقين باللغة السلارية: 


مز 


مسعيري ج- ممسجىن. انلع فيال حر 
خي - 5 ١‏ 
1١4 ١‏ 1 م 


2 ١ 3 


انتشار قومية السالار في الصين باللون السماوي داخل الدائرة الحمراء. 


01 15ح نان اللخ[ 01 710214 00110151 ,0011711 28خ 1خ 5 رالالخ 210021171 1211121 - 1 
2009 ,1لا ,01010 ,7011 12112 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اهن وات اذ زع لخ تال الى 
جع زرخ دمع 


#نفتمانة تلى 


1111 


| اط ت 5 1 2 
2 6 ته أ “ا نواعا مخ 


لا 85 1 3 ذا 


تاعاس1" مع زرأ يدام عا م 


اللون الأخضر يشير إلى انتشار السالار داخل الصين. 


تسمية اللغة السالارية: تسمى في السلارية: (سالارجا)» أو: (2ج5311). 
وبالصينية: سالا (4115) 5 5313. وبالأيغورية: (سالار تدلى). وبالقازاخية: 
(نستد موحة©). وبالفارسية (زبان سالار). وبالتتارية: (عردع مرو2دة0). 
وبالتركية: (98ع52132). وبالاذربيجانية: (11زلك 521). وبالروسية: 
2135110 011115 م00713)). وبالإنجليزية: (عوددومها عداج5). 

تصنيف اللغة السالارية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <-> فصيلة اللغات 
التركية <> فرع اللغات الأوَغُز <> اللغة السالارية. 

الحروف العربية للغة السالارية: كانت تكتب بحروف توافق الكتابات 
العربية والفارسية بنظام الكتابة الصوامت بدون حركاتء ثم مع تطور نظام 
الألفبائية بالحركات المستخدم في اللغات التركية أصبحت تستخدم الحروف 
الأيغورية مع إضافة حروف خاصة بهاء تدعى كتابة اللغة السالارية بالحروف 
العربية: (اوغؤش سالار). 

والسالار يريدون كتابة لغتهم بالحروف العربية ويصرون على ذلك 
ويعتبرونها هويتهم القومية» بينما الحكومة الصينية تصر على كتابتها بالحروف 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللاتينية المستحدمة فى حموم الحين:(ين ين)» ويحتى الحروف اللانينية الت 
تقترحها الحكومة الصينية غير مقبولة للسلار مما يعمق الهوة بين الحكومة 
والسالارء» وعمليا تستخدم السالارية الحروف العربية بالدرجة الأولى ثم 
اللاتينية المشابهة للحروف التركية أكثر من الحروف اللاتينية المسماة (ين 
ين)» وهذه حروفها العربية (اوغؤش سالار)7): 


بها 2 

1ل د 3 مكاحم دار 

وتنك 0 1 حوى ‏ ضضفة ونع 26 1ل تت 
23 5 م 1 8 ح 2 0 َّ[ 


[عاهله] [5ه/9/6] [*ص] [*] [ج/2ة] [ء/*ض] [عل“«/] [غلة/9و] © [] 


ز | 5 | اس اش عم 

26 24 515 10370 ١ازممر‏ 1 زواففاف ]وديا ”0 

2 2 5 5 5 1 0 ا 9 
 1]5[ ]2[ 1]2//5[‏ [»] [ك/يا] 4 [*و] [1] [عبقا1] 


تال 11" ملا لنرسلققا اللا مآ 0 
7 1 هآ إنقا 1 1 ع 0 لا 
لزنم [1!/1/15] [د1/ئه1] [صس] [رس] [ط] [1]2 [دنتابت] [تسبمنتا] 
و ف افق ف ي ‏ ىا ي 
2 3 > بعا”يا "ع ١‏ 1 
لق 3 1 لا كت آ 3 


[6/66] [1ستخسدر؟] [عتد/م] [نا] [تملتتعع] [عبة/رة/ 1 ]1 [1/[] 


عدد الحروف: 34 حرفا 
حروف إضافية على الحروف العربية: 12 حرفا: ب .ج . ز . كى . ى . لا. 


وُ.ف.(و.فُ.فؤ.يى. 
حروف مركبة: حرف واحد: لا. 


1- موقع أزمنيكلو نت تغط .1 5/521 171111 /جطامء. 01 1ع 1 لتحطاه. 17717177// :اغا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف عربية لا تستعمل: 3 حروف: ث . ذ . ع. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي -> أيغوري -> سالاري 
نظام الكتاية: القديم أبجدي والحالي ألفبائي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة السالارية : 


درا بيد 


للاتينية 


دعل تعناهر ندة | كيف حالك؟ 
ماى تهخيا برا أنا بخير!. 


صورة خاصة باللغة السالارية : 


اللدلارية بالحوروف العوية 


كتابة سالارية قديمة شبيهة باللغة الجغتائية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


8 اللغة السرائيكية 
إسرايدى) 


تعريف باللغة السرائيكية: 

لغة محكية في وسط باكستان (13 مليوئًا) والهند وأفغانستان» يقدر عدد 
متحدثيها ب 15 مليوتاء وتعتبر رابع لغة في باكستان من حيث العدد بعد 
البنجابية والبشتو والسنديةا''. 

وفي 6 أبريل 1962م تأسست (سرائيكي أكاديمي) لتطوير اللغة على يد 
مجموعة من الزعماء المحليين والسياسيين» وكانت بزعامة السيد/ مير حسان 
الحيدري» ثم حل محله مخدوم سجاد حسين قريشيء وتعتبر اللغة السرائكية 
لهجة بنجابية» ومع ذلك تشترك بنسبة 9085 من معجمها مع اللغة السندية» و 
8 مع اللغة الداتكيةا”. 


جغرافية اللغة السرائيكية: وسط باكستان» وفي غرب إقليم راجستان 
الهندي» كما في الخريطتين التاليتين: 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مهد عثمان ميمتء ذكن أيشيا جي بولين عليين جي دائركئريء: سنتي لتنكئيج اثارتي» 

حيدراباد»ء 2010. ص: 169-168. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» (الكتاب باللغة السندية) 
,151725 ألع»17016 01 4122157515 ع15]1ا0ع4ث 220 212511256[ لكللة511 01 1216210177 202121 ,11أهاآ محم - 2 
ةا 
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1م 


انتشار اللغة السرائيكية في ياكستان والهند. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة السرائيكية: بعد استقلال ياكستان عام 1947م: 
حتى الوقت الحاضر. 

تسمية اللغة السرائيكية: تسمى في اللغات السترائيكية والأوردو والبنجابية 
والفارسية: (سرائيكى). 

وبالإنجليزية: (كانميه5) . 

تصنيف اللغة السرائيكية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> لغات لاندا (هلصطه.]) 
<< اللغة السرئكية. 

الحروف العربية للغة السرائيكية: لم تكن اللغة السرائيكية لغة مكتوبة بل 
كانت لغة محكية حتى استقلال باكستان» ونظامها الكتابي أعد على أساس 
الحروف الأوردية ثم حصلث إضافة بعض الحروفء كما يتضح مما يلي: 

- هذه حروفها بشكل مختصر: 

اللاو يي ا يا ضحي ضر رض و لجو عد اجيد ااه 
ده 3, دذهه د ذ» رء ره ر» زه ز» س» ش» صء» ضء طء ظء ع» غ»؛ فء 
قء ك؛ كه ى», كه ك3»ء ل له لاء م؛ مُهه ن؛ نه ن» ن؛ و؛ هء ه ىء ئ. 


لىكء ت. 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح ينشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- وهذه بشكل مفصل مع طريقة نطقها وفق الحروف اللاتينية الدولية 


1 
(مم)!!): 
بيه 
١ |‏ [( نب بها ا نبا نيا بها انتا اتها انثا نك 
الف ل لك بع و لك م زنك م 
اآآله 06 كعم 096 ته | نين" | 16 1215 [- ا 11-1 
٠‏ 3 3 3 طط ص م طم 0 لو 1 2 
4 | زته] [ته2] إط] رخط] )16 زطا صر [جع] [عمممع] اكيدة 1 | 
5 35 55 
جح حاج ج جه ح خ د ده ذ ذم 9 
جيم جى (اجهم جم جه وذى حا خا دال ده ذال ذه ذال 
بدا لا هر 2 قت | 58 ههه 05 الذه 06 لكو قطو ‏ لذو 
زَ طز ََ له طة م5 5 0 لواف 0 ل 0 
[جك) ‏ 1*تك] [] [4]  ]45‏ [طم] [كم [يسن] [ككنزمسكلع) [نسيق)] كمكق] [ك] 
: 0-0-7 5 ا 9 حل جل 
5د ر رهم زر ره زنز سن س) صضص>)<) ص 
ذال ند ا نت الم اذهف | فى | سين شين | صاد ضاد طام ظطك 
ال تنا ينا تا قط 25 5 لزلوت 30ناج 250 155 255 
0 و م ؟' ليد 2 5 لطع 5< 2 1 2 
[ع] هم [إخسص لم [إخم [عم ع ىم كم ع 19 م 
5 كر م 3 
عااع ف ق ك كه كا م كك ل له لا 
عين غين ‏ فا قاف كاف ا اكض كاف “تس ككاق لام 
ولد" ماعو 600 كقو | كتا قط | كقو | قطو ةق 
1 9 [ 0 1 وك 9 طو 5 1 و[ 15 
3 ا عقهو) إعلم [خطمم ‏ [ع]) [خهع] ‏ 4] 1 كمع رجمل 
م مه ن به إن ن و قف ىه 0 هم 
ميم نوت موتو غف. ثوت واو جهوثى ن دوعشمى مق 
زيزلاققا ناك انار وتام 56 6 اتحجكمكة ١1 ١١5‏ اعهتخ-016 
0 دده وا لوقا معددسق وا د ونا زه كط لو 
لص كس الي | كم] 1 لمآ ممع [بتمسع] [12 رطع افا | 


يسهوثى ى بهز )| وى ب 
قر امت قسممت 1 قير اليد 
31 عا 6 1 ت 8 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ #د عثمان ميمثء ذكن أيشيا جي بولين وليين جي بائركتريء سندي لتنكئيج اثارتي» 
حيدرآباد» 2010» ص: 169. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب آسيا))» (الكتاب باللغة السندية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف إضافية على الحروف العربية : 

1 حرفا : به ب. بء» يهه تها ث,» جه ج.» ج» جها ده 3) ذه 3 
ره قء 3ه كي ى»ء كه 3». له مُه نه رء ن» ه» ى» ئ» ه؛ ‏ ث. 

حروف مركبة: حروف: به يه ته ات» جه جيه ده د ذه د ره 
»ذه كه ىء كه له مُه نه ن» ئ» _2. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> اردي -> سرائكي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة السرائيكية(©: 


اك 80 دإ باسك إن قر سدح وادى ولول أشوااأى كي ياف م تيو “لاب 
باريا ديا كاد ل بادتولههو 11 0 5 فهر مت 5 بق ورك 
بتطيا رسن ا نداك وؤتق »اذى بينشد ى دى بد صقت وجول التق ربيا 200 انلو نسل 
ستركزيه دآ #ع_قنام تمبهان سول دلوك ساكول مبرثا يدن رونل ديا 

و وات بول لوك ]إن وهات 1ت نورق دنارق اوسا دياو انه 
د ةتميا ربا كا داباب يلل غاق يت _ضرق برس ري أ نيان دق من اعديت وا نميا رق _ 
الى <تيقدت واتحبر ىكل سل اعتز افابتيوا زور ىم 


1- هذا نص مأخوذ من كتاب (مَج) باللغة السرائكية تأليف : أبرار عقيل. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


09 اللغة السريكؤلية 
التعريف باللغة السريكؤلية: 
يتحدث اللغة السريكؤلية حدود 16 ألفًا في مناطق متفرقة ومتقاربة من إقليم 


شانجيان غرب الصين“''» وأكثر تجمع لهم في مدينة: تاشقر غان". ويعتبر 
البعض اللغة السريكؤلية شكلا من أشكال اللغة الطاجكية. 


جغرافية اللغة السريكؤلية: إقليم شانجيان غرب الصين؛ كما في الخريطة 
التالية: 


2 56002 ظ 


15 إعياع زلا رردالا 


0 1د 8 >1 


الأراضي الصينية. 


"01 15ناخ نان الخ[ 01 11010218114 001101518 ,0011171 لذ لخ 5 راللطلخ 2101171 121111 - 1 

,2009 ,آلآ ,01010 ,7011 11112 

2 - نصرالدين شاه (بيكار)؛ زبان ها ولهجه ها شرقى إيرانى قلمرو أفغانستان (بر بنياد زبان هاى ياميرى) 
صفحات: 73. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة السريكؤلية: تسمى في الفارسية: (سريكولى) و(سريكالى) 
و(سرى قولى) و(سرقولى). 

وبالصينية: سي لي كَ آر (89[221212 .6 ) تدرءة ناا :15 58. 

وبالروسية: سركؤلسْكي (عردده تدده سوموع). وبالفرنسية: (تامونمةو). 
وبالإنجليزية: (ءععددومة! نامكلتية5). 

تسميات أخرى: (ناززه1) (لذزه؟1) لاتعفه؟) (راماصه؟) مدعائله5). 


تصنيف اللغة السريكؤلية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <ه فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الجنوبية الشرقية 
<> اللغات الياميرية <> اللغة السريكؤلية. 


اللعريف الدريية انق سيار ليلب اندي اللقة لمر يه لشب حورت 
العربية للغة الأيغورية» وإن كان الروس يستخدمون الحروف الطاجكية 
(حروف كريلية) لكتابتها في القواميس» وهذه حروفها الأيغورية - (بشكل 
مختصر): اء ه» ب» ب» ت» ج:؛ ج» خ؛ د» ر» ز» ز»ء س» شء» غ» فء» ق» ك. 
ك ك. ل. م.ءن» هف وءؤءفؤءوءؤءيءىء يء لاءء. 


- الحروف الايغورية (نؤيغؤر نبلىيبوسى): 


ٍِ ٍِ يق # 1 3 - 
[هة] [2*] [ط] [خ] [4] [42] [8] 5 [4] [*] [2] [3] 
: 05 ف ع 
سس 7 ها فق لك ى أق ل م ن ه 
[5]ا [1[] [*] [+4] [4] [ط] [8] [] [1] [2] [س] [ط] 
/, ' 5 ءِ 
لو لق و و نشي نى يي ا 6 


:]| [6] [1] [3] [هآ] [2)] 


3 
# 
3 


لا 
-_ 
عي 
سا 
د 
5 
ححا 
0 
- 
سا 
ع 
اع 
ححا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
عدد الحروف: 34 حرفا. 


حروف معدلة على الحروف العربية: 13 حرفا: هء ب» ج» زء 83, ك. و 
وأءوءؤءيءىءلا. 

حروف مركبة: واحد: لا. 

حروف عربية لا تستعمل: 8 حروف: ث؛ ح.؛ ذء ص» ضء ط ظء ع. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> أيغوري. 

نظام الكتابة: ألفبائي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0 اللغة السبقندية 


(زووان ئ سيوندى) 
التعريف باللغة السقندية: 


يتحدث اللغة السقندية حدود 36 ألقَاء شمال مدينة شيراز في إقليم فارس 


الإيراني!!)» عند سد سقند. 


جغرافية اللغة السقندية: 
إيران» إقليم فارسء كما تبين ذلك الخريطة التالية: 
وج 0 م 


ل 
تركماتستانت 00-0 


إيران 


1 
.+ المملكة العربية 


0100 الخليج العربي, السعودية 
2 بحىم نا > 


يج . 


ا ' 5 ش مذ 
الدائرة السوداء تشير لعن موقع اللغة السقندية في إقليم فارس. 


تسمية اللغة السقندية: تسمى في اللغة السقندية: (زووآن ئ سيوندى). 
وبالفارسية: (زبان سيوندى). 


وبالكردية: (زمانى سيوهندى) أو: (7لمع ده ممقصذ2). وبالاذربيجانية: 
(نانك لمه:51). وبالفرنسية والإنجليزية: (نلمه51). 


1- ليلا عسكريء. كويش سيوندي از ديد همزمانى - تاريخى» ككويش شناسيء ضميمه نامه فرهنكستان ١‏ جلد اول» 
شماره سومٌء» بهمن 1383ه ش 2003م.» ص 103. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة السقندية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الشمالية الغربية <-> 
اللغات الإيرانية المركزية <- + اللغة السقندية. 


الحروف العربية للغة السقندية: كانت تكتب بالحروف المسمارية» وهناك 
محاولات لاستعادة كتابتها بالحروف المسمارية» وحاليا تكتب بالحروف العربية 
وهذه حروفها: 

آء اء» اآءء آ» ١‏ (6)» أ (ه)» اي ي ()؛ اىء ىءء يي ىء» لي سىء» او 
وءاوءوءءووءءبءبء تء؛ ج» ج»؛ خ.؛ د» ذ» ر» رِء ز» ززء س» شء فء ق» 
قّءك» ك5»ء لء م ن» نَّ» ه و» ؤ» ي» ئ. 


1- الصوانت: 


اه | م | ]ما 
: 
»اه | عاع اداساهاةافاء اماما | 


عدد الحروف: 40 حرفا. 
الحروف المعدلة على الحروف العربية : 18 حرفا: آء اء» اأء» اىء ىء» يي 


8 2 َه 2 
ىء»ء لي ىء»؛ او» اوء وء» ووء» بء؛ ج؛ رِ» ز» ق» 5»؛ ن» ؤ» ئ. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف مركبة: 11 حرفا: آء اءء اآىي؛ اي اىء ىء» -ىءع؛ لي سىء» اوء اوء 
وء» وسوع. 

حروف عربية لا تستعمل: 8 حروف: ث. ح» صء ضء طء ظء ع؛ غ. 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> إسقندي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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1 اللغة السقطرية © 


تعريف باللغة السقطرية: 

تنتشر اللغة السقطرية في جزيرة سقطرا وجزيرتي عبد الكوري وسمحة. 
التي تكون أرخبيل سقطرا بالقرب من الساحل الجنوبي لليمن. ويتحدث 
السقطرية حدود 60 ألف يمني/"). 

وتعتبر لغة سقطرة امتدادًا للغات العربية التي سادت جنوب الجزيرة 
العربية» ومع مرور الزمن ازدادت عزلتها عن البر اليمني والتطورات اللغوية 
التي حصلت فيها”» بحيث إنها لم تعد مفهومة لليمنيين ولا هم بمقدورهم فهم 
اللغة العريية أو اللبحة اليمنية دوق تعلم. ومخالطة» كما أن حبحقت القفايه 
حرمهم من تطوير لغتهم لتكون لغة أدبية» فبقي تراثها شفهيا ضاع معظمه مع 
مرور الوقت. 

وهناك دعوات ما بين فترة وأخرى لتطوير هذه اللغة الفريدة التي لا تزال 
تحتفظ بالكثير من مفردات اللغة العربية الجنوبية التي بادت ولم يبق منها غير 

جغرافية اللغة السقطرية: تنتشر اللغة السقطرية في جزيرة سقطرا 
وجزيرتي عبد الكوري وسمحة:؛ التي تكون أرخبيل سقطرا بالقرب من الساحل 
الجنوبي لليمن» كما تبين ذلك الخريطتان التاليتان: 


- “للاستزادة راجع مادة اللغة : الشحرية, المهرية من هذا الكتاب. 

“01 كناخ )الخ ] "01 1100100014 00110151 ,000117111 للخ لد د رااطند 52101171 11111 - 1 
.9 ,2009 ,آلآ ,01010 ,11701110 لل' 

501150 2 ,12-5000111 810121121172102 ,لاعطمه طكلة81 ساظ طلد ىتخ ل0ع1ق2طآ 220 511526201 1ط5ه:113535 - 2 


13251128601 ,2ع لا‎ 2: ٠ 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبيعة 
إهداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


21200101 


3ق آلباة5 


/اا9 : 1 2 ماوعة5ة 


اللغات العربية الجنوبية جنوب الجزيرة العربية. 


أ 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة السقطرية: لا تزال في بدايات كتابتهاء وما نشر 
منها عبارة عن دواوين شعرية» ولا يوجد نظام إملائي متفق عليه؛ ولا حروف 
محددة, 

تسمية اللغة السقطرية: تسمى في اللغة السقطرية: مِتِل د - سسَقاطري 
(تقتةود0-5 اعطاقص) و بالأسبانية: (كتامعهة وم1015) و بالألمانية: (تتاموه5) 
وبالروسية: سؤوكؤثر يسكي (512تاء تنا 1م0101 ). وبالإنجليزية: ( تتاموهك 
عتناقطة1) زو : (تتامءو5). 

تصنيف اللغة السقطرية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
السامية <+ اللغات السامية الغربية <> السامية الجنوبية <> اللغات 
العربية الجنوبية الحديثة <-> السقطرية. 


الحروف العربية للغة السقطرية: 

إلى الآن لا يوجد وكتابة خاصة لضبط اللغة السقطرية» وإلى الآن لا يوجد 
لها حروف محددة؛ ولا رسم إملائي» لكنهم يستخدمون كامل الحروف العربية. 
وبعضهم يفضل إضافة حرف: (ش) ليوافق صوت الشين المفخمة» كما في 
كلمتي: (شياط» بمعنى: نار) و(شارخ؛ بمعنى: نزع الشيء من الأرض). 

هناك.ضوت. غيان؟ عن شين .مضفر» إذات. صفير) لم .يوضيع لل بخرف 
خاص فيكتبونه (ش)» وعلى هذا حرف: (ش) له 3 أصوات أحدها: ينطق كما 
فى الغربية: والآخر.مقكب» والثالث: له صفير» وانا اقترح لبهم وضع أحد 
الحروف الثاليه لدي إرضس) رض) رين). 

كما يضيفون حرف: (ال) للام المفخمة» وأنا أقترح وضع الحرف: (لّْ) بدلا 
عن: (ال). 

وعلى هذا تكون حروفها على النحو التالي: 

أ.ب.ت . ث . ج . ح . خ . د. ذ.ر.ز.س .ش . ش . ص . ض . ط 
+.ظرع. .رغ .ف ق.ك.ل.ال.م.ن. ها.و.ي. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 30 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: حرفان: شء ال. 
حروف مركبة: حرف واحد: ال. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد. 

مسار الحروف: عربي -> سقطري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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نص بالحروف العربية باللغة السقطرية: 


وللشيخ سعيد بن محمد بن سلمين؛ قصيدة طويلة قالها على إثر بعض 
الظروف الصحية التي مربها ومنها قوله: 
جذحت وحر مّنه 2 منليهدعجبانه 

وديل شنكر الرااي كان دِيَلُ حص وأذح 

حب مي تلفون أل ابعح لعمّرَ نَم لحا صنبو لي 

طاهر دزمن دفان د بي احترام وقادر 

بعك بي من صبح بعرن ومن عسرهن قهبن 

وشعوض كَل جَذَحك كَل اذحلك لتر شامي 


بس عَك من ألوام صنبولي من معاتبة ذَلْ جذح 
تكن آ ديل اصتوماك ودِيل طلعح ببالك 
بشي دكوسا صافي 2 بلش بدنيا صنبولي 


ودكوسا أل داهر كل دحررن وساهل 
معاني المفردات: جدح: جاء. ت ت: ني. حر: تحرا. مُنْه: مني. منل يه: من 
حيث ما كان. د عجب انه: : من بغاني. ديل شنكر: الذي لم يستنكر. ألرا أي: 
ما سأل. كان: كان. ديل خص: الذي لا يدري. ادعح: عرف حب مي: حتى 
منه. الأبعح: ما حصل. لعمر: يقول, ند: ماذا. لحا: هناك. صنبولي: لقب 
الشاعر. طاهر: ذهب. دزمن: ذاك الزمن. دفان. الماضي. ادبي: : الذي فيه. 
احترام وقادر: تقدير. دعك بي: الذي عليك به . من صبح: وقت الصباح. 


بعرن: يصبح. ومن عسرهن: وفي وقت العصر. قهبن: يُسأل ويُسلم, 


شعوض: : أستبطا . كل جدحك: إذا لم أجيء,. كل ادحلك: إذا لم أمر, لتري: 


هذه القصيدة أخذت من كتاب تاريخ سقطرة!!) 


1 أحمد بن سعيد بن خميس الأنبالي» تاريخ جزيرة سقطراء ص 253. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2- قصيدة من ديوان الشاعر عوصب: 


كولئك رأي وحاصك فانا 
كولئك رأي وحاصك فانا 
ناكرك مقهور ومحالب 
وال كاسئك قنهو دي فارض 
شقنعك لدحاجور عانبهمي 
ال عاد حر يباطل نافع 
ديال عيه يناهر حطالط 
عاف لرضا ديال يروضي 
ديال شيه منقود يكوسا 
يهد عيه اترور ومصارع 
بيين عيه بر ال ياتالن 


من بعد ثراه سبوعي 
حجوب وقنبهبتن 
وال راعشمشر ان 
تاقيف درب عاف ال يباطل 
أينو شي عصيب وأيمههمن 
ولمه بيه وعاروب واجب 
مجبور هيه يراعا جاإببر 
اروم ومشوهئنيتن 
بانا وتاقيف عراببه 
ماعد يوقر تعودهين 


3- الضمائر باللغة السقطرية(0): 


سقطري | هَهُ | حَن اكن يذ |مّة هات |اهِت | تِي |[ شَنْ_ أ 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4- كلمات سقطرية ومعناها بالعر بية: 


1 - أحمد بن سعيد بن خميس الأنبالي» تاريخ جزيرة سقطراء ص 274-273. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ال عيك ارهز 
إلى أبن انت ذاهب 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 اللغة السندية 
(سندي) (سندهى) (18-0) 
تعريف باللغة السندية: 
تعتبر اللغة السندية اللغة الثالثة من حيث عدد المتحدثين في باكستان» حيث 
يتحدثها 41 مليونًا باكستانيّاء بالإضافة إلى 12 مليونًا هنديًا؛ وهي لغة رسمية 
بإقليم السند في باكستان وإحدى اللغات الرسمية في الهندء كما تنتشر في الأقاليم 
المجاورة للسند كالبنجاب وراجستان”!"). 


جغرافية اللغة السندية: 
باكستان (إقليم السند) والهندء كما تبين الخريطة التالية: 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ محمد عثمان ميمنء ذكن أيشيا جي بولين ولبين جي بائركثريء سني لتنكئيج اثارتي. 

حيدرآباد. 2010» ص: 181-179. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» (الكتاب باللغة السندية) 

1118 018 0174015 الضآ 017 1371510614 20111513 ,0011:1718 لتخعلم د طالخ 8101/11 16181731 - 
960:م ,2009 ,1016 ,لم0 ,110112 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لهجات اللغة السندية 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة السندية: مع دخول الإسلام في إقليم السند. 
وحتى الوقت الحاضر. 

تسمية اللغة السندية: تسمى في اللغة السندية : (سندّي بولي) (سندهى) 
(887). وبالأردية والبنجابية: (سندهى). وبالهندية: سندي 3791 9-1 
3 7طلمز5. وبالتاملية: سبنتي (نادم نامك اما اأرؤرك. وبالإنجليزية : 
(تطلصذد). 

تصنيف اللغة السندية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <-> اللغة السندية. 

الحروف العربية للغة السندية: مع انتشار الإسلام في إقليم السند بدأت 
تظهر كتابة اللغة السندية بالحروف العربية؛ وإن كانت تلك الكتابات فردية ولا 
تستند على نظام كتابي علمي موحد. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وأقدم نص سندي مكتوب بالحروف العربية يعود لكتاب (منظوميا) وهو 
عبارة عن ديوان شعرء كتبه عزت سليمان عام 1069-1067 هء اعتمد 
الحروف الفارسية مع أحرف إضافية معدلة. 

وفي عام 1700م ألف مخدوم أبوالحسن كتابه: (مقدمة الصلوات سندذي) 
فأضاف أحرقًا لا يزال معظمها يستعمل في السندية المعاصرة؛ وهيا!): 
بء5 ج. كد جح ج. كا يء ق ب وان ق: كه. تن ث ء قف 

وفي القرن التاسع عشر طُوّر نظام كتابي بالحروف العربية مكون من 52 
حرفا اعتمدت كتابة رسمية للغة الأدبية بعد استقلال باكستان عام 1947م: 
بزيادة حروف: (نْ © كف حك وز د د ذ ذ ج ج ف ج نات ث ب ب) كما 
طورت الحكومة الهندية الحروف الدقنكارية لكتابة اللغة السندية عام 1948م: 
رجه حر الما لسدية 

- الحروف بشكل مختصر: ١‏ . ب . ب . ب. ات . ث . ث . ث . ث . ب . ج 
اجواج اج اجاج .اح . خ ادا ذداد ذاد ا ذار.ز.زه 00 . اس . 


1 ذاكضسر هدأيت يريم» سنذي الف- ب جي ارتقا م سنذي عالمن جو حصو محلة: (كينجهر جرنل)» عدد:12» سنة 2009» 
صن 185-184 (باللقة النشدية) 
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ع | ب ب يبا تا اك ث نأا ثاب اج جه ج 
همزه الفا بي بي يي تي في في في في بي جيم جهيم جي 
قولوقط ‏ لاق حم لح قط 18 قم حلا حاولا 58 عَم ناا تاخاز حا 

- 9 وله 1 قا 1 1 ك5 م إٍ كا إ 
[8] [ظ] (ط]) ['"8] [4] [*] [1] [ "1 ] [5] [8] [853] [835] [ل] 
ج ج ج ح ح د د د ذ ‏ ا د دار ز زه 
جي جي حي حي خي دال ال دال ذال دال ذال ري ”آي "هي 
5 هع قمع قم قطم اقّة اإقطع حلت اقم اقدات افج حر مم قطم 
م ح ماع 7 طعا 8 ماع 8 ضع 2 م 1 ةمع 
[ثرغ]) [8] [*8] [ط]ع] [*] [8] ["8]  ]4[‏ [85] [خ84] [2] [*]1 []]) [خ"] 
0 3 َِ 5 5 . 2 5 
7 سن سن شبن حن 55 طل 4 4 قف)؛ قه ق - ىق 
زي سين شين صاد ضاد طوي ظوي عين غين فى و قاف حاف كي 
كج قرت ضاطع دقع عام 1 سه كت مصنقطق لان كمام إرناء قي كايا 
2 5 55 5 2 ا 2 0 1 كام 8 با كايا 
[2]) [5] [[1][1 [5] [2] [*] [2] [82] [*] [15] ["ه8] [8] [خ] [“ا] 
اق كه ب 2 ل م نْ ‏ ف 5و 5 نم ىٍ 
كاف كهاف كى “أي لام ميم نون ثون واو هي دو جشمبيي هي بي 
57 تحزواء) حا *) هم ذا تتالدنا "لقا الاك كني" 1-7 ا لمعيه حملن ع0 
١ 1 3 * 58‏ م 1 9 3 د 3# 
[ 8 ] [*8] [8] [5]ا 1]١[‏ [5] [55] [”] [طساضظذ]خع [5طع [ عار ] 


عدد الحروف: 53 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 25 حرفا: ب» ب» ث,. ت» ث» بء. 
ل ا م التي قر 

حروف مركبة: 4 حروف: جه زه كه ن. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ سندي. 


1- موقع اومنيكلوت رمغط. نط0 1د/ع 1110 ا/حام». ]1ع تصمده. 1517//:ماغط : 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة السندية : - بالحروف العربية : 

سنذي بولي اندو يوريي خاندان سان تعلق ركندرٌ أريائي بولي آأهيء» جنهن 
تي حجهه دراوزي اهجانٌ ين موجود آهن. هن وقت سنذي بولي سند جي 
مك بولي ء دفتري زبان . 


دَرَاسَه عض ليجات لكان الفران لكريم 
إلَاللَعَالت 1ت نْداد ينه 


لعة ) 


ليمي بردي 


د تددم 


كا م ذالنازالكن 


حَعَوب الى م 22 38 00 8 
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هذه الطبعة 
إغداء هن الخركو 


2 


ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


3 اللغة الستكسرية 


التعريف باللغة السذكسرية. 
تنتشر اللغة السذكُترية في مدينة مهدي شهر (تسمى أيضا: ستذكر) 
والقرى المحيطة بهاء ويقدر عدد الناطقين بهذه اللغة بحدود 38 ألف نسمة/2'. 


جغرافية اللغة الستكسربة: 


إيران» إقليم سمنان» مدينة مهدي شهر وما حولها من القرى؛ كما في 
الخريطة التالية 


تظهر في الخريطة مدينة مهدي شهر حيث تتركز اللغة السَنْكسّرية. 


111111171 , 1ن)ن)ر) 1135712 12371211151 ,8660-33113111516ع) .11 .513511121 3م11 :21109 تتكتاطتام - 1 
166-167 :» .1999 ,110183 ,535112031137111 
- كتاب: لغات العالم / اللغات الإيرانية / ج2 اللغات الغربية الشمالية» أكادمية العلوم السوفييتية» معهد الدراسات 
اللغوية» موسكو. ط 1999م» صفحات: 167-166. (باللغة الروسية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفترة الزمنية لكتاية اللغة المنتكسرية: ل تكتب إلا حدرناء حت إن يعض 
المصادر تذكر أنها لغة غير مكتوبة. 

تسمية اللغة الستكسرية: تسمى في الفارسية: (زبان سنكسرى). وباللغة 
الطاظكية (الزازا): (111ء5و1ومء5) وبالآذربيجانية: (زائل +ددعمه5). 
وبالإنجليزية: (13051125 تمددعصطة 5 ) أو . (تتووتع مة5). 

تسميات أخرى: ( (تتقوعع طة5) (نمددععمه؟) (عطمطكنفطء31) (عطقطد تلطدلح 
تتودع دع 5) (تتعدنع مع5) (58255811) (55211 ططؤد) (تتددعمد5)). 

تصنيف اللغة الستكسرية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الشمالية الغربية <> 
اللغة السمنانية <-> اللغة السنكسّرية. 

الحروف العربية إلئفة لتر يار ل يكنب حورن ركني بالكررف 
العربية تتبع نظام الحروف المصحوبة بالحركات لا نظام الحروف بدون 
حركات (كما في اللغتين الفارسية والعربية)؛ كما أن هناك من يكتبها بالحروف 
اللاتينية المشتقة من الاذربيجانية» وهذه الحروف العربية واللاتينية: 

- الحروف العربية (بشكل مختصر): ء . ١‏ . ب . ب .ات . ث . ج . ج . ح . 
خ.د.ذ.ر.ز.ز.س .ش . ص . ض . ط . ظ . ع . غ. ف .ق .ى . 
كك ل.م.ن.و.ؤز.ؤ.ه.ة.ى.قى. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- مقارنة الحروف العربية السنكسرية بالحروف اللاتينية!1): 


الفباى آوا نكارى سنكسرى 


رهون(روغن 


( 


ذو مه(داماد) 


ورا(بره ها) , زءن(زن) 


سءعرا(تخته 


فيفء(يارو) 


1- ناصر صابغيان» بررسى زبان سنكسرىء وزيري (شوميز) - جاب 1 سال 1392ه شمسي. 
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عدد الحروف: 37 حرفا. 

الحروف المعدلة على الحروف العربية: 8 حروف: ب» ج.» زء ق, وء و 
ف ى. 

حروف مركبة: حرف واحد: ة. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> سنسكري. 

نظام الكتابة: ألفبائي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الستكسرية: 


الحملة بالعريية باللغة السنكسرية (عربي) 
جاء تقي أمس من طهران نيزى تهمقى تيهرؤن ترا بمئ (بم هئ) 


صور خاصة باللغة الستكسربة: 


وأزه نامدة سنكسر 2 


با مقدمه اى از دستور آن زبان 


تاليف : 
جرافعلى اعظمى 
كر نات ل. وبندفوهر 


قاموس سذ كس ي مع مقدمة عن قفواعد اللغة السنكسرية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4 اللغة السواحلية 
(للنتط141512) 

تعريف باللغة السواحلية: 

تنتشر اللغة السواحلية من جنوب الصومال حتى شمال موزنبيق ومدغشقر 
على طول الساحل الشرقي لأفريقياء يتحدثها بوصفها اللغة الأمّ عدد قليل في 
حدود 6 ملايين» لكنها مستخدمة على شكل واسع لغة ثانية لما يقرب من 50 
مليون نسمة» وتعتبر لغة وطنية أو رسمية في تنزانيا وكينيا وأوغندا وجزر 
القمر وجمهورية الكونغو الديمقراطيةا'". 

ونشأت اللغة السواحلية بتمازج اللغة العربية مع لغات البانتو على السواحل 
الإفريقية وتعززت مع حكم العمانيين للساحل الإفريقي . 


جغرافية اللغة السواحلية: شرق أفريقياء كما في الخريطة التالية: 


اللون الأصفر يشير إلى انتشار اللغة السواحلية في شرق أفريقيا 


“01 كطنخ []ان الخ[ 01 110010210145 001101518 ,11 0001117 لذ كلذ د راالخ 8215011/1 ١21111‏ - 1 
.6 ,2009 ,1] ,01010 ,1170111 118 
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المحيط الهندي 


امتد حكم سلطنة عمان ليشمل كل شرق أفريقياء وانهارت اللغة العربية في شرق أفريقيا عندما 


انهارت سلطنتهم. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة السواحلية: من بداية القرن الثامن عشر حتى 
الربع الأخير من القرن العشرين. 

تسمية اللغة السواحلية: تسمى في اللغة السواحلية: كي سمواجيلي 
(نانطة:1>155). وبالأمحرية (الأثيوبية): (0078). وبلغة الأورومو (أثيوبيا): 
(نانطة:«9). وبالكينية الرواندية: (زانطهمونع]). وبلغة أيدو (نيجيريا): ( دنانطة:؟5 
مدعوهنا). وبلغة اليوريبا (نيجيريا): (11ط3ة9 608). وبلغة الكونجو والولوف 
(السنغال): (ذانطة»15). وبالفارسية: (زبان سواحلى). وبالبرتغالية: سوأيلي 
(اكدسه دنوم]). وبالإسبانية: سواخلي (1[ازهنه «صرونل1). وبالإنجليزية 
والأفريكانية والألمانية: (نانطة:5). 

تصنيف اللغة السواحلية: عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات 


اتلانتك_-كونجو <> لغات بينو-كونجو (0250ل)لعسوع8) <> لغات بنتويد 
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هذه الطبيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


(10غمة8) <> فرع لغات البانتو <> لغات البانتو الساحلية الشمالية الشرقية 
<> لغات ساباكي (زو0وو) <> اللغة السواحلية. 

الحروف العربية للغة السواحلية: أقدم الوثائق المكتوبة باللغة السواحلية 
ترجع إل عام 01 2 مدينة كلو | (نصة11515 10103) جنوب شرق 
تنزانياء و أقدم ملحمة شعرية (اوتندي وَ تمبوكا) (م1اطسة1 72 نلمع1]) (قصة 
تمبوكا) وترجع لعام 1728م» واستمرت اللغة السواحلية تكتب بالحروف 
العربية حتى مجيء المستعمر الأوروبي فبدأت تكتب بالحروف اللاتينية ثم 
بدأت تتأثر باللغات الأوروبية. 

يوهان لودقيغ كرايف» مبشر ألماني وصل إلى مومباسا (في كينيا) عام 
4ه وبدأ ترجمة الكتاب المقدس عام 1855١م»‏ وفي عام 1517م وأصدر 
الإصحاحات الثلاثة الأولى من سفر التكوين؛ فكانت أول نص مطبوع باللغة 
السواحلية بالحروف اللاتينية/2)؛ صحيفة (أتع كمد هلز تموطقط) وأول صحيفة 
نشرت بالحروف اللاتينية تعود لعام 1895م'". 

وهذه حروفها العربيةا”: 

اء ب» بء ت» ث؛ ج»» خ., د ذ» رء ز»ء س» شء ع غ. غ, فء. ق» ك. 
كه ل؛ م؛ نء ن» ه وء ي. 

الحركات: الحركات العربية الأربع» بالإضافة إلى: -7- (فتحة ممالة)» -ه 
(ؤ» 60). 


12111) 281/1[ 1111 اللخ 501121 1 11111-41481خ 51717 211 ,21101017 لا خ[ر[الم - 1 
كخم نان الذك. ا[ لاخلخ ا 1.11[ 1111.1خ 11د 01 

2 - تاريخ اللغة السواحلية» ص 29. 
020101.] عاع813 نل عكى خخ ,185 تخ نان الث 011 /21)011011/4[1637آ ,7آط021آ تتاع011مم - 3 
:11 012121615 1م5011 عاطوتتخ 200 0 5000521 ,(1]21122610131 ملآذ) مععادهطط متاكتد/طا ,أوع 0ط .لذ 102م.] - 4 


:2 ,2010 أ5ناعتتث 12 ,1315112865 د[اكحخث 320 د11 1م 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ليست 


ت #" ”7 اح حورن 

> تدد -000ه 

ور > [1ررعع 3/1 

1/100 - - 

عدد الحروف: 32 حرفاء بالإضافة إلى خمس حركات. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 4 حروف: ب» ج» غ؛ ف. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> عجمي -> سواحلي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة السواحلية: 


2 26 


1 0-4 بوء 1 
هم رسيا ميا : 1 ا 


أبيات شعر باللغة السواحلية نص مبكر يعود لعام 1728م. 
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ظ 


1 
ل )0 


لا 
بن تال 


الإبيحبنا الاكرمر التاح فلن ين فلآرن 
ديج ربكل كني يم تاك شا 0 
ركوس كوي ماك ياتا + 
ليت يَدوَنَسث إلكنوياك مير 0 
مونّس يأ كا ويا 0 يت كناك هموردِ لواب 

سِوَاجِبٌ ري دجم لمولإي ند نين انب وَخصه وتوت وان 

الصير ولاب ستل كْوَُوَرِيْوَاووَ 0 و روناي 
جل همير مر ينضيع اص كُمفضيج قيلي نمملى فض موق 


إلى #ه هوري 2 ه الى عدوم وح 


غخصه متوا تبنت لبيت بضا مبوف معن متؤت موسق مث يك 


كفت فويل تل تكدغوافت هف سفيت فيا كيك عاقب لمو 1 


2-0 


كو ولك نغ ياي ف قوير ور نكا 
رازو و ع باوجب مر روس والسلام 


كتابة سواحلية بالحروف العربية تعود لعام 1900م. 
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هذه الطبعة 
إهداء هن اجركر 
2 رقيا 

وتداو لها تجاريا 


هذه الطبيعة 
إهداء من المركزر 


ولا يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


بكيك» 


5 ا 
0 
لاي" 
4 
10 4ن 


سو #2 ا 01 

0 2 ا 
2 نكو ملس 
بره 0 / 


عه عوقدقة 


واحدة من أطول القصائد تتألف من 4584 من الموشحات باللغة السواحيلية» تدعى (راسي لْعْولِي) ( أقة؟]آ 
101111 ») كتبت عام 1850م'!» وجدت في (بادٌامؤيؤ)» في متحف الكنيسة الرومانية الكاثوليكية. 


عملة صكت في زنجبار عام 1299ه (1882م) 
كتبت باللغة السواحلية اثناء حكم السلطان سعيد بن برغش بن سلطان. 


5 111]1121© ]21611 01 11726101ع5ع21 01 12116285 ,51113571131 111 طدصلمصوط .01[ - 1 
13 01 ع35© ذث :011512 131511256 ع1طد تخ 01 70105 اللطلة51 320 أمتكء5 عاطوتث ا 132651150 


:2 ,12273113" - 110105010 01 21715117ل] لمتاك دا 
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فهرس الجزء الأول 


(تنبيه) حول حروف هذا الكتاب 


الفصل الأول: تمهيد في الأبجديات 


أنظمة الكتابة حول العالم 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
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هذه الطيعة 
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الكتابة الأبجدية المقطعية 


اتجاهات أسطر الكتابة 


ثانيا: الحروف العربية من البدائية إلى العالمية 


تطور الأبجدية العربية 
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نماذج للوحات أبدع فيه الخطاطون 


كفاءة الأبجدية العربية في كتابة لغات العالم 


ثالثا: أهم الأبجديات في العالم 


تمهيد: صراع الأبجديات 


الألفبائية اللاتينية 


الألفبائية الكريلية 


الحروف اليونانية الصغيرة والكبيرة وأساميها 
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الأرقام بالحروف الجازية 


الحروف الأرمينية 


الفصل الثاني (اللغات التي كتبت بالحروف العربية) 


قراءة في الوضع اللغوي في العالم العربي 


تسمية اللغة العربية عالمياً 


حرس ةيرد 


اللغة الأديغية الشركسية 


اللغة الأذوديهائية 
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اللغات الأمازيغية 


اللغة الأؤرؤمؤ 
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الل اليو اهوية 


اللغة النراى تشسلكية 


اللغة النلغارية القفوية 
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التاباسارانية 


اللغة التاميلية 
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التركمانية العراقية 


.)0 | 6 3 
لغة لتشفاش 


اللغة التكرية 
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الجزلاء الجؤلافؤناي 


اللغة الداركانية 


اللغة الدارحة 
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اللغة السرائيكية 
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هذا الكتاب : 
كان للحروف العربية أثْرْ كبيرٌ في تطور الكثير من اللغات والآداب في قارات العالم القديم 
(آسيا وأفريقيا وأوروبا) . 
كما كان ها أثْرٌ كبيرٌ في دخول الكلمات والمصطلحات العربية إلى لغات عديدة لما كتبت 
بالحروف العربية» وتجاوزتها إلى لغات لا تكتب بالحروف العربية . 
كا أسهم انتشار الحروف العربية في تسهيل تعلم اللغة العربية لدى الشعوب الإسلامية. 
وإن معرفة اللغات التي تكتب بالحروف العربية والاهتمام مها يعتبر جزءًا من الثقافة العربية وفرعا 
من فروع اللغة العربية وآدامها وتطورهاء ومع ذلك قل التأليف فيه لصعوبة مصادره» وغياب ملامحه. 
وأمام هذه الأهمية للحروف العربية رأيت أن أعرّف باللغات التي تكتب أو كتبت بالحروف 
العربية؛ لعل هذه المساهمة أن تحيي أهمية دعم الحروف العربية من خلال تشجيع النشر باللغات التي 
تكتب بالحروف العربية» أو الترجمة منها وإليها. 
عبدالرزاق القوسي 
هذه السلسلة: 
هي واحدة من السلاسل العلمية التي ينشر (مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة 
اللغة العربية) من خلالها النتاج العلمي الخادم للغة العربية في مختلف المجالات» ويسعد بالمشاركة 
فيها مع الأساتذة المؤلفين الذين يطرحون عنوانات لافتة للنظرء مسهمة في تطوير البناء المعرفي 
اللغوي . ويشيد المركز بجهودهم» ويشكرهم على ما تفضلوا به من التزام علمي لا يستغرب من 
مثلهم بدءا بالجهد التأليفي, ثم الجهد التحريريء وانتهاء بمراجعة الكتاب قبل الطباعة. 
ومن فضلة القول أن نشير إلى أن الآراء الواردة في هذه السلسلة لا تمثل رأي المركز بالضرورة: 
ولكنها من جملة الآراء العلمية التي يسعد المركز بإتاحتها للمجتمع العلمي وللمعنيين بالشأن 
اللغوي لتداول الرأي» وتعميق النظر. 
ويحرص المركز على التواصل مع الباحثين لتلقي النتاج البحثي الرصين وفق أولويات النشر في 
المركز ولائحته المنشورة : (5/ 2386/ 2.018.52ء1هع1/ / :ماغخط) . 
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